X79464MI1
X79464MK1

EN
DE
FR
NL
ES
PT

IT
sV
NO
FI
DA
RU

ET
Lv
LT

USER MANUAL 2
GEBRAUCHSANLEITUNG 6
MANUEL D’UTILISATION 10
GEBRUIKSAANWIJZING 14
MANUAL DE USO 18
LIVRO DE INSTRUGOES PARA
UTILIZAGAO. 22
LIBRETTO DI USO 26
ANVANDNINGSHANDBOK 30
BRUKSVEILEDNING 34
KAYTTOOHJEET 38
BRUGSVEJLEDNING 42
PYKOBO[LCTBO MO 3KCMNYATALMN
46
KASUTUSJUHEND 51
LIETOSANAS PAMACIBA 55
NAUDOTOJO VADOVAS 59

UK
HU
Ccs
SK
RO
PL
HR
SL
EL
TR
BG

KK
MK
sSQ
SR

131

IHCTPYKLIIA 3 EKCMNYATALT 63

HASZNALATI UTMUTATO 67
NAVOD K POUZITI 71
NAVOD NA POUZIVANIE 75
MANUAL DE FOLOSIRE 79
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA 83
KNJIZICA S UPUTAMA 87
NAVODILO ZA UPORABO 91
OAHIEE XPHEZHE 95

KULLANIM KITAPGCIGI 101
PBKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA
105
MAVOANAHY Wbl HYCKAYIbIFbI 109
YMNATCTBO 3A KOPUCHUK 113
UDHEZUES PER PERDORIMIN 118
KOPVCHWYKO YMyTCTBO 122

Jlaxindl i€ AR

HWAEG

perfekt in form und funktion



2 www.aeg.com

FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

()

ENVIRONMENT CONCERNS

Y
Recycle the materials with the symbol CO . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

N Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.



1./\\SAFETY INSTRUCTIONS

Caution!Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

Caution!Do not connect the appliance
to the mains until the installation is
fully complete. Before any cleaning or
maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains
electrical supply.
Always wear work gloves during the
maintenance, installation and lighting
operations. The appliance is not intended
for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties,
or if lacking in experience or knowledge,
unless they are under supervision or have
been trained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored
to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance is designed to
be operated by adults. Children should not
be allowed to tamper with the controls or
play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

Caution!Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

ENGLISH 3

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided
in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

&Warning!FaiIure to install the screws or
fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

2.USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation@or filtering with

internal recirculation.

3.INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Il in accordance with
installation instructions.

&Warning!Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking
the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.
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The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 65cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.

DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 Charcoal filter

Type 20 LONG LIFE - Washable acti-
vated charcoal filter

The charcoal filter can be washed once every
two months using hot water and a suitable
detergent, or in a dishwasher at 65°C (if
the dishwasher is used, select the full cycle
function and leave dishes out).

Eliminate excess water without damaging the
filter, then remove the mattress located inside
the plastic frame and put it in the oven for 10
minutes at 100° C to dry completely. Replace
the mattress every 3 years and when the cloth
is damaged.

Type 15 - NON-washable activated
charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depending
on the type of cooking and the regularity of
cleaning of the grease filter. In any case it is
necessary to replace the cartridge at least
every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

(1) i

() Type 20

(**) Type 15 - Type 20




5. CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a
light switch to control cooking area lights.
Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

The control switches are located on the
unit’s front panel:

W"F“Fﬁ'*?i
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Motor key OFF (stand by) — Excludes
the electronics
MOTOR OFF
Press briefly to switch the motor off.
EXCLUDING THE ELECTRONICS
Press the key for 3 seconds. The hood
command electronics will be excluded.
This function can be useful during
the product cleaning operations. Just
repeat the operation to reinsert the
electronics.

Attention! when using the appliance
for the first time, insert the electronic

control unit that results excluded by
default

Low-speed selection key (suction
power)

Medium-speed selection key (suction
power) power);

High-speed selection key (suction
power);
press again to activate the intensive
timed function - duration 5 minutes
(the hood will automatically go back to
the medium extraction power)

RESET FILTERS SIGNALS
- ON function:
press the key while the hood is
switched off; the symbol lights up for 3
seconds to confirm the activation;

ENGLISH 5

- OFF function:

press the key while the hood is
switched on; the symbol flashes for 3
seconds to confirm the disabling;

After 40 hours of use, the symbol lights
up, indicating that the grease filter
needs washing;
After 160 hours of use, the symbol
flashes, indicating that the carbon filter
needs replacing.
In both cases the indication lasts 60
seconds after the hood has been
switched off; to reset the indicator and
restart the count, press the key while
the hood is switched off.
B Light key ON/OFF
Attention! If the hood fails to operate
correctly, briefly disconnect it from the
mains power supply for almost 5 sec. by
pulling out the plug. Then plug it in again
and try once more before contacting the
Technical Assistance Service.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

To replace lights, contact authorised spare
part center.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fur dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzuge kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

erhalten:

(@ Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
www.aeg.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service daflr zu
gewahrleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
www.aeg.com/shop

i) |

UMWELTTIPPS

Y

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fir lhre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

N Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



1.&SICHERHEITSHINWEISE

Vorsicht!Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung ibernommen

fur mogliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften

in diesem Handbuch zurlickzufiihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

&Achtung!Das Gerat nicht an das
Stromnetz anschlielen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei der Durchfuihrung von Wartungs-,

Installations- und Beleuchtungstatigkeiten

mussen immer Arbeitshandschuhe

getragen warden.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdriicklich

angegeben wird. Der Raum muss uber
eine hinreichende Beluftung verfiigen,
wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet

wird. Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und

Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRRer als

4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.
Eine offene Flamme beschadigt die Filter
und kann Brande verursachen, daher ist
dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer

fangt.

&Vorsicht!Zugéngliche Teile kdnnen
beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss
werden.

DEUTSCH 7

In Bezug auf technische und
Sicherheitsmalnahmen fiir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behdrden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmagig innen und auf3en gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbezuglich sind in jedem
Fall die ausdruicklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs

zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fihrt zu Brandgefahr. Um

das Risiko eines Stromschlages zu
vermeiden, darf die Dunstabzugshaube
ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben werden. Es wird keinerlei
Haftung Gbernommen flr Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Anweisungen verschuldet
wurden.

&Warnung!Erfolgt die Installation der
Schrauben oder Befestigungsvorr
ichtungen nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen, fuhrt dies
zu Gefahr durch Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie Ihre Haube als Abluft-

@oder Umluftversionbetreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlieRen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass

die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemafd montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

4. WARTUNG
Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auRen haufig gereinigt werden
(etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein
mit flissigem Neutralreiniger getranktes
Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!
Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemafe
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angeflhrten Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,

oder in der Splilmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspulgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Splilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

4.2 Aktivkohlefilter - Type 20 LONG LIFE

- Der waschbare Aktivkohlefilter

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate
in warmem Wasser und geeigneten
Waschmitteln oder in der Spulmaschine
bei 65°C gewaschen (in diesem Fall
den ollstandigen Spllzyklus — ohne
zusatzliches Geschirr im Inneren der
Geschirrspilmaschine - einschalten).

Das uberschiissige Wasser entfernen, ohne
dabei den Filter zu beschadigen; danach
das Vlies aus dem Plastikrahmen entfernen
und dieses bei 100° fir 10 Minuten in den
Ofen legen, um es vollstédndig zu trocknen.
Das Vlies muss alle 3 Jahre ausgewechselt
werden und weiterhin jedes Mal dann, wenn
es beschadigt ist.

Type 15 - Der NICHT waschbare
Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des
Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muRR
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Erkann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert
werden.

(1 e (2)

\ <

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung flr die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist. Bei starker Dampfentwicklung
die héchste Betriebsstufe einschalten. Es
wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon funf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

Auf der Vorderseite des Gerates befinden
sich die Schalter:

W"F“Fﬁ'*?i
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Taste Motor AUS (Stand-by)
— Abschaltung der Elektronik
MOTOR AUS
Kurz driicken, um den Motor
auszuschalten.
AUSSCHALTEN DER ELEKTRONIK
Wenn man die Taste 3 Sekunden
lang gedrickt halt, wird die
Steuerungselektronik der Haube
abgeschaltet.
Diese Funktion kann bei der Reinigung
des Produkts dienlich sein.
Um die Elektronik wieder einzuschalten,
genugt es die Taste noch einmal wie
oben beschrieben zu driicken.

Achtung! Bei der ersten Nutzung
des Gerates die Elektronik

einfiigen, welche als vom Default
ausgenommen erscheinen wird.
Tasto di s

Taste fiir niedrige
Geschwindigkeitsstufe
(Saugleistung);

Taste fiir mittlere
Geschwindigkeitsstufe
(Saugleistung);

Taste fiir hohe
Geschwindigkeitsstufe
(Saugleistung);

m oo

E
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Die Taste wieder betatigen, um die
Intensivstufe firr kurzfristige Dauer
einzuschalten — 5 Minuten Dauer
(Die Dunstabzugshaube schaltet
automatisch auf die mittlere
Leistungsstufe zuriick)

RESET DER
FILTERSATTIGUNGSANZEIGE
- ON-Funktion :
Die Taste bei ausgeschaltetem Gerat
betéatigen; ist die Funktion aktiviert, so
leuchtet die Anzeige 3 Sekunden lang;
- OFF-Funktion :
Die Taste bei eingeschaltetem Gerat
betatigen; ist die Funktion desaktiviert,
so blinkt die Anzeige 3 Sekunden lang.

Nach 40 Betriebsstunden leuchtet
die Anzeige und die Fettfilter missen
gereinigt werden;

Nach 160 Betriebsstunden blinkt die
Anzeige und der Aktivkohlefilter muss
ausgetauscht werden.

In beiden Fallen erlischt die Anzeige
innerhalb von 60 Sekunden nach
Ausschalten des Gerats; um die
Anzeige neu zu programmieren und die
Funktion wieder zu aktivieren, die Taste
bei ausgeschaltetem Gerat betatigen.

B ON/OFF - Lichttaste

Achtung! Funktioniert die
Dunstabzugshaube nicht richtig, diese
mindestens 5 Sekunden lang vom
Stromnetz trennen, indem Sie den Stecker
aus der Steckdose ziehen. Den Stecker
wieder in die Steckdose stecken und erneut
versuchen, bevor Sie den Kundendienst
anrufen.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Fir den Wechsel der Lampen kontaktieren

Sie das zustandige Zentrum fiir den

Austausch.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d’utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.aeg.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.aeg.com/shop

W Q) S

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

2%
Recyclez les matériaux portant le symbole o, Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

AN Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.



1.&CONSIGNES DE SECURITE

&Attention!Suivre impérativement
les instructions de cette notice.
Le constructeur décline toute
responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et dis a la
non observation des instructions de
la présente notice. La hotte a été
congue exclusivement pour I'usage
domestique.
Avertissement!Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.
Toujours porter des gants lors des
opérations de maintenance, d’installation et
d’intervention sur le dispositif d’éclairage.
L’appareil n’est pas destiné a une utilisation
par des enfants ou des personnes a
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites et sans expérience et
connaissance a moins qu'ils ne soient sous
la supervision ou formés sur I'utilisation de
I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil. Ne jamais utiliser la hotte sans
que la grille ne soit montée correctement!
La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme plan pour déposer quelque chose
sauf si cela est expressément indiqué.
Quand la hotte est utilisée en méme temps
que d’autres appareils a combustion de
gaz ou d’autres combustibles, le local doit
disposer d’une ventilation suffisante.
L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé
dans un conduit utilisé pour I'évacuation
des fumées produites par des appareils
a combustion de gaz ou d’autres
combustibles. Il est formellement interdit
de faire flamber les aliments sous la
hotte. L'utilisation de flammes libres peut
entrainer des dégats aux filtres et peut
donner lieu a des incendies, il faut donc les
éviter a tout prix. La friture d’aliments doit
étre réalisée sous contrdle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu.
&Attention!Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de facon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques
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et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce qui
est prévu dans les réglements des autorités
locales compétentes. La hotte doit étre
régulierement nettoyée, aussi bien a
l'intérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
Attention!Ne pas installer les vis et les
éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d’utiliser pour votre modeéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne.

3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la

tension reportée sur la plaque signalétique

située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne

se trouve pas dans une zone accessible

également aprés l'installation, appliquez

un disjoncteur normalisé pour assurer

de débrancher complétement la hotte

du circuit électrique en conditions de

catégorie surtension Ill, conformément aux

reglementations de montage.

Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
I'alimentation électrique et d’en vérifier
le fonctionnement correct, contrélez
toujours que le cable d’alimentation soit
monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

4. ENTRETIEN

/I\ Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a lintérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

/\\ Attention! Il y a risque d'incendie si
vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d’'un endommagement du moteur ou

d’incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif - Type 20 LONG
LIFE - Filtre a charbon actif lavable

Le filtre a charbon peut étre nettoyé tous
les deux mois avec de I'eau chaude et au
moyen de détergents appropriés ou dans le
lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage
dans le lave-vaisselle suivre un cycle de
lavage complet sans vaisselle a l'intérieur).
Enlever 'eau qui excéde en faisant attention
de ne pas abimer le filtre, ensuite enlever
le coussinet posé a lintérieur du chassis
en plastique et le mettre dans le four
pendant 10 minutes a 100°C pour le sécher
définitivement. Remplacer le coussinet tous
les 3 ans et chaque fois que le filtre sera
abimé.

Type 15 - Filtre a charbon actif NON
lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon
la fréquence d’utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

(1% e (2)

\ <

D —"‘.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. COMMANDES

La hotte est équipée d’un panneau de
contréle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration tres importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

Le bandeau de commandes de la hotte se
trouve sur I'avant de I'appareil:

g R R I BQ
ol
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Touche OFF moteur (stand by)
— Exclusion de I’Electronique
OFF-MOTEUR
Appuyer rapidement pour éteindre le
moteur
DESACTIVATION DES TOUCHES
ELECTRONIQUES
Appuyez sur la touche pendant 3
secondes,
les commandes sont désactivées.
Cette fonction peut étre utile lors du
nettoyage du produit.
Pour réactiver les commandes, il suffira
de répéter 'opération.
Attention! A la premiére utilisation
de I'appareil. insérez I'unité de
contrdle électronique qui résulte
exclue par défaut

Touche Vitesse Basse (puissance
d’aspiration)

Touche Vitesse Moyenne (puissance
d’aspiration) ;

Touche Vitesse Rapide (puissance
d’aspiration) ;
Appuyez de nouveau pour activer la
fonction intensive temporisée — durée 5
minutes
(La hotte passe automatiquement a la
puissance d’aspiration moyenne)

FRANCAIS 13

REINITIALISATION ALARME
FILTRES
- Fonction ON :
Appuyez sur la touche avec la hotte
éteinte ; le voyant s’allume pendant 3
secondes pour confirmer I'activation ;
- Fonction OFF :
Appuyez sur la touche avec la hotte
allumée ; le voyant clignote pendant
3 secondes pour confirmer la
désactivation ;

Aprés 40 heures de fonctionnement,

le voyant s’allume en indiquant que le
filtre a graisse doit étre nettoyé ;

Aprés 160 heures de fonctionnement,
le voyant clignote en indiquant que le
filtre a charbon actif doit étre remplacé.
Dans les deux cas, le voyant s’allume
pendant 60 secondes aprés que

vous avez éteint la hotte ; pour
reprogrammer le voyant et réactiver la
fonction, appuyez sur la touche avec la
hotte éteinte.

B Touche ON/OFF lumiéres

Attention ! Si la hotte ne fonctionne pas
correctement, débranchez-la du réseau
électrique pendant au moins 5 secondes
en retirant la fiche de la prise. Remettez la
fiche dans la prise et réessayez avant de
contacter le service aprés-vente.

6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’'un systéme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

/I\ Attention! Ne regardez pas
directement la lumiere provenant des
LED.

Pour remplacer les lampes, contactez
le centre service agréé pour pieces de
rechange.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker helpen
maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

9] O @

MILIEUBESCHERMING

2S

Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

N Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
@ Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.



1.&VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN

&Let op!Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in
deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is
uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik.

Waarschuwing!Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

Gebruik steeds handschoenen tijdens het
onderhoud, de installatie en belichting.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende
kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. De kinderen moeten
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap
nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is! De wasemkap NOOIT
als steunvlak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven. Altijd voor een
goede ventilatie van de ruimte zorgen als
de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt
met andere apparaten die gas en andere
brandstoffen toepassen. De gezogen

lucht mag niet afgevoerd worden in een

leiding die gebruikt wordt voor de afvoer

van rook van apparaten die gas of andere
brandstoffen toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen

onder de wasemkap te koken. Het gebruik

van open vlammen is schadelijk voor de
filters en kan brand veroorzaken, daarom
moet het absoluut vermeden worden. Het
frituren moet geschieden onder voortdurend
toezicht om te voorkomen dat verhit vet in
brand raakt.

Let op!De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.
Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
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zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in
acht). Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
&Opgelet!lndien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2.HET GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten@of in de filtrerende versie met

Iuchtcirculatie.
3.HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een
stopcontact worden gestoken dat voldoet
aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.
Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse
verbinding met het net) of is deze, ook na
de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse |,

in overeenstemming met de installatie
normen.

Attentie!Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 65cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
vetfilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

/\ Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen veffilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen veffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Wasbaar kool-

stoffilter

De koolstoffilter kan om de twee maanden
gewassen worden in warm water en met
geschikte wasmiddelen of in de vaatmachine
op 65°C (in het geval van een reiniging in de
vaatmachine voer een volledige wascyclus
uit en zonder vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de
filter te beschadigen, daarna het matje uit
de plastic structuur verwijderen en om deze
goed te drogen doe het matje in de over
voor 10 minuten op 100°C. Vervang het
matje om de 3 jaar en elke keer dat het doek
beschadigt is.

Type 15 - NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken en
de regelmaat waarmee de veffilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter
minstens om de 4 maanden vervangen
worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden

(1) ".

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20




5. BEDIENINGSELEMENTEN
De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.
De schakelaars bevinden zich aan de
voorkant van de kap:

R ARDH
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Motor OFF (stand by) — Uitschakelen
van elektronica
MOTOR OFF
Druk kort op deze knop om de motor uit
te zetten.
UITSCHAKELEN VAN DE
ELEKTRONICA
Druk 3 seconden lang op de knop, de
bedieningselektronica van de afzuigkap
wordt uitgeschakeld.
Deze functie kan nuttig zijn gedurende
de reiniging van het product.
Om de elektronica weer in te schakelen
de handeling opnieuw uitvoeren.

Opgelet! Bij de eerste ingebruikname
van het apparaat de elektronische
inrichting inschakelen, deze is
standaard uitgesloten.

Toets Lage snelheid (afzuigkracht)

Toets Gemiddelde snelheid
(afzuigkracht)

Toets Hoge snelheid (afzuigkracht)
Opnieuw indrukken om de functie
“intensief met timer” te activeren - 5
minuten
(de afzuigkap zal automatisch
terugkeren naar een gemiddelde
snelheid)
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FILTERWAARSCHUWINGEN
RESETTEN
- functie ON:
de toets indrukken terwijl de afzuigkap
uit staat: het symbool licht 3 seconden
lang op om de inschakeling te
bevestigen.
- functie OFF:
de toets indrukken terwijl de afzuigkap
aan staat: het symbool licht 3 seconden
lang op om de uitschakeling te
bevestigen.

Als de kap 40 uren heeft gedraaid, zal
het symbool oplichten om te signaleren
dat de vetfilter moet worden gewassen.
Als de kap 160 uren heeft gedraaid, zal
het symbool beginnen te knipperen om
te signaleren dat de actieve-koolfilter
moet worden vervangen.

In beide gevallen zal het signaal 60
seconden lang actief blijven nadat

de kap is uitgeschakeld. Om de
waarschuwingsfunctie weer in te
schakelen en opnieuw te programmere,
drukt u de toets in terwijl de afzuigkap
uit staat.

B Toets Verlichting ON / OFF

Opgelet! Als de afzuigkap niet goed werkt,
trekt u de stekker minstens 5 minuten lang
uit het stopcontact. Steek de stekker weer
in het stopcontact en probeer opnieuw
voordat u de Technische Service opbelt.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Om de lampen te vervangen, neem contact
op met de erkende assistentie service voor
de reserveonderdelen.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que le facilitaran la vida:
caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos corrientes.

Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop

il )

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

78"
Recicle los materiales con el simbolo Te. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo Ejunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

N Advertencia - Precaucion-Informacién sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



1./\INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

A Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalaciéon
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

TPara realizar las intervenciones de

mantenimiento, instalacion e iluminacion

poéngase siempre guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacion, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

dafios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.

/\ Precaucién! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de
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humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacién adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre la

version aspirante a evacuacion externa @
o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa
alared) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexion completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension lll, conforme con las reglas de
instalacion.
Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a lared y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacién del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO
jAtencion! Antes de cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de
la casa.

La campana debe ser limpiada con

frecuencia tanto externamente como

internamente (con la misma frecuencia con

la que se realiza el mantenimiento de los

filtros de grasa). Para la limpieza, utilice

un pafo impregnado de detergente liquido

neutro. No utilice productos que contengan

abrasivos. {NO UTILICE ALCOHOL!
jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable

por los dafios al motor o los incendios

provocados en el aparato debido a

intervenciones de mantenimiento

incorrectas o al incumplimiento de las

normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carboén activo - Type 20
LONG LIFE - Filtro al carbén activo
lavable

El filtro al carbéon puede lavarse cada dos
meses con agua caliente y detergentes
adecuados o en lavavajillas a 65°C ( en
caso de lavado con lavavajillas, realice el
ciclo de lavado completo sin platos en el
interior.). Quite el agua que haya quedado
en el filtro sin estropearlo, después quite
el almohadillado situado en el interior del
armazon de plastico y péngalo en el horno
a 100°C durante diez minutos para secarlo
completamente. Cambie el almohadillado
cada 3 afios y cada vez que el pafio se
estropee.

Type 15 - Filtro al carbén activo NO
lavable

La saturacion del carbon activado ocurre
despuées da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro
de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

(1% e @)

\ ¢

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20




5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacion del plano de coccion.
Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

Los interruptores se encuentran en el
frontal del aparato.

Co | ja“llll’_ltll‘F ?

Tecla OFF motor (stand by)
— Exclusién de la Electrénica
OFF MOTOR
Pulse brevemente para apagar el
motor.
EXCLUSION DE LA ELECTRONICA
Pulse por 3 segundos la tecla, se
desconecta la electrénica de mando de
la campana.
Esta funcion puede ser util durante la
operacion de limpieza del producto.
Para activar la electronica bastara
repetir la operacion.
Atencioén! al utilizar por primera vez
el aparato. activar la electrénica, la

cual esta desactivada por defecto.

Tecla Baja Velocidad (capacidad de
aspiracion);

Tecla Media Velocidad (capacidad de
aspiracion);

Tecla Alta Velocidad (capacidad de
aspiracion);

Pulsar otra vez para activar la funcion
intensiva de temporizacion - duracion 5
minutos
(la campana volvera automaticamente
a la capacidad de aspiracién media)
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RESETEAR SENAL DE FILTROS
- funcién ON :
pulsar la tecla cuando la campana esté
apagada ; el simbolo se encendera por
3 segundos para confirmar el éxito de
la activacion ;
- funcién OFF :
pulsar la tecla cuando la campana
esté encendida; el simbolo emitira una
luz intermitente de sefialacion por 3
segundos para confirmar el éxito de la
activacion;

Después de 40 horas de uso, el
simbolo se encendera para indicar
que el filtro antigrasa tiene que ser
lavado ;

Después de 160 horas de uso, el
simbolo emitira una luz intermitente

de sefialacion para indicar que el

filtro de carbones activos tiene que ser
cambiado .

En ambos casos, la sefial tendra una
duracién de 60 segundos después del
apagamiento; para reprogramar el
indicador y volver a activar la funcion,
pulse la tecla con la campana apagada.

B Tecla ON/OFF lluminacién

jAtencion! Sila campana no funcionara
correctamente, desconéctela de la red
eléctrica durante al menos 5 seg., sacando
el enchufe de la coneccion eléctrica. Vuelva
a colocar el enchufe y a probar una vez
mas antes de contactar el Servicio de
Asistencia Técnica.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacion basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una 6ptima
iluminacion, una duracién hasta 10 veces
mayor de las ld&mparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

/N jAtencion! No mirar directamente a la
luz LED.

Para reemplazar las lamparas, contactar
el centro de servicio autorizado para los
repuestos.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um desempenho
impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.

i 0 nosso website para:
@ S . . -
Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
sobre servigos:
www.aeg.com

7
al Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
www.aeg.com/productregistration

% Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

2%
Recicle os materiais que apresentem o simbolo o, Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

X

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituigao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informagao encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.

AN Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.
Informacdes gerais e sugestdes
Informagdes ambientais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.



1./\INSTRUCOES DE SEGU-
RANCA

&Cuidado!Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.

Utilizar sempre luvas de protecédo durante

as operagdes de manutengao, instalagao

e conexao ao sistema de iluminagao.

O aparelho néo é destinado para uso

de criancas ou pessoas com alguma

incapacidade fisica, motoras, ou mentais

reduzidas, e também a as pessoas sem
experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento

e capacidade competéncia para utilizar

o aparelho. As criangas devem ser

controladas de maneira que nao brinquem

com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem

a grelha esteja corretamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como

plano de apoio. Quando a coifa é utilizada

ao mesmo tempo com outros aparelhos a

combustao de gas ou outros combustiveis

o local deve dispor de suficiente

ventilagdo. O ar aspirado ndo deve ser

transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos
por aparelhos a combustdo de gas ou

de outros combustiveis. E severamente

proibido cozinhar alimentos diretamente

na chama sob a coifa. O emprego de

chama livre é danoso para os filtros e pode
dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser

feita sob controlo de modo a evitar que o

6leo superaquecido se incendeie.

&Cuidado!As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e
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de seguranga a serem adoptadas para a
descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutengéao indicadas
neste manual). O ndo atendimento

as normas de limpeza da coifa e de
substituicao e limpeza dos filtros pode
provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

Atencao!A néo instalagdo dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha

o aparelho, vem indicado qual verséo &
possivel utilizar para o modelo no seu poder
entre a versao aspirante com evacuagao ao

exterior@ou a filtragem com recirculagdo

interna.
3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagédo. Se nao dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada néo
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexado completa da rede
nas condi¢cdes da categoria de sobretenséo
11l, conformemente as regras de instalagao.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentacéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.
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A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 65cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagéo.

4. MANUTENCAO
Atencgao! Antes de qualquer
operacao de limpeza ou manutengao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.
O exaustor deve ser limpo frequentemente,
interna e externamente (pelo menos com a
mesma frequéncia com a qual se efectua a
manutengao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!
Atengao! O ndo cumprimento das
instrugdes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituicao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengdo inadequada ou pelo n&o
cumprimento das indicacdes de seguranca
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo nao

se alteram.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtro de carvao
acrivolavavel

O filtro de carvao pode ser lavado de dois em
dois meses em agua quente e detergentes
adequados ou em maquina de lavar louga a
65 °C (para a lavagem em magquina, utilize
o ciclo completo sem colocar outra loiga na
maquina).

Tire a agua em excesso tomando cuidado
para ndo estragar o filtro. Em seguida, tire
0 pano posto no interior da estrutura de
plastico e deixe-o secar definitivamente no
forno durante 10 minutos a 100 °C.
Substitua o pano a cada 3 anos e sempre
que notar sinais de danos no tecido.

Type 15 - Filtro de carvdo activo NAO
lavavel

A saturacdo do filtro de carvao activado
se verifica apdés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, €& necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

(1) ".

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20




5. COMANDOS

O exaustor € dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiragédo e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.
Usar a poténcia de aspiragao no caso

de uma maior concentragdo de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apos o
término do cozimento.

Os comandos se encontram na parte frontal
da coifa.

A

O ¥ % %

e

Tecla OFF motor (stand by)
— Excluséo da Eletrénica
OFF MOTOR
Pressionar brevemente para desligar o
motor.
EXCLUSAO DA ELETRONICA
Pressionar a tecla por 3 segundos, a
eletronica de comando do exaustor é
excluido.
Esta fungéo pode ser util durante a
operagéao de limpeza do produto.
Para reinserir a eletrénica bastara
repetir a operagao.
Atencao! Na primeira utilizagdo do
aparelho. inserir a eletrénica. que ira
resultar exclusa de default.

Tecla de selecao de velocidade baixa
(poténcia de aspiragao)

Tecla de selegao de velocidade
média (poténcia de aspiragao);

Tecla de selegao de velocidade alta
(poténcia de aspiragao);
pressione novamente para ativar a
fungao intensiva de temporizador
— duragao de 5 minutos
(o exaustor revertera automaticamente
a poténcia de aspiragdo média)

RESET DE SINAIS DE FILTRO
- Fungéo ON:

PORTUGUES 25

pressione a tecla com o exaustor
desligado; o simbolo ilumina-se durante
3 segundos para confirmar a ativagao;

- Fungéo OFF:

pressione a tecla com o exaustor
ligado; o simbolo pisca durante

3 segundos para confirmar a
desativagao;

Apds 40 horas de utilizagéo, o simbolo
ilumina-se, indicando que o filtro de
gorduras precisa de ser lavado;

Apos 160 horas de utilizagéo, o simbolo
pisca, indicando que o filtro de carbono
precisa de ser substituido.

Em ambos os casos a indicagéo dura
60 segundos apos que o exaustor
tenha sido desligado; para reconfigurar
o indicador e reiniciar a contagem,
selecione a tecla com o exaustor
desligado.

B Tecla de luz ON/OFF

Atencao! Se o exaustor deixar de funcionar
corretamente, desligue-o da alimentagéo
elétrica durante cerca de 5 segundos,
retirando a ficha da tomada. Ligue-o
novamente e tente mais uma vez antes de
contatar o Servigo de Assisténcia Técnica.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminacdo baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagdo melhor e
uma duragao de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/I\ Atengao! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo das lampadas, contatar
o centro de servigo autorizado de pegas de
reposicao.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall'utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
informazioni sull'assistenza:
www.aeg.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

Q)&

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Y
Riciclare i materiali con il simbolo T, Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo X insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

AN Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sull’ambiente.

Con riserva di modifiche



1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente
alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita
per eventuali inconvenienti, danni o
incendi provocati alla cappa derivati
dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa
¢ stata progettata esclusivamente per
uso domestico.

& Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non é totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione,

manutenzione e manutenzione lampade

utilizzare guanti da lavoro.

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali o mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell’'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per
lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L’impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto
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previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare
comunque quanto espressamente indicato
nelle istruzioni di manutenzione riportate
in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all’'apparecchio derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo manuale.

Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato e
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la versione

aspirante ad evacuazione esterna [¢)

filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all'interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare

la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
IIl, conformemente alle regole di
installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 65cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE
/N Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.
La cappa va frequentemente pulita
(almeno con la stessa frequenza con cui
si esegue la manutenzione dei filtri grassi),
sia internamente che esternamente. Per
la pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.
Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi.
NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L’inosservanza delle
norme di pulizia dell'apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.
Si declina ogni responsabilita per
eventuali danni al motore, incendi
provocati da un’impropria manutenzione
o dall'inosservanza delle suddette
avvertenze.
4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtro ai carboni
attivi lavabile

Il filtro al carbone pud essere lavato ogni due
mesi in acqua calda e detergenti idonei o
in lavastoviglie a 65°C (in caso di lavaggio
in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie all’'interno).
Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare |l
filtro, dopodiché togliere il materassino posto
allinterno del telaio in plastica e riporlo nel
forno per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni
volta che il panno risulta danneggiato.

Type 15 - Filtro ai carboni attivi NON
lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso piu 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo
ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato

(1% ‘i

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20




5. COMANDI

La cappa é fornita di un pannello

comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano

di cottura. Usare la velocita maggiore

in caso di particolare concentrazione di
vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

| comandi si trovano nel pannello frontale
dell’apparecchio:

W"F“Fﬁ"‘?i

O ¥ % %
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Tasto OFF motore (stand by) -
Esclusione dell’Elettronica
OFF MOTORE
Premere brevemente per spegnere il
motore.
ESCLUSIONE DELL’ELETTRONICA
Premere per 3 secondi il tasto, viene
esclusa I'elettronica di comando della
cappa.
Questa funzione puo essere utile
durante I'operazione di pulizia del
prodotto.
Per reinserire I'elettronica bastera
ripetere I'operazione.
Attenzione! al primo utilizzo

dell’apparecchio inserire
I’elettronica, che risultera esclusa di
default
Tasto di selezione velocita (potenza
di aspirazione) bassa
Tasto di selezione velocita (potenza
di aspirazione) media
Tasto di selezione velocita (potenza
di aspirazione) intensiva;
premere nuovamente per attivare
la funzione intensiva temporizzata
— durata 5 minuti
(la cappa tornera in automatico alla
potenza di aspirazione media)
Tasto indicatore saturazione filtri
- funzione ON :
premere il tasto da cappa spenta, il
simbolo rimane acceso per 3 secondi a
coferma dell'avvenuta attivazione;
- funzione OFF :

=
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premere il tasto da cappa spenta, il
simbolo lampeggia per 3 secondi a
coferma dell’avvenuta disattivazione;

Dopo 40 ore di utilizzo, il simbolo
si illumina ad indicare che il filtro
antigrassi ha necessita di essere lavato;
Dopo 160 ore di utilizzo, il simbolo
lampeggia ad indicare che il filtro
carbone ha necessita di essere
sostituito.
In entrambi i casi la segnalazione
avviene per i 60secondi successivi allo
spegniemnto della cappa; per resettare
I'indicatore, e far ripartire il conteggio,
€ necessario premere il tasto da cappa
spenta.

A Tasto ON/OFF luce

Attenzione! In caso di eventuali anomalie
di funzionamento, prima di rivolgersi al
servizio assistenza scollegare per almeno
5 sec. I'apparecchio dall'alimentazione
elettrica estraendo la spina e collegatelo
poi nuovamente. Nel caso in cui I'anomalia
di funzionamento dovesse perdurare,
rivolgersi al servizio d’assistenza.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa & dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/N Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione delle lampade,
contattare il centro autorizzato per i ricambi.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa felfritt
resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna nagra minuter at att lasa detta for att
fa ut sd mycket som mgjligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrera din produkt fér battre service:
www.aeg.com/productregistration

|

Kép tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

eY

Atervinn material med symbolen O, Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var milj6 och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen E med

hushallsavfallet. L&mna in produkten pa nérmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

N Varnings-/viktig sakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljéinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.



1./\SAKERHETSFORE-
SKRIFTER

&Férsiktighet!Fb'lj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad foér privat bruk i hemmet.

&Varning!AnsIut inte apparaten till elnatet
forran installationen ar helt slutford.
Gor alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid arbetshandskar vid underhall,
installation och arbeten med belysningen.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga
eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
Overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten. Barn
far inte [lBmnas utan uppsikt for att férhindra
att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans med
andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rékangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att Gverhettad olja fattar eld.

AFérsiktighet!Vid anvandning
tillsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och
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sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual). Bristande rengéring av flakten
och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfér brandfara. Anvand eller lamna aldrig
flakten utan korrekt imonterade lampor for
att undvika risken for elektriska stotar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning!En utebliven installation

av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLA-
TION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

@ellerfilterversion med invandig

étercirkulation.
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass Ill, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning!kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.
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Minsta tilldtna avstand mellan kokkarlens
stddyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 50cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 65cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL
Varning! Gor alltid flakten stromlos
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt

som utvandigt (atminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren).

Anvand en trasa fuktad med neutrala

rengoringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

/N Varning! Observera att en bristande
reng0ring av apparaten och icke utférda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfér ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengéring

av apparaten och filtren kan medféra

brandrisk. Folj darfér ovanstaende

instruktioner noga.

4.1 Fettfilter - Filtret skall rengoras en gang
i manaden, med ett milt rengéringsmedel,
for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsférmaga.

4.2 Kolfilter - Type 20 LONG LIFE - Aktivt
kolfilter som kan rengéras

Kolfiltret kan tvattas varannan manad
med varmt vatten och ett lampligt
rengoéringsmedel, eller i diskmaskin med
65°C (om filtret diskas i diskmaskin skall ett
fullstandigt program koéras utan annan disk i
maskinen).

Avlagsna allt overflodigt vatten utan att
skada filtret, ta darefter ur dynan som sitter
i plastramen och torka den avslutningsvis i
ugnen med 100°C i 10 minuter.

Type 15 - Aktivt kolfilter som INTE kan
rengoras

Kolfiltret méttas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i vilkken
utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser
nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoras eller
ateranvandas.
s

© =) ) S

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20




5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishéallens belysning.
Anvand en hogre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Styrknapparna sitter pa flaktens frontpanel.

gl
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OFF-tangent for motorn (stand by)
— Elektronisk avstingning
OFF MOTOR
Tryck kort pa tangenten for att stanga
av motorn.
ELEKTRONISK AVSTANGNING
Tryck in tangenten under 3 sekunder,
flaktens elektroniska kontrollfunktion
stangs av.
Denna funktion ar till hjalp i samband
med reng6ring av produkten.
For att aktivera den elektroniska
funktionen igen upprepas operationen.

Varning! den elektroniska
funktionen skall aktiveras nar

apparaten satts i funktion forsta
gangen da denna funktion normalt ar
utesluten

Tangent for hastighetsval
(utsugningseffekt) lag
Tangent for hastighetsval
(utsugningseffekt) medelhdg
Tangent for hastighetsval
(utsugningseffekt) hog;
tryck igen for att aktivera den intensiva
tidsreglerade funktionen — varaktighet
5 minuter (koksflakten atergar till
automatisk funktion pa medelsuglage)
- ATERSTALLNING AV
FILTERSIGNALERINGEN
- funktion ON:
tryck pa knappen for avstangd
koksflakt, symbolen forblir tand i
3 sekunder nar aktiveringen har
bekraftats.
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- funktion OFF:

tryck pa knappen for avstangd
koksflakt, symbolen forblir tand i
3 sekunder nar aktiveringen har
bekraftats.

Efter 40 anvandningstimmar,
tands symbolen vilket indikerar att
fettskyddsfiltret maste rengoras.
Efter 160 anvandningstimmar, blinkar
symbolen vilket indikerar att kolfiltret
maste bytas ut.
| bada fallen aktiveras signalen i
60 sekunder efter att koksflakten
har stéangts av. For att aterstalla
indikatorlampan, och starta om
rakningen, tryck pa knappen for
avstangd flakt.

ﬂ ON/OFF-tangent for Belysning

Varning! | det fall eventuella
funktionsstorningar uppstar skall den
elektriska anslutningen kopplas ifran
under minst 5 sekunder genom att
kontakten dras ur, innan servicetjanst
kontaktas. Om funktionsstoérningen
fortsatter, kontakta servicekontoret.

6. BELYSNING

Flakten &r utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och mgjliggér
en energibesparing pa 90%.

/\ Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta den auktoriserade reservdelsaterf
orséljaren vid byte av lampor.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese denne,
for & fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

Registrere produktet ditt for a fa bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kjape tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

|l

MILJOVERN

Y

Resirkuler materialer som er merket med symbolet o, Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTQTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha falgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

N Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.



1.&SIKKERHETSANVISNIN-
GER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.
Advarsel! Ikke koble apparatet til
strgmnettet for installasjonen er helt
fullfert. Fer rengjering eller vedlikehold
av apparatet ma ventilatoren kobles
fra stramnettet ved a trekke ut
stopselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.
Bruk alltid arbeidshansker under
vedlikehold, installasjon og
belysningsoperasjoner. Ventilatoren
er ikke egnet til & brukes av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med
mindre disse ikke blir overvaket eller gitt
instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som star ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma overvakes for a
kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret
er korrekt montert! Ventilatoren ma ALDRI
brukes som anleggsflate, med mindre det
er uttrykkelig angitt. Rommet ma vaere
godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke fgres ut i en
avtrekkskanal for rayk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer. Det er strengt forbudt a
lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.
Bruk av apen ild skader filtrene og kan
fremkalle brann, derfor ma det absolutt
unngas. Steking ma forega under kontroll
for & unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.
Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som ma anvendes for rgykutlap,
ma man forholde seg strengt til gjeldende
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lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken). Hvis man ikke overholder
normene for rengjering av ventilatoren
og utskiftning og rengjering av filtrene, vil
dette medfgre risiko for brann. Ventilatoren
ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer,
bade under bruk og i stand by, for & unnga
risikoen for elektrisk stat.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
&Advarsel! Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfgre
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk

og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt hvilken
versjon som kan anvendes pa modellen du
eier; versjonen med direkte avtrekk ut i friluft

, eller versjonen med resirkulering av

luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stgpsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stgpsel (direkte kobling til
stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
strgmnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en stgrre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

/N Advarsel! For enhver form for
rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stramnettet
ved a dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade

innvendig og utvendig (minst sa ofte som

man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjoring benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende

produkter.

& Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjgring og utskifting av filtrene
folges, kan det fore til brann. Det er
derfor meget viktig a felge denne
bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

for eventuelle skader pa motoren, brann

som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Vaskbart aktivt
kullfilter

Karbonfilteret kan vaskes annenhver
maned i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved
65°C (hvis man vasker det i oppvaskmaskin
ma det vaskes med full syklus uten annen
oppvask i maskinen).

Ta vekk overflgdig vann uten a gdelegge
filteret, ta deretter ut "madrassen” inne i
plastikkdekselet og sett den i stekeovnen
ved 100°C i 10 minutter for & terke den
ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. ar og ellers
hver gang stoffet er skadet.

Type 15 - IKKE vaskbart aktivt kullfilter
Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igien

() e @)
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(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for a
kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hgy
dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter fgr du
begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

Bryterne er plassert gverst pa hgyre side av
ventilatorfronten.

Knapp for motor OFF (stand by)
— Utelukker elektronisk betjening
MOTOR OFF
Trykk kort for & sla av motoren.
UTELUKKELSE AV ELEKTRONISK
BETJENING
Trykk knappen inn i 3 sekunder,
og den elektroniske betjeningen av
ventilatorhetten utelukkes. Denne
funksjonen kan veere nyttig mens du
rengjgrer produktet. For & gjenaktivere
den elektroniske betjeningen er det
tilstrekkelig a repetere operasjonen.
Veaer oppmerksom! elektronikken

ma innferes fgrste gang apparatet
anvendes, siden det dom standard

leveres med utelukket elektronikk

Knapp for valg av lav hastighet
(sugestyrke)

Knapp for valg av middels hastighet
(sugestyrke)

Knapp for valg av hey hastighet
(sugestyrke);
trykk igjen for & aktivere tidsbestemt
intensiv funksjon - varighet 5 minutter
(ventilatorhetten returnerer automatisk
til middels sugekapasitet)

RESET FOR SIGNALERING AV
FILTRENE
- funksjon ON :
trykk pa tasten med avslatt
ventilatorhette, symbolet lyser i 3
sekunder for & bekrefte aktiveringen;

NORSK 37

- funksjon OFF :

trykk pa tasten med avslatt
ventilatorhette, symbolet blinker i 3
sekunder for & bekrefte deaktiveringen;

Etter 40 brukstimer, tennes symbolet for
a angi at fettfilteret ma vaskes;

Etter 160 brukstimer, blinker symbolet
for & angi at kullfilteret ma skiftes ut.

| begge tilfeller avgis signalet

60 sekunder etter & ha slatt av
ventilatorhetten; for & nullstille
indikatoren og starte tellingen pa nytt,
er det ngdvendig & trykke pa tasten
med avslatt ventilatorhette.

E Belysningsknapp ON/OFF

Advarsel! | tilfelle eventuell unormal
funksjon av apparatet, for du henvender
deg til kundeservice anbefaler vi a koble
apparatet fra stramnettet i minst 5 sekunder
ved a dra kontakten ut av stepselet, og
deretter koble det til igjen. | tilfelle unormal
funksjon skulle fortsette, ma man henvende
seg til kundeservice.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
strgmsparing pa 90 %.

& Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Vennligst ta kontakt med autorisert kontor
for reservedeler for a bytte ut lyspeeren.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

KiitAmme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet tdman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta
16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com

Tuotteen rekisteréimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop

¥ Q) &

YMPARISTONSUOJELU

7,

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla L. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattdamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot |6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

AN Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit

Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.



1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio!Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Mvaroitus!Als yhdists laitetta
sahkdverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite séhkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita
, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta aina tydhanskoja huolto, asennus, ja

valaistustoimenpiteiden aikana.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttéon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritil&a ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetddn samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio!Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa
jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla
palovaarallinen.
Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisa- etté ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tdman kayttéohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
sahkoiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.

Huomio!Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkéturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetaankd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon vai

suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos
laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sahkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantdjen
mukaisesti.

&Huomio!Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkoverkkoon ja tarkistat ettad se toimii
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO
Huomio! Irroita laite aina
virtaldhteesta ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sahkdverkosta.
Tuuletin on puhdistettava usein seka
sisé- etttd ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.
Valta hankaavia pesuaineita.
ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattdéminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

4.2 Hiilisuodatin - Type 20 LONG LIFE

- Pestava aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodatin ~ voidaan  pestd  kahden
kuukauden valein ldBmpimassa
vedessd ja sopivalla pesuaineella tai
astianpesukoneessa  65°C lampdtilassa
(astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla,
ala laita samaan pesuun astioita).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta
suodatinta ja laita se kuivumaan 100°C
uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden valein ja aina kun
kangas on rikkoutunut.

Type 15 - Kertakdyttoinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu
pidemman  kayton jalkeen  riippuen
keittidtyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustiheydesta. Joka tapauksessa
suodatin on vaihdettava vahintdan neljan
kuukauden valein.

Sita El voi pesta eika kayttda uudestaan

e
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(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20




5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla,
josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.
Kayta maksiminopeutta jos keittiossa on
erityisen paljon hoyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

Ohjauskatkaisijat sijaitsevat yksikon
etupaneelissa.
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Moottorin OFF painike (stand by)
— Virran katkaisu
MOOTTORIN OFF painike
Paina lyhyesti ja sammuta moottori.
VIRRAN KATKAISEMINEN
Paina nappainta 3 sekuntia, tuulettimen
ohjauksen virta katkeaa. Tama
toiminto voi olla hyddyllinen laitteen
puhdistuksen aikana. Virran saa
uudestaan paalle toistamalla aiemman
toiminnon.
Huomio! Kayttiessasi laitetta
ensimmaista kertaa kytke sen virta

paalle, silla tehdasasetuksena virta
on katkaistu.

Alhaisen nopeuden valitsin (imuteho)

Keskitason nopeuden valitsin

(imuteho)

Korkeimman nopeuden valitsin
(imuteho);
paina uudestaan tehostetun
nopeuden aktivoimiseksi ajastuksella
- kesto 5 minuuttia (liesikupu palaa
automaattisesti keskitason
imuteholle)

SUODATTIMIEN SAADON

MERKKIVALO.

- toiminto paalla (ON):

paina painiketta kuvun ollessa

sammunut, symboli pysyy paalla

kolmen sekunnin ajan vahvistuksena

aktivoinnista;

(0[S
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- toiminto sammutettu (OFF):
paina painiketta kuvun ollessa
sammunut, symboli vilkkuu kolme
sekuntia vahvistuksena pois
kytkennasta;

40 kayttétunnin jalkeen symboli syttyy
osoituksena rasvanpoistosuodattimen
pesun tarpeesta;

160 kayttétunnin jalkeen symboli
vilkkuu osoituksena hiilisuodattimen
vaihdon tarpeesta.

Molemmissa tapauksissa ilmoitus nakyy
60 sekunnin ajan kuvun sammutuksen
jalkeen; jotta osoitin voidaan nollata ja
laskuri asettaa alkuun, painiketta on
painettava kuvun ollessa sammunut.

B ON/OFF valokatkaisija

Huomio! Ennen kuin otat yhteytta
tekniseen tukeen mahdollisten
toimintahairididen yhteydessa katkaise
laitteesta virta vahintaan 5 sekunnin ajaksi
vetadmalla topseli irti seindsta ja kytke virta
uudestaan paalle. Jos laite ei viela toimi,
ota yhteys tekniseen tukeen.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla sdastetdan 90% energiaa.

/I\ Huomio: Al3 katso suoraan kohti LED
valoa.

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der gor livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at laese mere — sa du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

i

MILJIOHENSYN

/a%
Genbrug materialer med symbolet To. Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet

E, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
(i) Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.



1.&SIKKERHEDSANVISNIN-
GER

A Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheaetten er udelukkende udviklet til
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt. Fgr der udfagres nogen
form for rengering eller vedligeholdelse,
skal emheetten afbrydes fra elnettet ved
at traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

VBeer altid arbejdshandsker under

vedligehold, installation og arbejde med

belysningen. Apparatet ma ikke benyttes
af barn, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale faerdigheder,
eller uden den ngdvendige erfaring og
kendskab, med mindre brugen sker under
opsyn eller vejledning fra en person der
har ansvaret for deres sikkerhed. Bagrn

skal holdes under opsyn, sa de ikke far

mulighed for at lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden

korrekt monteret ristt Emhaetten ma

ALDRIG benyttes som stgtteoverflade,

med mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstreekkelig ventilation,

nar kekkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbreender

gas eller andre braendstoffer. Den

opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der

anvendes til udledning af rag fra apparater
med forbraending af gas eller af andre
braendstoffer. Det er strengt forbudt at

flambere under emheetten. Brug af aben ild

er farligt for filtrene og kan medfere brand,

og skal derfor altid undgas. Friturestegning
skal ske under opsyn for at forhindre, at
den overopvarmede olie bryder i brand.

Bemaeerk! De tilgeengelige dele kan

blive meget varme, nar de benyttes

sammen med apparater til madlavning.
Hvad angar de ngdvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af rag, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emhaetten skal renggres ofte,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST
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EN GANG OM MANEDEN; overhold under
alle omsteendigheder angivelserne i kapitlet
om vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
renggring af emheetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medfgrer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk stgd. Fabrikanten
fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle
fejl, skader eller brand forarsaget af
apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

Pas pa! Manglende montering af

skruer og fastggringsanordninger

i overensstemmelse med disse

instruktioner, kan medfgre elektrisk

fare.

2.ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge rgg og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kebte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

recirkulation .

eller i den filtrerende udgave med intern

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgaengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgaengelig efter
installeringen. Hvis emheetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori I, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 65cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
stgrre afstand, skal dette overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

/N Obs! Inden der udferes nogen form
for rengering eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal renggres jeevnligt bade pa

ydersiden og pa indersiden (mindst med

samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedftfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende

slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

& Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne felges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for

eventuel beskadigelse af motoren, brande

forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstaende instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Filter med
aktivt kul der kan vaskes

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned
i varmt vand og egnet vaskemiddel,
eller i opvaskemaskine ved 65°C (vask i
opvaskemaskinen skal ske med en fuld
cyklus uden andre kgkkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at
gdeleegge filteret; fiern derefter den lille
madras fra plastrammens inderside og leeg
madrassen i ovnen i 10 minutter ved 100°C
for at tarre den helt.

Udskift den lille madras hver 3. ar, og nar
kluden er beskadiget.

Type 15 - Filter med aktivt kul der IKKE
kan vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller

oftere.

Kulfilteret  kan
enanvendes.

IKKE vaskes eller

(2% .

(1) i

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. BETJENING

Emhaetten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Betjeningsknapperne fi ndes pa
frontpanelet.

R R

O ¥ %

R

N A

Tast for OFF motor (stand-by)

— Afbrydelse af elektronikken

OFF MOTOR

Tryk kort for at slukke motoren.
AFBRYDELSE AF ELEKTRONIKKEN
Tryk pa tasten i 3 sekunder; emheettens
betjeningselektronik afbrydes. Denne
funktion kan veere nyttig under
rengering af emhaetten. Tryk pa tasten
for at tilslutte elektronikken igen.

Pas pa! Forste gang apparatet
sattes i gang. skal den elektroniske
styring. som er frakoblet som
standardindstilling. indkobles.

Tast til valg af den lave hastighed
(udsugningseffekt)

Tast til valg af middel-hastigheden
(udsugningseffekt)

Tast til valg af den hgje hastighed
(udsugningseffekt);

tryk igen, for at aktivere den intensive,
tidsbegraensede funktion - varighed 5
minutter (emhaetten vender automatisk
tilbage til den mellemliggende
udsugningseffekt)

RESET FILTER-SIGNALERING

- funktion ON :

tryk pa tasten nar emhastten er slukket,
symbolet forbliver teendt i 3 sekunder,
for at bekraefte aktiveringen;

- funktion OFF :

DANSK
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tryk pa tasten nar emhaetten er slukket,

symbolet blinker i 3 sekunder, for at
bekreefte inaktiveringen;

Efter 40 driftstimer teender symbolet, for

at vise at fedt-filteret har behov for at
blive vasket;

Efter 160 driftstimer blinker symbolet,
for at vise at kulfilteret har behov for
udskiftning;

| begge tilfeelde forekommer
signaleringen i de 60 sekunder

efter slukning af emhaetten; det er
ngdvendigt at trykke pa tasten for
slukket emhaette, for at nulstille
indikatoren og starte en ny teelling.

B Tast til ON/OFF lys.

Obs! Hvis der opstar fejlfunktion, ber man
- inden henvendelse til servicetjenesten

- afbryde emhaetten fra elforsyningen i
mindst 5 sekunder ved at traekke stikket
ud, og derefter tilslutte emhaetten igen.
Hvis fejlfunktionen fortsaetter, bedes man
kontakte servicetjenesten.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange laengere end

almindelige paerer, og de giver mulighed for

at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Til udskiftning af lamperne, ret henvendelse

til det godkendte reservedelscenter
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ANA WOEAJIbHBIX PE3YIIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a BbI6op aaHHoro usaenus AEG. OHo 6yaeT 6e3ynpeyHo cnyxuts Bam
[onrve rogbl — Bedb Mbl CO34anu ero, Npyu3BaB Ha MOMOLLb MHHOBALMOHHbIE TEXHOMOMK,
KOTOpbIE NOMOratoT 06MErYnTb XMU3Hb Y peanuaytoT (yHKLMK, KOTOPbIX He Halaellb B
06bI4HbIX Npnbopax. MoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWe, YTOGbI NONMyYnThL OT CBOEN
MOKYMK/M MakCUMyM Mornb3bl.

Ha Hawewm Be6G-canTe Bbl cmoxeTe:

= HaiiTn pekoMmeHgaumm no Ucrnosib30BaHWI0 U3AENWIA, PyKOBOACTBA MO
(@ 3KCMyaTaumm, MacTep YCTpaHeHust HEUCNPaBHOCTEN, MHDOPMALUIO O
TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHUN:

www.aeg.com

a/ 3aperucTpupoBaTh CBOE M3LENUsA AMNS yryYlleHns 0BCIyXNBaHNA:
www.aeg.com/productregistration

hbMpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.aeg.com/shop

- Mpuo6pecTy AONOMHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, PACXOAHBIE MaTepuarsl 1

OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPE[bI

Y
MaTepuanbi ¢ cuMBOroM &P crieayeT caasath Ha nepepaboTky. MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYHOLUME KOHTENHEpbI Ans cbopa BTOPUYHOTO ChIpbS.

MpuHMMas yyactue B nepepaboTke CTaporo anekTpobelToBoro o6opynosaHusi, Bbl
romoraeTe 3alMTUTL OKPYXXatoLLyto cpefly 1 300poBbe YernoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMecTe ¢ ObITOBbIMU OTXO4aMM 6bITOBle TEXHUKY, MOMEYEHHY0 CUMBOJIOM ‘mmm. [octaBbTe
nsgenne Ha MecTtHoe npeanpuatTue no nepepa60TKe BTOPUYHOrIO CbipbAa U 06paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHOe ynpasreHue.

MOAOEP>KA NOTPEBUTENEWM N CEPBUCHOE
OBCINYXWMBAHWE

Mbl pekoMeHayeMm Mcnonb3oBaTb OpUriHanbHble 3anyacTu. [Npu obpalleHun B cepsuc-
LeHTp cnegyeTt UMeTb Mo PyKOW criedytoLyto nHdopmaumio. [laHHas nHpopmaums
HaxoaMTCs Ha Tabnunyke ¢ TexHu4eckMmn aaHHeiMu. Mogens, ko nsgenust (PNC),
CEepPUNHbBIA HOMEP.

& BHumaHue / BaxkHble cBegeHNst No TexHMKe 6e3onacHoCTu.
O6Lwasn nHdopmaumsa 1 pekomeHgaunm
MHdopmaumsa no oxpaHe oKkpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha n3MeHeHns1 coxpaHseTcs.



1./\YKA3AHWS MO
BE3OMACHOCTM

&Bﬂumauue!ﬂpowaso,qmenb CHMMaeT
¢ cebs BCsIKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, ywep6 nnu noxap, kKotopble
BO3HUKIN NPY UCMONb30BaHNM npubopa
BCNEACTBME HECOOMIOAEHUS MHCTPYKLWNA,
NpuBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.
BbITskka npefHa3HavyeHa UCKMYUTENBHO
0N JOMALLHEro UCnosb30BaHus.
/N\Mpenynpexaexue!He noakmniovaiite
nprbop K aNeKTpUYecKkor ceTu, noka
onepaumm no YCTaHOBKE MOJTHOCTbIO He
3aBepLUeHbI. Mpexae Yem npucTynuTb
K onepauusiM No OYUCTKE Ui yxoay
OTCOEAMHUTE BbITSXKKY OT CETU, BbIHYB
BUMKY UMK BbIKMHOYMB OOLLMI BbIKNOYaTENb
3NEeKTPUYECKon ceTu.
Bcerpa HocuTb nepyaTky BO Bpemst
BbIMOSTHEHUS OnepaLnii No TEXHUYECKOMY
o6cnyXMBaHUo, yCTaHOBKE UMW NOAKIHOYEHNIO
ocBeLleHus. [letv unm B3pocrble He
[OOMKHbI NMOMb30BaTbCS BbITSXKKON, €Crin No
cBoeMy (PU3NYECKOMY UMN MCUXUYECKOMY
COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHMM 3TOro AenaTb,
UINW €CN OHM He 0bnafalT 3HaHUSMU U
OMbITOM HEOBXOAUMbBIMM A1 NPaBUIBHOTO U
©6e3onacHoro ynpasneHusi npudopom.
He octaBnsinte getent 6e3 npucmoTpa, 4YToObI
OHM He urpanu ¢ npubopom. He ucnonbayinte
BbITSDKKY, €CMU peLleTKa HeNpaBuibHO
ycTtaHoBneHa! Kateropuyecku 3anpeluaercs
MCMoNb30BaThb BbITSXKKY B KAYECTBE OMOPHON
NOCKOCTU, ECNIN 3TO CreLmarnbHO He
oroBopeHo. ObecneybTe HagnexaLimn
BO37yx000MeH nomeLleHus, koraa Bel
MCMOmnb3yeTe BbITSKKY B KyXHE OQHOBPEMEHHO
¢ apyrumu npubopamu Ha rasy unm Ha
ApYroM roptodem. BoiTarnBaemblin Bo3gyx
He [oMmKeH BblibpacbiBaTbCA HApYyXy Yepes
BO34yX0BOZ, UCMONb3yeMblin Ansi Bbibpoca
ObIMOB OT NPMBOPOB C ra3oBbIM CXXUTraHNMEM
U C NTUTAHUEM LPYTVIMU FTOPIOYUMU.
KaTeropuyecku 3anpeLyaeTtcsa rotoButb bnoga
Haj nrameHeM, NOCKomnbKy cBoboAHOE nnamsi
MOXET NOBpeauTb PUNbTPbI U CTaTb MPUYNHON
noxapa; nosToMy, BO34ePK1BANTECH OT
3Toro B Nto6om cnyyae. XKapeHbe B 60nbLLOM
KONMM4ecTBe macsna LOMKHO NPOU3BOAUTLCS
noa NOCTOSIHHLIM KOHTPOSEM, UMesi B BUAY, YTO
neperpeToe Macsio MOXeT BOCMIaMeHSATbCS.

BHumanue!lpu ncnonb3osaHnm BmecTe
C MPOYMMM annapatamu Ans Bapku,
OTKpbITble YacTh npmbopa MOryT CUMbLHO
HarpeBaTbCS.
YUTo kacaeTcsa TeXHUYECKUX MeP U YCIOBUIA
no TexHVke 6e3onacHOCTU Npu oTBOAE
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ObIMOB, TO NPUAEPXKUBANTECH CTPOrO NpaBu,
NpeayCcMOTPEHHbBIX PErNMaMEHTOM MECTHbIX
KOMMNeTEeHTHbIX BnacTei. MNponssoaute
NepUOANYECKYIO OUNCTKY BbITSKKM Kak BHYTPU,
Tak n cHapyxw (MO KPAMHEW MEPE, PA3 B
MECHL, c cobntogeHnem ycrnosuii, kKoTopble
cneuvanbHO NpeayCMOTPeHbl B UHCTPYKLIUSX
no obcnyxunBaHuio AaHHOro npudopa).
HecobnioaeHve MHCTPYKLWIA NO YNCTKe
BbITSDKKM U MO 3aMeHe 1 YnCTke UnbTpoB
MOXeT CTaTb NPUYMHO noxapa.
He ncnonb3synte n He oCTaBNSANTE BbITSHKKY
6e3 NpaBWbHO YCTAaHOBINEHHbIX NaMnoYvek
B CBSI31 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3MNeKTpU4ecknm TokoM. Mbl cHUMaeM ¢ cebs
BCSIKYt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HEnonaaku,
ywepb unu cropaHue npubopa BCrneacTaue
HecobnoaeHNst UHCTPYKLUUIA, NPUBEAEHHbLIX B
[aHHOM pYKOBOACTBE.
&Buwmaﬂue!OTcyTCTsme YCTaHOBK/ BUHTOB
1 YCTPOWCTB KPEeNnneHnst B COOTBETCTBUM C
3TUMU MHCTPYKLIMSMU MOXET NOBMeYyb 3a
CcoBOoI PUCKN 3NEKTPUYECKOrO XapakTepa.

2.MOJIb3OBAHVE

BbITsKKa CRYy>XUT Afs BCacbiBaHUs AbIMOB

1 napa, o6pa3oBbIBaOLLMXCS BO BpeMs]
NPUrOTOBNEHUS €[bl.

B npunaraemoi UHCTPYKLMK yKa3biBaeTCsl B
KaKoOM WCMOJTHEHUW MOXHO MCMONb30BaTh Ballly

MOAeESb — KakK BbITAXKY C BbIBOAOM HapyXxy
, WIN BbITAXKY C BHyTpeHHeVI peLl,VIpKyJ'IﬂLI,VIeVI

BO3yxa @ .

3.YCTAHOBKA
HanpsipkeHne ceTn 4OMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpshKeHuo, yKkasaHHOMY Ha Tabnuuke
TEXHUYECKUX JAHHbIX, KOTOpasi pa3MelleHa
BHYTpM npubopa. Ecnu BbITskKka cHabxeHa
BWITKOW, NMOOKIMHOYNTE BbITSKKY K LUTENCenbHOMY
pasbemy, oTBevaKLemMy OeACTBYOLLNM
npaBunam, KoTopbli AOMKEH BbITb
pacnornoxeH B NerkogocTynHoM MecTe, YTo
MOXHO cAenaTb 1 nocre ycTaHoBku. Ecnu
e BbITsXKa He cHabxeHa BUMKON (NpsiMoe
NOAKMIOYEHUSI K CETU), UMW LUTENCENbHbIN
pas3bemM He pacrnonoXeH B AOCTYNHOM MECTE,
TakkKe 1 Nocne yCTaHoBKW, TO UCMOMNb3yiTe
Hagnexaluii ABYXMOMNIOCHbIN BbIKMOYaTenb,
obecneyrBaoLLMIA MONTHOE pa3MblkaHue CeTn
Np1 BO3HWKHOBEHWUM YCIIOBUI NEPEHAMNPSKEHNS
3-el kaTeropun, B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMSIMM MO YCTaHOBKE.
&Buumauue!npeme YeM NoAKIIoYNTb K
CETU NUTaHNS INEKTPUYECKYHO CUCTEMY
BbITS)KKM M MPOBEPUTbL UCNpaBHOE
PYHKLMOHUPOBaHWE ee yoeautech B
TOM, 4TO Kabernb NMTaHWUs NpaBUIbHO
CMOHTUPOBaH.
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PaccTosiHue HUKHEN rpaHn BbITSHKKN

Haz, ONOPHON NIIOCKOCTBIO NOA CoCyabl

Ha KyXOHHOW MnuTe JOIMKHO ObiTh He
MeHee 50cm — Ans aNeKTPUYECcKnX

NnuT, 1 He MeHee 65cm Ans rasoBbIX

MNN KOMBUHUPOBaHHBIX NAKT. Ecrnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NMUTbI
oroBopeHo 6ornbliee paccTosiHue, To
yuTUTE 3TO.

4.yxXo[q
/I\ Buumanme! Mpexae YeM BbINOMHNTL
nobyto onepauuio No YACTKe Unu
TeXHN4Yeckomy obCnyxmBaHuio,
OTCOEAVHWTE BbITSKKY OT 3MeKTpoceTH,
OTCOEAVHAS BUMKY UMK MMaBHbI
BbIKMOYaTENb NOMELLEHUS.
BbITsxKa fomKHa noaBepraTtbcs 4acTon
O4UMUCTKE KaK BHYTPU, Tak 1 cHapy»u (no
KpavHen mepe C TOW e NepUoANYHOCTbIO,
4TO 1 yXof 3a unbTpamu Ans 3agepxkm
xupa). [Ing YncTku ncnonb3yiTe
cneunanbHyo TPSMKY, CMOYEHHYO
HenTparnbHbIM XUAKAM MOIOLLIMM
cpencTeBoM. He npumeHsiiTe cpeacTea,
copepxallme abpasmsHble matepuansl. HE
MPUMEHAWTE CIMUPT!
/\\ Buumanme! He cobnioaexme
npasun YUCTKM npmbopa 1 3ameHbl
UNbLTPOB MOXET NPUBECTU K
pYICKY BO3HUKHOBEHWS Noxapa.
Moatomy pekomeHayem cobniogaTb
npuBeAeHHblE UHCTPYKLIUK.
CHumaeTcs nobast OTBETCTBEHHOCTb B
CBS131 C BO3MOXHbIMU NOBPEXAEHUAMM
ABWraTens v ¢ noxapamu, BO3HUKWIMMU
BCMNEACTBME HEMPaBUIIbHOrO PEMOHTa
NN HecobnoAEHNS BbILLIEOMUCAHHbLIX
npegynpexaeHvn.

4.1 dunbTpbl 3aAepXKKU XKupa - PunbTp
crneayeT 3a4mLaTh eXXeMecsayHo
HearpeccyBHbIMU MOKLLMMW CPEACTBaAMM,
BPYYHYIO UK B NMOCYAOMOEYHON

MaLlVHe NpU HU3KOW Temnepartype u
3KOHOMMWYHOM LKne MbITbst. [py MbiTbe
B NMOCYAOMOEYHOW MalUMHe MOXET UMETb
MeCTO HekoTopoe obecLBeyrBaHne
dunbTpa 3a4epXkKn Xupa, Ho ero
unbTpyloLasa xapakTepucTka octaeTcs
abcomntoTHO HEM3MEHHON.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Motowun
yronbHbIA OUNbLTP

YronbHbIN OULTP MOXHO MbITh KaXable ABa
Mecslua B TEMnon Bode C Haanexalmmu
MOILLUMU cpeactBamu unm B
NMOCYAOMOEYHON MaLLMHe Npu Temnepatype
65° C (B nocnegHem criyyae, BbIMOMHUTE
MOMHbIA LMKN MbITbst 6€3 nocyabl BHYTpY
NOCyAOMOEYHON MaLLWHBbI).

YaanuTte nanuiiek BoAbl OCTOPOXHO, YTOObI
He noBpeauTb UILTP, 3aTeM CHUMWUTE
nogyLKy W3 nnacTtMaccoBon pambl W
BblAepXuBaniTe ee B ne4n B TeyeHne 10
MUHYT npu Temnepatype 100° C pans
obecneyveHns NONHON BbICYLLIKM.
3ameHanTe noayLiKy Kaxaple 3 roga u Kak
TOMNBKO MONOTHO OKAXETCS NMOBPEXAEHHBIM.
Type 15 - HE morowumi yronbHbIn
duneTp

Hacebiwexne YronbHoro duneTpa
NPOVCXOANT NO UCTEYEHUMN bonee nnu mexHee
ANUTENbHOTO  Mepuofa  aKcnnyataumu,
npegonpenensieMoro  TUMOM  KyXHW 1
NeproaNYHOCTBIO 3aAepPXKM xupa. B nobom
crnyyae, 3ameHsINTe MaTpoH MO KpauHewn
Mepe 4epes Kaxable 4 mecsiua.

YronbHbIn unstp HE noanexut movike nnm
pereHepauuu.



(1) ‘i

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

5. OPI'AHbI YTTPABJIEHNA

BbITsbkka OCHalleHa WuTom ynpasrneHua

AONA KOHTPOJ1A CKOPOCTU BbITAXKHOIO
BEHTUNATOpPA U 3aXXUraHna ceeta ans

ocBeleHnsA pa60qel7| NOBEPXHOCTU NIINTbI.

[Monb3ynTecb MHTEHCUBHBLIM PEXUMOM

paﬁOTbI BbITAXKM B Clly4ae 0co60 BbICOKOW

KOHLIEHTPaLMM KYXOHHbIX UCNapeHUiA.
Mbl pekoMeHayeMm BKIOUNTE BbITSXKKY
3a 5 MWHYT 0O Havana npouecca
NPUroTOBMEHWSA NULLY U OCTaBUTb e
BKITIOYEHHOW B Te4eHne 15 MUHyT no
OKOHYaHuKM npotecca.

KomaHAHble BbIKNoYaTenu pacnonoxeHsbl

Ha nepegHen naHenu 6roka:

K
O

£
£

z .

A

KHonka OFF moTtopa (stand by)
— UcknioyeHne neKTPOHUKU
OFF MOTOP
YTOGbI BbIKMIOYUTL MOTOP.

>
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UCKNKOYEHUE SNTIEKTPOHUKU
[epxaTb HaXxaTon 3 ceKyHAbl KHOMKY
1 6yOeT UCKIIoYeHa SMeKTPOHMKa
yrpaBneHns BbITSKKM.

NaHHas yHKUuMS MoXeT ObITb
Mone3HoN BO BPEMSI OYMCTKN U3aenus.
YT106bl CHOBA BKITHOYUTL ANEKTPOHUKY,
[0CTaTO4YHO NMOBTOPUTL Onepauuto.
BHumanue! MNpu nepBom
ucnonbL3oBaHUM Npubopa BBECTU

3NEKTPOHUKY., KoTopas GyaeT
OTKIIH0YEeHa

KnaBuiwia BKNOYEeHUSA HU3KOM
CKOPOCTMU (PEXMM BCacbiBaHWs)
KnaBuwa BknoyeHus cpegHen
CKOPOCTHU (PEXMM BCacbiBaHWs)
KnaBuiwia BKNOYEHUA BbICOKOM
CKOPOCTMU (PeXuM BCacbiBaHWs);
[MoBTOPHOE HaXXMMaHVe aKTUBUPYET
PEXMM UHTEHCMBHOIO BCaCbIBaHUS Ha
OrpaHnYeHHbIN nepuog BpeMeHu — 5
MUHYT

(nocne Yero BbITSPKKA aBTOMaTUYECKM
BEPHETCS K PEXUMY cpeaHew
MHTEHCVBHOCTM BCACbIBAHUS)
CUHAN 3AMEHbI ®UINTbTPA

- Pexxum BKITKOYEHO:

Haxxmute KHOMKY Npu BbIKMHOYEHHOWN
BbITSDKKE; 3HAK 3aroputcs Ha 3
CeKyH[bl, YTO NoATBepXaaeT
aKT1BaLMIo;

- Pexxum BbIKITFOYEHO:

HaxmunTe KHOMKy npu BKIMIOYEHHOW
BbITSDKKE; 3HaK 3aroputcs Ha 3
CeKyHZbl, YTO NOATBEPXAAET
OTKIOYEHUE;

Mocne 40 yacoB MCMONb30BaHKS,
3HaK 3aropaeTcsl, YTo 03HavaeT,

YTO XMPOBOW DUMbTP HEOBXOANMO
NPOMbITb;

Mocne 160 YacoB MUcnonb3oBaHus,
3aropaeTcsi CUMBOJS1, O3HaYaloLLMI,
YTO YronbHbIV hunbTp HeobxoaMmo
3aMeHUTb.

B oboux cnyyasix, uHankatop
3aropaeTcs Ha 60 cekyHa nocne
BbIKITIOYEHWS BbITSKKW; YTOObI
cBpocUTb MHAMKATOP U Nepe3anycTuTb
OTCYET, HAXXMUTE KHOMKY, Korga
BbITSDKKa BbIKIOYEHa.

Ceet BKI1/BbIKI

BHumaHue! Ecnu BbITsDkKa He paboTaeT
1cnpaBHo, Npexae Yem obpallaTtbes B
TexHunyeckmin CepBuC, OTCOEANHUTE €€ OT
ANEKTPONUTaHMSA Ha 5 CekyHA, BblTalwmB
BWIKY 13 po3eTku. 3aTeM noAcoeanHuTe
BbITSKKY K 9NEKTPUYECTBY 1 nonpobyite
BKITIOUUTb €€ 3aHOBO.
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6. OCBELWEHUWE

BbiTskka o6opyoBaHa ocBeLleHnem Ha
ceetoguogax LED.

CeTtogmnoabl obecneunBatoT onTumarnbHoe
ocBeLleHme, UX Cpok cryx6bl B 10 pa3
NpeBbILAaeT CPOK PaboTbl TPaAULMOHHbBIX
niaMnoyek, 1 No3BonsatT 3koHOMUTL 90%
3MEKTPOSHEPTUN.

/I\ Buumanme! Beperute rmasa u He
CMOTPUTE MPAMO Ha BKIOUYEHHYIO
ranoreHHylo namny.

[Ins 3amMeHbl namn KOHTaKTUPOBaTb
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
3anacHbIX YacTen.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Téaname teid selle AEG toote valimise eest. L6ime toote, mis véimaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kilastage meie veebisaiti:

Leiate nbuandeid, broSuure, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

Voite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

¥ || Q] |

JAATMEKAITLUS

Va%
Siimboliga TP tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga  tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi p66rduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdordumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja néuanded
Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.
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1./NOHUTUSJUHISE

EttevaatustlJargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud véimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

&Hoiatus!Arge lilitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine
on taiesti I6petatud.Enne puhastus-
vOi hooldustddd lulitage Shupuhasti
vooluvorgust vélja, tbmmates selleks
pistiku seinakontaktist voi lUlitades
voolu pealilitist valja.

Hooldus-, paigaldus- ja valgustustdode ajal

tuleb alati kanda kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse voi

meelepuudega inimesed ja isikud, kellel

ei ole seadme kasutamise kogemust,

voivad seadet kasutada ainult jarelevalve

all voi siis, kui nende turvalisuse eest
vastutav inimene on 6petanud neid seadet
kasutama. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Arge kasutage 8hupuhastit ilma

Oigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil vdi muul kitusel tootavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonislisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

Ohupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pdhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

véltida 6li Glekuumenemist ja suttimist.

Ettevaatust!Kdogiseadmete
kasutamisel vbivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsudrastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast
regulaarselt (VAHEMALT UKS
KORD KUUS) puhastama, pidades
kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.
Kui kaesolevas juhendis 6hupuhasti ja
filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei tideta, voib tekkida tulekahju
oht. Arge kasutage hupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektrilddgi
ohu. Me ei vota vastutust seadme
vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kaesolevas juhendis satestatud nduete
eriramise tagajarjel.
Ettevaatust!K&esolevaid juhiseid
tapselt jargimata ja seetdttu valesti
paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed
vbivad pbhjustada elektriohtu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmark on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

témbeversioon@véi Ohuringlusega

filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama 6hupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
S6hupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku ihendatud) véi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline
1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvorgust.

Tahelepanu!Enne kui lilitate
O6hupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see to6tab korralikult,
kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.



Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
ko6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS
Enne hooldustéid votke Shupuhasti
vooluvorgust valja.
Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt
sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.
ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!
& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vbimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittes6dbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
IUhikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Pestav akti-
ivsoefilter

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta
sooja vee ja sobivate puhastusvahenditega
vdi 65 °C juures noudepesumasinas
(ndudepesumasinas pesemise puhul laske
labi teha terve pesutsikkel, ilma et masinas
oleks nbusid).

Eemaldageliigne vesiilmafiltritkahjustamata,
seejarel votke valja plastkorpuses asuv matt
ja pange 10 minutiks 100 °C ahju, et see
16plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant voi
siis, kui riie on katki.

Type 15 - MITTEPESTAV aktiivsoefilter
Soefilter killastub kas Iihema vdi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada
vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

" @

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. JUHIKUD

Tulede ja tbmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
lUliteid.

Kui auru kontsentratsioon kdogis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdbmbe sisse lilitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sodgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks t6dle.

Juhtseadmed asuvad aparaadi esipaneelil:

K
O)

<8
£

: .

~a

»

Mootori viljaliilitamise nupp (stand
by) — Elektroonika valjaliilitamine
MOOTORI VALJALULITAMISE NUPP
Vajutage mootori valjalulitamiseks
|ihidalt.

FELEKTROONIKA

VALJALULITAMINE

Vajutage nuppu kolm sekundit,

6hupuhasti elektroonilised juhtseadmed

llituvad valja.

See funktsioon voib toote puhastamisel

kasulikuks osutuda.

Elektroonika taaskaivitamiseks piisab,

kui toimingut korrata.

Téhelepanu! Enne esmakasutust
liilitage sisse elektroonika. mis on

tarnimise ajaks valja liilitatud.

Madala kiiruse valikunupp
(imivoimsus)

Keskmise kiiruse valikunupp
(imivdimsus)

Suure kiiruse valikunupp
(imivdimsus)

Ajastatud intensiivfunktsiooni
kaivitamiseks vajutage seda nuppu veel
korra — kestus 5 minutit

(6hupuhasti lUlitub automaatselt tagasi
keskmisele valjatdmbevdimsusele).

FILTRITE MARGUANNETE
LAHTESTAMINE
- Sisselllitamiseks
Ohupuhasti valjaliilitatud olekus
vajutage seda nuppu; naidik suttib
kolmeks sekundiks, kinnitades
kaivitamist.
- Véljalulitamiseks
Ohupuhasti tédreziimis vajutage seda
nuppu; naidik suttib kolmeks sekundiks,
kinnitades valjalulitamist.

Parast 40 kasutustundi naidik suttib,
naidates, et on aeg puhastada
rasvafiltrit.

Parast 160 kasutustundi hakkab naidik
vilkuma, naidates, et on aeg vahetada
sUsinikufiltrit.

Maélemal juhul kestab marguanne 60
sekundit 6hupuhasti valjalllitamisest;
naidiku lahtestamiseks ja
tunniarvestuse taasalustamiseks
vajutage nuppu Shupuhasti
valjalulitatud olekus.

B Valgustusnupp SEES/VALJAS

Tahelepanu! Kui 6hupuhasti ei toimi
digesti, tUhendage see umbes viieks
sekundiks vooluvérgust lahti (tommake
pistik seinakontaktist valja). Seejarel pange
pistik uuesti seinakontakti. Kui 6hupuhasti
ikka veel ei toimi digesti, proovige seda
votet enne tehnilise abi poole pé6érdumist
veel Uhe korra.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Lampide vahetamiseks p&6rduge volitatud
varuosade keskuse poole.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvélgjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi nodroSinatu
nevainojamu veiktspé&ju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas minates, lai izlasTtu $o
tekstu un gitu labakus rezultatus.

Apmekléjiet misu majaslapu:

@ Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
@ apkopi:
www.aeg.com

J / Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

/a%
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol () levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkart&jo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o simbolu g kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
§azinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

& Drosibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartgjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1./\DROSIBAS NORADIJUMI

Uzmanibu!Stingri sekot instrukcijam,

kas atrodas $aja rokasgramata.

Netiek uznemta jebkada atbildiba par

iespéjamam gratibam, kaitéjumiem

vai ugunsgrékiem, kas var notikt

iericei §Ts rokasgramatas instrukciju

neievérosanas gadijuma. Gaisa

nosicéjs tika projektéts tikai

izmantoSanai majas.
&Bridinéjums!Nepieslégt ierici pie

elektriska tikla, IT1dz ko iertkoSana

nav pilnigi pabeigta.Pirms jebkuras

tiriSanas vai tehniskas apkalpo$anas

operacijas, atslégt gaisa nosutcéju no

elektriska tikla, iznemot kontaktdakSu

vai atslédzot majokla kopéjo slédzi.
Apkopes, uzstadiSanas un apgaismojuma
operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilvéki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko§am zinasanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu dro$ibu.Bérniem ir jabat
pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.
Nekad neizmantot gaisa noslcéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots! Gaisa noslcéjs nekad
netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir
jabit pietiekamai ventilacijai, kad gaisa
nosuceéjs tiek vienlaicigi izmantots ar citam
iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.lestktam gaisam nav jabat
vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes
vai citu degvielu ieriéu dimu izvadi$anai.lr
stingri aizliegts pagatavot €édienus “flambé”
veida zem gaisa nosucéja. Atlkatas uguns
izmantosana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.CepSana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degSanas.

&Uzmanibu!Pieejamés dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericem édiena
gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas

noteikumiem, lai izvaditu dimus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa noslcéjs ir bieZi jatir, gan no

arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ

VIENU REIZI MENESI,jebkura

gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri
rakstits S1s rokasgramatas tehniskas
apkalpoSanas instrukcijas).

Gaisa nosicéja tirisanas, filtru
nomaini$anas un tirisanas normu
neieveroSana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa noslcéju
bez pareizi ierikotam spuldzém iespé&jama
elektriska trieciena riska dé|.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.

&Uzmanibu!Gadeumé, ja netiek
instalétas skraves vai fiksacijas ierices,
ka to paredz S$is instrukcijas, tas var
izraisit elektriskas dabas riskus.

2.IZMANTOSANA

Gaisa nostcgjs ir domats, lai iestktu
dumus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoSana.

LTdzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradrits kuru versiju ir iesp&jams izmantot
Jusu modelim — starp iestkS8anas versiju ar

izvadiSanu uz érpusi@vai versiju ar filtru

ar iek$gjo apstrédi.

3.IERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kur$ ir atziméts uz 1pasas etiketes, kura
atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
noslcéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslicéjam nav kontaktdaksas
(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)
vai arT kontaktdaksa neatrodas pieejama
zona, arl péc installéSanas, pielietot
normam atbilstosu bipolaru slédzi, kurs
nodro$ina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il
nosacijumos, saskana ar ierikoSanas
likumiem.

Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa
nosiceéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbosanos,
vienmér parbaudtt ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.



Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslcéja dalas nav jabdt mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa noslicéju no elektribas.
Gaisa nosicéjs ir biezi jatira (vismaz
tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Ilidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu
produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!
Uzmanibu! lerices tiri§anas un filtru
nomaini$anas normu neievérosana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.
Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iesp&jamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridindjumu neievéroSanas
del.

4.1 Prettaukau filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tirtam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatlras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spéjas nemainas
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivo oglu
filtrs ir mazgajams

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi
karsta Gdent un ar piemérotiem mazgasanas
[idzekliem vai trauku mazgadjama masina
pie 65°C (trauku mazgajamas masinas
gadijuma, veikt pilnu mazgasanas ciklu bez
traukiem taja).

Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, péc
ka nonemt matrasiti, kas atrodas plastmasas
$asija un novietot to krasnt uz 10 mindtém
pie 100°C, lai to pilniba izzavét.

Noaminit matrasiti katru 3.gadu un katru
reizi, kad audums ir bojats.

Type 15 - Aktivo oglu filtrs NAV
mazgajams

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak
vai mazak ilgas izmantoSanas, atkariba
no virtuves veida un tauku filtru tiriSanas
biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridzu katru ceturto ménesi.
NEVAR bdt mazgats vai atjaunots.

(1) i @) .

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20




58

www.aeg.com

5. VADIBAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicéja
priek§dalas lai ieslégtu gaismas un
iestik§anas motoru.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iestkSanu 5 mindtes pirms édiena
gatavo$anas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 minltes péc édiena gatavo$anas
pabeigS$anas.

Komandas atrodas uz ierices priek$éja
panela:

mRRDH

©O ¥ % % <

>

™y

Dzinéja OFF tausts (stand by)
— Elektronikas sistémas atsléegSana
DZINEJA OFF
Tslaicigi piespiest lai izslégtu dzingju.
ELEKTRONIKAS SISTEMAS
ATSLEGSANA
Piespiest uz 3 sekundém taustu, tiek
atslégta gaisa noslicéja komandas
elektronika.
81 funkcija var bt deriga produkta
tiriSanas operacijas laika.
Lai no jauna ieslégtu elektroniku, pietiek
atkartot operaciju.
Démesio! pirma karta naudojant
prietaisa jstatykite elektronika. kuri
néra numatyta prie rinkinio.

Zema atruma izvéles tausts
(iestkSanas jauda);

Vidéja atruma izvéles tausts
(iestkSanas jauda);

Augsta atruma izvéles tausts
(iestikSanas jauda);
piespiest vélreiz, lai iedarbinatu
intensiva atruma funkciju — ilgums 5
mindtes.
(gaisa nosticéjs automatiski paries uz
vidéjo ieguves atrumu)

FILTRU PAZINOJUMU RESET
- Funkcija ON:
piespiest taustu, kad gaisa nosucéjs
ir izslégts, simbols iedegsies uz 3
sekundém, tada veida pazinojot par
aktivéSanu;

- Funkcija OFF:

piespiest taustu, kad gaisa nosucéjs
ir ieslégts, simbols mirgo 3 sekundes,
tada veida pazinojot par atslégSanu;

Péc 40 lietoSanas stundam simbols
iedegas, noradot uz to, ka tauku filtram
ir nepiecieSama mazgasana;
Péc 160 lietoSanas stundam simbols
mirgo, noradot uz to, ka ogles filtram ir
jabat nomainttam.
Abos gadijumos pazinojums turpinas
60 sekundes péc gaisa nosicéja
izslegSanas; lai iestatitu uzradisanas
ierici uz nulli un atsaktu skaitiSanu, ir
japiespiez tausts, kad gaisa nosUcgjs ir
izslégts.

B ON/OFF gaismas tausts

Uzmanibu! Gadijuma3, ja gaisa nosicéjs
nedarbojas pareizi, uz 5 sekundém tas

ir jaatsledz no padeves tikla izvelkot
kontaktdak3u. Tad ir jaievieto kontaktdaksa
atpakal un ir jamégina vélreiz veikt darbibu,
pirms griezties uz Tehniskas ApkalpoSanas
Servisu.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodrosina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit
90% elektriskas energijas.

& Uzmanibu! Neskatities pa tieSo uz LED
gaismam.

Lai nomainTttu lampinu, sazinieties ar
pilnvarotu rezerves dalu servisa centru.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agid, kad pasirinkite §j AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcija, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trik€iy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

@
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jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Y

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymetas Siuo Zenklu TO. I3meskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu = pazymeéty prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

A |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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1./\SAUGOS INSTRUKCIJA

Atsargiai!GrieZtai laikykités naudojimosi
instrukcijy. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés, jei montuojant
prietaisg buvo nesilaikoma naudojimosi
instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas
ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas
naudoti tik namuose.

Ispéjimas!Nejunkite aparato j elektros
tinkla tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas. Prie$ bet kokj priezitros ar
valymo veiksma, reikia i$jungti gaubtg
i$ elektros srovés Saltinio, iStraukiant
kiStukg i$ rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams,

zmonéms su fizine arba protine negalia be

uZ juos atsakingo asmens priezitiros arba
specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZziama Zzaisti su

jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo bidas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

ddmtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

&Atsargiai!Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty

ddmtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar

jy néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

&Démesio!LSiose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamuyjy jtaisy trikumas gali
sukelti elektrinio pobddzio pavojy.

2.NAUDOJIMAS

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maistg.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo | iSore irenginys@arba dumy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@
3.[RENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiSkg atsijungimg nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

Démesio!Prie$ vél prijungdami gaubtg
prie elektros maitinimo tinklo ir patikrindami,
ar jis tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar
tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.



Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA
ﬂ . Démesio! Prie$ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. IStraukite
kiStukg i$ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.
Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!
? Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali kilti gaisro pavojus. Todél
rekomenduojama laikytis pateikty
nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisrg bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezitros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
badti valomas vieng kartg per ménes;j
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperataroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaploveéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés isliks nepakitusios .
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Plaunamas
aktyviosios anglies filtras

Anglies filtrg galima plauti kas antrg ménes;j
Siltu vandeniu specialiai tam pritaikytais
plovikliais arba indaplovéje, 65°C
temperatdroje (jei filtrg plaunate indaplovéje,
nustatykite visg plovimo cikla, filtrg plaukite
atskirai nuo kity indy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepazeisdami
filtro, tada nuimkite pagalvéle, esancig
plastmasiniame réme, ir 10 minuciy jg
dziovinkite orkaitéje, jkaitintoje iki 100° C.
Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba
ankscCiau, jei pastebéjote, kad audeklas
pazeistas.

Type 15 - Neplaunamas aktyviosios
anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis
meénesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

(1) i

(29)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

Valdymo mygtukai yra priekiniame prietaiso
skyde:

g H B O
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Variklio i8jungimo (parengties)
mygtukas OFF - elektros atjungimo
mygtukas
VARIKLIO ISJUNGIMAS OFF
Spustelékite, norédami iSjungti variklj.
ELEKTROS ATJUNGIMAS
Mygtuka laikykite paspaude 3
sekundes, kol bus atjungta gaubto
valdymo elektra.

Si funkcija gali praversti valant gaminj.
Norédami vél jjungti elektra, pakartokite
veiksma.

Uzmanibul! lerices pirmas lietoSanas
reizé ievietot elektroniku. ka tiks
izslégta péc nokluséjuma

Mazo greicio pasirinkimo mygtukas
(traukimo galia)

Vidutinio greicio pasirinkimo mygtukas
(traukimo galia)

Didelio grei€io pasirinkimo mygtukas
(traukimo galia)

Paspauskite dar kartg, norédami jjungti
intensyvig funkcijg su laiko nustatymu
— 5 minugiy trukmé

(gartraukis automatiskai vél persijungs j
vidutine istraukimo galig)

FILTRY SIGNALY NUSTATYMAS IS
NAUJO
- JJUNGIMO funkcija:
paspauskite mygtuka, kai gartraukis
iSjungtas; simbolis uzsidegs 3
sekundéms, taip patvirtindamas
jjungima.

- ISJUNGIMO funkcija:

paspauskite mygtuka, kai gartraukis
jjungtas; simbolis uzsidegs 3
sekundéms, taip patvirtindamas
iSjungima.

Po 40 valandy naudojimo uzsidegs
simbolis, nurodantis, kad reikia iSplauti
riebaly filtrg.
Po 160 valandy naudojimo uZsidegs
simbolis, nurodantis, kad reikia pakeisti
anglies filtra.
Abiem atvejais indikacija trunka 60
sekundziy po to, kai iSjungiamas
gartraukis; norédami nustatyti
indikatoriy i$ naujo ir i$ naujo paleisti
skai¢iavimg, paspauskite mygtuka, kai
gartraukis yra iSjungtas.

E ApSvietimo mygtukas JJUNGTAS /
ISJUNGTAS

Démesio! Jeigu gartraukis tinkamai
neveikia, trumpam, beveik 5 sekundéems,
atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo
iStraukdami kiStukg. Tuomet vél jjunkite ir
bandykite dar kartg prie§ susisiekdami su
techninés pagalbos centru.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly ap3vietima, be to,
jy naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempuciy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

& Démesio! Nezidrékite tiesiai j LED
lempudiy Sviesa.

Dél lempy pakeitimo, susisiekite su
atsarginiy daliy autorizuotu centru.
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AnA BIAMIHHOIO PE3YJIIBTATY

Osakyemo, wo obpanu uew npunag AEG. Mu ctBopunu noro ans 6esgoraHHoil poboTu
npoTsirom 6aratbox PokiB, 3a iHHOBALIHUMW TEXHOMOTISAMU, SiKi foroMaratTe pobuTu
XWUTTS NPOCTILLMM - Lii BNACTMBOCTI, SIKi MOXXHa 1 He 3HanTW B 3BMYaNHUX npunagax. byab
nacka, npuAainiTe Aekinbka XBUNuH, aby npounTaTtu, Sk OTPUMaTU Halkpalle Big Lboro
npunagy.

3BepTanTecs Ha Haw BebG-canT:

Mopaaw 3 BUKopucTaHHsi, 6poLypu, iHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECTIPaBHOCTEW,
cepBicHa iHdopmaLis:
www.aeg.com

B3apeecTpyiiTe BUpI6, Wo6 oTpumaTh nokpaLleHe 06CnyroByBaHHS:
www.aeg.com/productregistration

ma
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MpuabaHHa npunagas, BATPATHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHWUX 3an4acTuH Ans
BaLLOro npunagy:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

2%
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky MaTepianu, No3HaYeHi BignoBigHYM CUMBOOM ()
Bukngante ynakoBky y BiANOBIAHI KOHTEMHEPW A51S BTOPUHHOT CUPOBUHN.

[lonoMoxiTb 3aXMCTUTU HABKOSWLLHE CepeaoBuLLE Ta 340POB’S iHWKX ntogen i 3abeaneyunTtn
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHWUX Npunagis. He Bukngavite npunagn,

Nno3HayeHi BiANOBIAHUM CMMBOJSIOM ‘==, PA30M 3 iHLUMM AOMALLHIM CMITTAM. [OBEPHITE
NpoAyKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOT Nepepobky y BaLLil MicLieBocTi abo 3BepHiTbCs A0
MiCLIEBUX MYHILMNanbHWUX opraHis BNagu.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCJ1YTOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS1 BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanNbHi 3an4acTuHM.

Mpu 3BepTaHHi 4O CepBiICHOrO LieHTpY HeOBXiAHO MaTK HacTynHy iHopMaLlito.

[l MOXXHa 3HaNTK Ha Tabnuyui 3 TeXHIYHUMK gaHuMK. Moaenks, Homep BUpPoBy, cepiiHui
HOMep.

A YBara! Baxnuvsa iHdopmaLis 3 TexHiku 6e3neku.
3aranbHa iHopMauis 1 pekomeHgauii
IHdopmaLlist LLOA0 3aXMCTy HABKOMULLHLOIO CepeaoBMLLa.

[HaHi MoxyTb ByTW 3MiHEHI 6e3 NonepeaKeHHs.
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1.&IH<DOPMALUF| 3 TEXHIKA
BE3IMEKN

&OGepe)KHo!l-liTKo [oTpumyBaTUCs
npuBeaeHNX B JaHOMYy KepiBHULTBI
iHCTPYKLUin. BupobHuk 3HimMae 3 cebe
BCSIKY BiANOBiAanbHICTb 3a Hernonagku,
36uTkM abo noxap, Lo MoXe MaTu Micue
npu BUKOPWUCTaHHI NpMbopy BHacnigok
HEBUKOHaHHS iIHCTPYKLiN, NpyBeAeHNX B
[aHOMY KepiBHULUTBI. Butskka npusHaveHa
BUKIMHOYHO s TOBYTOBOro BUKOPUCTAHHS.

&I‘Ionepe,q)erHﬂ!He nig’eaHysaTtu
NPUCTPIN 40 enekTpoOMepeXi NOKN
yCTaHOBKa MOBHICTIO HE 3aBepLUEeHa.
Mepen BukoHaHHAM Byab-siKOT onepaii no
4ncTui abo PeMOHTY, BiAKIIOYNTM KOBMAK
Bifj eneKkTpoMepexi, BUMMatoum BUIKy
abo Bigktoyay OCHOBHUIN BUMMKAY
NPUMILLEHHS.

ObnagHaHHsi He NPU3HaYeHo Ansi

BMKOpUCTaHHSA 3 60Ky AiTern abo nogen 3

0BMeXeHUMU PIBUYHUMY MOXKITMBOCTSIMU

CNPUAHATTS @b0 PO3yMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO

[0CBiay i 3HaHb, 32 BUHATKOM BUMNAAKIB KOMU

BOHMW 3HaXoAsaTbCA Nif Harnsgom abo HaBYeHi

BMKOPVCTOBYBaTN 06naaHaHHS NMIOAMHO, L0

Bignosigae 3a ix 6e3neky. He gonyckante

aiten oo npunagy 6e3 Harnsgy obnagHaHHS.

He BMKOPUCTOBYMNTE BUTSDKKY, AKLLO peLuiTka

HernpaBuUrbHO 3MOHTOBaHa BUTSXKHUIA KOBMak

6e3 npaBuUIbHO BMOHTOBAHOT peLuiTku!

BuTspkka He NoBMHA BUKOPUCTOBYBATUCH SIK

oropHa MoBepXHs, NuLLE Y BUNaAKax Komm sicHO

npo e ckasaHo. B Bvnagky BUKOPUCTaHHS

BUTSKKM PasoM 3 iHLUMMW NPUCTPOSIMU Ha

rasi abo iHLWKX roproymx, NPUMILLEHHS Mae

MaTu JOCTaTHIO BeHTUnALito. MNoBiTps, Lo

BCMOKTYETbCSI HE Mae GyTu HanpaBrieHo B

BUTSKHUIA KaHarn, sikUii BUKOPUCTOBYETLCS AN

BMKMAY AMMIB Big pobOTN NPUCTPOIB Ha rasi

abo iHwwmx roptoumx. CyBopo 3abOpOHSIETECH

roTyBaTtu yganuTb iy nig BOrHEM.

BukopucTaHHS BiflbHOrO BOTHIO € LUKIAMMBUM

ans QinbTPIB | MOXE BUKIMKATU NOXKEXY, OTXE

HeobXiAHO YHMKATWN NOTro BUKOPUCTaHHS y Oyab-

SIKOMY BUNaZKy.

CwmaxeHHs Mae BigbyBaTucs N KOHTponem,

LWO6 YHWUKHYTW 3aliMaHHs po3irpiTol onii.
O6epexHO!BigkpuTi YacTUHM
MOXYTb CUIMbHO HarpiBaTucs Konm
BMKOPVCTOBYOTbCSI pa3oM 3 npunagamu
AN BapiHHS.

LLlo >k cTOoCy€eTbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX

npaBun Ta npasun 6e3nekn Ans BUKUAY

OumiB, TO HEOBXIOHO YiTKO 4OTPMMYBaTUCH

HopmaTuBiB, NepeabavyeHnx MicLueBuMu

iHCTaHUissMW. YULLIEHHS BUTSIXKKM Mae

perynsipHo NPOBOANTUCS, sIK BCEPEAUHI,

Tak i HasosHi (HE MEHLLIE OHOIo

PA3Y HA MICALb, B 6yap-sikomy Bunagky

BMKOHYBATW BCi iHCTPYKLIii, LLIO ONMCaHi B LibOMY

KepiBHULTBI).

HepoTprmMaHHSA HOPM OYMLLIEHHSI BUTSXKKM Ta

3aMiHV | OYULLIEHHSA (DINbTPIB MOXE BUKNNKATK

PU3MK NOXKEXI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuiaiTe 6e3 BipHO

BMOHTOBAHMX Namn y 3B’si3Ky 3 MOXIMBUM

pY3NKOM yaapy eneKkTpUYHUM CTPYMOM.

He HeceTbcs oaHOI BignoBiganbHoOCTI

3a HECMPAaBHOCTI, YLUKOIXEHHS Ta NOXeXi

HaHeCceHi NPUCTPOIO, LLIO € HACMIAKOM

HeoTpPYMaHHS nopag, NodaHux B AaHin

iHCTPYKLUii.

&VBara!BiqcyTHiCTb YCTaHOBIEHHS IBUHTIB
Ta geTtanewn KpinfneHHs y BiANoBiAHOCTI A0
LMX IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU A0 PUSUKY
€neKTPUYHOro Xapakrepy.

2.BUKOPUCTAHHA

BuTsixxka cny>xvTb 415t BCMOKTYBaHHS KiNTsIBY Ta
napy, L0 YTBOPHOKTLCSA N Yac NpUroTyBaHHS
i,

B iHCTpyKUiT, WO foJaeTbCSA BKA3YETLCS, B
SIKOMY BUKOHAHHI MOXXHa BUKOPMCTOBYBATU BaLly

MOAENMb - 9K BUTSKKY 3 BUBEAEHHSM Ha3OBHi@
abo 5K BUTSKKY 3 BHYTPILLHBOK PELIMPKYMALIEID

noBiTps .

3.IHCTANAUIA
Hanpyra B enelépomepe»(i Mae Bignosigatu
BKa3aHWM XapakTepucTukam Ha eTUKeTLi,
sIka 3HaXoOMUTbCS BCEPeaNHi BUTSKKU. AKLLO
B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa Nig’€4HaHHS B
ereKTpoMepexy, To cnig nia’eqHaTn BUTSDKKY
00 pO3eTKM, Lo BiANOBIAAE iCHYIOYMM HOpMaMm
Ta 3HaxoamUTbCS B AOCTYNHOMY MiCL, O
MOXHa BMKOHATM 1 nicns iHcTansauii. Akwo
X BUIKA HE BXOAUTb B KOMMIEKT (Npsime
nig’eQHaHHs B enekTpomepexy), abo poseTka
He 3HaxOAUTLCS B AOCTYMHOMY MiCLli, TAKOX
i nicnsa iHcTansAuii, To cnig BMOHTYBaTH
HaneXHW ABOX-MOMCHUIA BUMUKAY, SIKUIA
3ab6e3neynTb NOBHE BiOKMOYEHHSs Big Mepexi
B ymoBax nepenanpyru lll kateropii, B NoBHil
Bi4NOBIAHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
&ysara!nepen TUM SIK 3HOBY NiAKMOYNTN
BUTSKKY O €NeKTpoMepexi i nepesipntun
npaBumbHICTb poboTK, 3aBXan
KOHTportovTe LWob LWHYyp Mepexi OyB
3MOHTOBaHWN BipHO.



BiactaHb H/XKHBOT BiAYaCTUHU BUTSKKN
[0 nocyay Ha KyXOHHi nnuti mae 6yTtn

He MeHLwe 50cm, y Bunagky enekTpuyHux
nnuT, Ta 65cm, y BUNaaKy ra3oBux Ta
KOMOBIHOBaHWX NAnT.

HeobxigHo npuiiMaTti fo yBaru BigcTaHi,
SKLLIO BKa3YyTbCH B IHCTPYKLUIi 3 iHCTansAuii
rasoBoi NUTK.

4. OBCJ1YTOBYBAHHA

& YBara! Nepep 6yab-sikoto onepauieto
YMCTKN YK 06CryroByBaHHS,
Big'€AHaNTe BUTSDKKY Big
enekTpoMepexi, BUTAryHoun BUIKY
abo BigkItoyaym rooBHUN BUMMKAY
Xutna.

Butska mae YNCTUTUCE HacTo i K 30BHi

Tak i B cepevHi (Mo KpamnHii Mipi 3 Tako X

nepioguYHICTIO AK | Aornsa 3a inbTpamu

ANS 3aTpUMaHHS XupiB). Ans YnucTku

BMKOPWCTOBYITE CrevjianbHy CepBeTKy,

HaMOYeHy HENTparbHUM PiOKUM MUOYUM

3acobomM. He BukopucTOBYITE 3acobu Lo

MatoTb abpasviBHiI maTtepianu.

HE BVUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

/N YBara! He BMKOHaHHS NPaBU YMLLEHHS
i 3aMiHM INbTPiB MOXE NMPUBECTU A0
PU3NKY BUHUKHEHHS MOXexXi. Tomy
pekoMeHAYEMO [OTPUMYBaTUCh
NpUBEAEHNX IHCTPYKLIiN.

3HiMaeTbCA BCsKa BianoBiganbHICTL B

3B’513KY 3 MOXITUBUMM YLLKOOXKEHHAMM

ABUryHa i NOXexXaMu, Lo BUHMKIN

BHaCMiJOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He

BMKOHaHHS BMLLIEONMUCAHMX NonepeaKeHb.

4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKUPIB

[MoBMHEH YUCTUTUCL OOMH pa3 Ha MicsLb

He CUMbHOAIYMMIU MUYUMK 3acobamu,

BpY4Hy abo B NOCYAOMUIHIN MaLLUHi Npu

HWU3bKi TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKIIOM.

[py MUTTI B NOCYJOMURNHIN MaLLWHI

MeTanesun inbTp 3aTPUMKMN XUPY MOXKe

BTPaTWUTK KOMip, ane Noro xapakTepucTukm

3 (hinbTpyBaHHS XOOHUM YMHOM He

3MiHATLCA.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - ByrinbHuu
(inbTP, NnignArae MUTTIO

ByrinbHuiA dinbTp MOXHa MUTK KOXHI [Ba
MicsLi B Tenniv BoAi BiANoOBigHUMN MUOYMMUN
3acobamu, abo B NOCYAOMUIHIN MaLLVHI Npu
65°C (B OCTaHHbOMY BWNAaAKy BUKOHATU
NOBHUWA LMKN MUTTS 6e3 nocyan BcepeauHi
NOCYAOMUNHOT MaLUUHK).

ObGepexHo, Wob6 He mnowkoaMTn IneTp,
3MUTU HaAULLIKOBY BOAY, MOTIM BUMHSTY 3
nnacTMacoBoi pamu NOAYLUKY | noTpumarm ii
B nevi npotsarom 10 xB. npu Temnepatypi 100°
C ans 3abe3neyeHHs NOBHOMO OCYLLEHHS.
3aMiHATM  nopywKy KOXHi 3 poku i
KOXXHOTO pasy, KON MOMOTHO BUSIBUTHCH
MOLLKOKEHNM.

Type 15 - ByrinbHun dinbrp, HE
nignarae MUTTIO

MepeBipka ByrinbHOro inskTpy Ha
HaCUYeHHs NPoBOAUTLCSA Nicnsa GinbLu
MEHLL JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHSA B
3aneXHOCTI Bif TUMY KyXHi i perynsipHocTi
O4UCTKM PinbTpy XupiB. Y Byab-akomy
BUMNagKy HeOOXiAHO 3aMiHATM NaTPOH
MaKCUMYM KOXHi YOTUPU MiCSL.

HE nignsrae MUTTIO Y/ NOHOBMNEHHHO.

(1 e (2

¢

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA

Butsxka obnagHaHa naHenmio KoMaHg,

3 KOHTPONEM LUBUOKOCTI BUTATYBaHHS

Ta KOHTPOIEM CBiTNa 4151 OCBITNEHHSA
BapWIbHOI MOBEPXHI.

BukopucToByITE IHTEHCUBHY LUBUAKICTb Y
BMUNagKy ocobrMBo BUCOKOI KOHLEHTpaLi
KyXOHHUX napiB. PEkoMeHAYyEMO BKIHOUNTH
BUTSDKKY 3@ 5 XBUNUH [0 novaTky
roTyBaHHS iXi | 3anNUWNTN NOro BKIOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUNUH nicnsa 3akiHYeHHs
roTyBaHHS iXi.

KomaHau 3HaxoaaTbes Ha (bpoHTanbHin
naHeni npunagy:

KHonka OFF moTtopy (stand by)
— BuknroyeHHs EnekTpoHiku
OFF MOTOP
HaTtucHyT KopoTkoyacHo, L6
BVMMKHYTW MOTOP.
BUKIMIOYEHHSA ENEKTPOHIKU
HaTucHyTn Ha 3 cekyHaW Ha KHOMKY,
BVKIMIOYUTLCS KOMaHHa eNeKTpoHika
KoBMaka.
Lis onepauito moxe ByTn kopucHoo nig
yac 41CTKu BUPOOY.
[ns Toro, Wwo6 3HOBY MiAKMYUTK
€neKTPOHIKY, 4OCUTb MOBTOPUTH Ajt0.

YBara! lNpu nepuioMy BUKOPUCTaHHI
NPUCTPOIO BBECTU ENEKTPOHIKY. sika
6yne BukntoyeHa

KHonka BU6GOpY HU3bKOI LUBUAKOCTI
(moTyXHiCTb acnipauii)

KHonka BMGOpY cepeaHboOi
WBMAKOCTI (NOTYXHICTb acnipauii);
KHonka BMGOpY BUCOKOI LBUAKOCTI

(noTyxHiCTb acnipauii) HaXMITb

Le OMH pa3 Ans BMUKaHHA 5-Tu
XBWUIMHHOIO TaiMepa iHTEHCUBHOT
yHKUIT (BUTSXXKa aBTOMATUYHO
NOBEPHETLCS A0 CePeAHbOI NOTYXHOCTI
acnipadii)

NMEPEHANALUTYBAHHA CUTHANIB
DINbTPIB
- yHKuist ON :
Ha)kaTu KHOMKY Nif, Yac BUKIIOYEHHS
BUTSKKU; 3HAK ropuTb 3 cekyHau, wob
nigTBEPANTU aKTUBaALLilo;
- dyHkuist OFF :
Ha)kaTu KHOMKY nif, 4ac BKIIOYEHHS
BUTSKKU; 3HAK Murae 3 cekyHam , o6
nigTBEpANTU ON3aKTUBALLIO;

Micns BUKOPUCTaHHSA BUTSKKN
npotarom 40 roguH, BKYaeTbCa
CVMMBOJ1, BKa3ytoun Ha Te,LL0 HeobXigHO
NPOMUTK PINbTP BCMOKTYBaHHS XUPY;
Micns BUKOPUCTaHHS BUTSKKA
npotsrom 160 roguH, BKMYaeETbCS
CVMMBO/, BKa3youn Ha Te, Lo
HeobXiAHO 3aMiHUTW BYriNbHUA INbTP.
B 06ox Bunagkax cuUmMBON €

aKTMBHUM npoTsaroMm 60 cekyHa

nicns BiAKMHOYEHHS BUTSKKK; LLLIOO
nepeHanawiTyBaT CUMBOM Ta
po3noyaTh paxyBaHHS, HAXMiTb KHOMKY
nifg, Yac BUKIOYEHHST BUTSHKKN.

B Kuonka ceitna ON/OFF

YBara! Ao BuTsxKa npawtoe
HenpaBuUIbHO, LWBWAKO BiAKMOUNTL Malxe
Ha 5 XBWMWH ii Bi4 OCHOBHOro Axepena
XKMBIEHHS LUMSIXOM BUTSITHEHHST LUTENCEns.
[MoTim 3HOB BCTaBbTe 1Oro i nonpobyiTe
LLie pa3s , MepLU HiX 3B A3yBaTuncs 3
LleHTpom TexHiyHoro O6cnyroByBaHHS.

6. OCBITNIOBATNBLHN
MPUNAL

Butsixkka obnagHaHa CUCTEMOKD OCBITNEHHS
Ha ocHoBI TexHororii gioais (LED).

010N 3abes3nevyioTb onTuMarnsHe
OCBITNEHHs, TpmBanicTb ix B 10 pa3 Buwa
BiJ 3BMYariHMX Namnoyok Ta gartb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

/N Yeara! He ansutics npamo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy.

[ns 3amiHM namn KOHTaKTyBaTh
aBTOPW30BAHWI CEPBICHUI LIEHTP 3anacHux
YacTuH.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG késziléket. Termékiink készitésekor egy olyan
beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, kdszénhetben az alkalmazott innovativ technoldgiaknak, amelyek
az életét jelentésen megkonnyitik — és amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjuk,
szanjon néhany percet az Utmutatd végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készllékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@f Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.aeg.com

Tovabbi elénydkeért regisztralja készulékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
www.aeg.com/shop

17|

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

™
A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tilté szimbolummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizarélag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készlilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashaték. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

A Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
Altalanos informéaciok és hasznos tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1./\\BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelem!Ezen kézikonyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazo6 barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarolag haztartasi felhasznalasra
készult.

&Vigyézat!A készlléket mindaddig ne
kosse be az elektromos hal6zatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte. Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézatbol a
villasdug6 kihuzasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

Valamennyi izembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

védbkesztydit.

A készulék nem arra készilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levd

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukert felelés személy felligyelete

alatt, vagy ha ez a személy a késziilék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készllékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirszird (racs) nélkdl

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

leraké fellletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tlintetve ez a lehetdség.

A helyiségnek elegend6 szell6zéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tizeléanyaggal

miikodtetett késziilékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan

kéménybe, flstcsdbe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezeért minden esetben keriini kell.

B6 zsiradékban sutni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevult olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem!F6zés kdzben a felszallo forré
levegd a készulékhazat felmelegitheti!

A flustelvezetésre vonatkozé miszaki

és biztonsagi intézkedések tekintetében

szigoruan be kell tartani a helyi illetékes

hatésagok elSirasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni,

mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB

HAVONTA EGYSZER, minden esetben

betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten

eldirt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a

filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo

el6irasok be nem tartasa tlzveszélyt okoz.

A paraelszivét ne hasznalja szabalyosan

beszerelt izzélampa nélkul, mert aramutés

veszélye léphet fel.

A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem

tartasabol kdvetkez6 kellemetlenségekeért,

karokeért vagy tlizesetekért a gyarté nem

vallal felelésséget.

/N\Figyelem!A csavarok és rogzit6
eszk6zOk nem elbiras szerinti
behelyezése aramutést okozhat.

2.HASZNALAT

A paraelszivo a fé6zés kdzben keletkezd flst
és para elszivasara szolgal.
A mellékelt beszerelési utmutatdban fel van

tuntetve, hogy a kilsé kivezetésd, vagy
a szlrt, bels6 kérnyezetbe visszaforgatott
véltozat kéziil melyik hasznalhaté az On

készUIékéhez.
3.FELSZERELES

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villdsdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben lévé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozédugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halozathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kovetden is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halézatrdl valo teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

&Figyelem!Mielﬁtt az elszivo aramkorét
visszakoti a halézatba és ellendérzi,
hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellendrizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS
Figyelem! Takaritds vagy karbantartas
elétt minden esetben késse ki az
elszivét az elektromos halézatbdl a
villasdugé kihtzasa vagy a lakas 6
biztositékanak lecsapasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind

belllrél, mind kivlrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(ré6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges

folyékony mosészerrel atitatott nedves

ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elsziv¢ tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a

motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy

tlzesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.

4.1 Zsirszro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinez6dését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Moshato6 aktiv
szeénfilter.

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni
meleg vizben és megfeleld6 mosodszerrel,
vagy mosogatégépben 65 °C-on
(mosogatogépben torténé mosas esetén
teljes mosogatasi ciklust végezzen, edények
nélkdl).

Afelesleges vizet afilter megrongalasa nélkdil
tavolitsa el, majd vegye ki a miianyag keret
belsejében talalhatd matracszerl betétet és
végleges szaritas céljabol 10 percre tegye a
siitébe 100 °C-on.

A matracszer( betétet 3 évenként, valamint
karosodasa esetén ki kell cserélni.

Type 15 - NEM Moshatoé aktiv szénfilter.
A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt torténik meg, a tlzhely
tipusatél és a zsirszlré tisztogatasanak
rendszerességétol fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet  legalabb
négyhavonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

(29)

(1) i

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. KEZELOSZERVEK

Az elszivo szivaserésség-szabalyozoval
és fézblapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezel6panellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kiilonésen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivoét, és a fézés
befejezése utan 15 percig mikddtesse
tovabb. A vezérlégombok a berendezés
frontpanelén talalhatoak:

EF

Vs

K
O)

£
£
olmﬂ
S R o

Motor Kl billentyu (stand by) -
Elektronika kiiktatasa
MOTOR KI
A motor kikapcsolasahoz révid ideig
nyomja le.
AZ ELEKTRONIKA KIKAPCSOLASA
Ha 3 masodpercig nyomja a billenty(t,
az elszivé vezérl6 elektronikaja
kikapcsol.
Ez a funkcié az elszivé tisztitasi
miiveletei soran lehet hasznos.
Az elektronika Ujboli bekapcsolasahoz
elegendd, ha megismétli a miveletet.

Figyelem! A késziilék elsé
hasznalatakor az elektromos
vezérlést be kell kapcsolni! Ez a
funkcié gyari alapbeallitasként ki van
kapcsolva.

Alacsony teljesitmény nyomégomb
(szivoerd)

Kozepes teljesitmény nyomégomb
(szivoerd)

Magas teljesitmény nyomoégomb
(szivoerd)
Nyomja meg ismét a gombot a beallitott
ideju intenziv funkciéhoz - 5 perc
hosszu
(ezek utan az elszivé berendezés
automatikusan kézepes szivoerdre valt)

A sziiré jelzés ujrainditasa

- ON funkcio:
az elszivo lekapcsolt allapotaban
nyomja meg a gombot:

a szimbolum 3 masodpercig
folyamatosan vilagitva jelzi, hogy
sikerUlt bekapcsolni;

-OFF funkcio:

Az elszivo bekapcsolt allapotaban
nyomja meg a gombot: a fényjelzés/
indikator 3 masodpercig villogva jelzi,
hogy sikertlt lekapcsolni;

40 6ra hasznalat utan a szimbdlum
folyamatosan vilagitva jelzi, hogy a
zsirsz(rd betét tisztitasra szorul;

160 6ra hasznalat utan a szimbdélum
villogva jelzi, hogy az aktiv szénszlr6t
cserélni kell.

A fényjelzés mindkét esetben a
készulék kikapcsolasatol szamitott

60 masodpercig tart; a jelz
Ujrainditasahoz és a funkcié urja
bekapcsolasahoz nyomja meg a
gombotm niutan kikapcsolta az elszivot.

Vilagitas ki- és bekapcsol6 gomb
(ON-OFF)

Figyelem! Az elszivé berendezés
szabalytalan mikoddése esetén
arammentesitse ugy, hogy kihuzza a
konnektorbdl legalabb 5 masodpercre.
Ezutan dugja vissza a konnektorba,
probalja meg még egyszer, miel6tt felvenné
a kapcsolatot a markaszervizzel.

6. VILAGITAS

Az elszivé LED technoldgiara épuld
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-o0s elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetévé.

Figyelem! Ne nézzen kdzvetleniil a
LED fénybe.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos alkatrész keresked6kkel!
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuji zivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obycejnych spotfebicli nenajdete. Staci vénovat par minut ¢teni a
zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.aeg.com

Registrace vasSeho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

| e

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y
Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotfebice uréené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvofe nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originaini nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém stitku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

A Upozornéni / Dulezité bezpec¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané zivotniho prostiedi.

Zmeény vyhrazeny.
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LZEBEZPECNOSTNiPOKYNY

Pozor!Vyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zpisobeny nedodrzenim
téchto predpisl. Digestor byla
projektovana k vyluéné domacimu
pouziti.

&Upozornéni!Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace. Pred
provedenim jakéhokoliv Ukonu ¢isténi
nebo udrzby, je tfeba odpajit kryt od
elektrické sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi vSech instalacnich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni ur€en k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaiji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby mGzZou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pristrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchynsky kryt

pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroju na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vaiit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je $kodlivé pro

filtry a muze se stat pfi¢inou pozar(, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor!Pristupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba

zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organdu.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény
a cisténi filtrd se maze stat pricinou pozaru.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynu
uvedenych v tomto manualu.
&Pozor!Pokud instalace $roubu a
Uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

2.POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené pfiru€ce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek@anebo filtrujici s vnitini recyklazi

vzduchu.
3.INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor!Dfive nez opét napojite obvod
digestore na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.



Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné plose a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporak( 65cm v
pfipadé plynovych & smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuguji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

4. UDRZBA

/N Pozor! Pred jakoukoliv operaci &isténi
¢i udrzby odpojte digestor od elektrické
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spinac¢ bytu.

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf

tak zevné (alespon stejné Casto jako je

provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).

Pro cCisténi je tfeba pouzit latku navihéenou

neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné

latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
Pozor! NedodrZeni norem Cisténi
pfistroje a vymeénovani filtri by mohlo
vést k pozarim. Doporucujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost

za $kody na motoru, pozary zpusobené

nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse

uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr
Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygdistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim

prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Umyvatelny filtr
s aktivnimi uhliky

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit rucné
v teplé vodé vhodnym mycim prostfedkem
nebo v kuchyriské mycce pfi kompletnim
programu bez pfitomnosti nadobi. Po
vycCisténi zbavte filtr pfebytecné vody tak, aby
jste jej neposkodili. Vyjméte jej z plastového
ramu a ddkladné vysuste pfi teploté 100°C
po dobu 10-ti minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi presto
ménit kazdé 3 roky a navic vzdy, kdyz je
poskozen.

Type 15 - NEUMYVATELNY filtr s
aktivnimi uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

(1) ‘i

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukon&eni vareni.
Ovladace se nachazeji na ¢elném panelu
pfistroje:

H

¥

u

¥

ql

Vs

= a o
©) <

Py

Tlagitko motoru OFF (stand by)
— Vypnuti elektroniky
MOTOR OFF
Stisknéte kratce k vypnuti motoru.
OPETNE NASTAVENI SIGNALIZACE
VYPNUTi ELEKTRONIKY
Stisknéte tlacitko po dobu 3 vtefin,
elektronika ovladajici digestor se vypne.
Tato funkce mlze byt uzite¢na pfi
¢isténi vyrobku.
K opétnému zapnuti elektroniky postaci
operaci zopakovat.
Pozor! Pii prvnim pouziti pfistroje
zapnéte elektronické ovladani, které
je ve vychozim nastaveni vypnuté
Tlacitko nizké rychlosti (kapacita
odsavani)
Tlacitko stredni rychlosti (kapacita
odsavani);
Tlaéitko Vysoka Rychlost (kapacita
odsavani);
stisknéte znovu na spusténi intenzivni
Casované funkce — trvani 5 minut
(digestor se automaticky navrati do
stfedni odsavaci kapacity)
OPETNE NASTAVENI SIGNALIZACE
FILTRU
- funkce ON :
tlacitko stisknéte pfi vypnuté digestofi;
symbol se rozsviti na 3 sekundy na
potvrzeni aktivace;

S

- funkce OFF :

tlagitko stisknéte pfi zapnuté digestofi;
symbol blika 3 sekundy na potvrzeni
deaktivace;

Po 40 provoznich hodinach se symbol

rozsviti a to znamena, Ze je nutné umyt

tukovy filtr;

Po 160 provoznich hodinach se symbol

rozblika a to znamena, Ze je nutné

vymenit filtr s aktivnim uhliky.

V obou dvou pfipadech je signal aktivni

jesté 60 vtefin od vypnuti; chcete-li

opét programovat ukazatele a znovu

aktivovat funkci,

stisknéte tlacitko pfi vypnuté digestofi.

E Tla¢itko ON/OFF Osvétleni

Pozor! Pokud digestof nebude spravné
fungovat, odpojte od elektrické sité alespor
na 5 sekund, vytahnéte kontakt ze
zasuvky. Znovu zapojte kontakt a zopakujte
jesté jednou jinak se obratte na technicky
servis.

6. OSVETLENI

Digestofr je vybavena osvétlovacim
systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 krat delSi nez tradicni
svidtila a umozniuji uspory 90% elektrické
energie.

/\\ Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
svétla.

Pro vyménu zarovek kontaktujte servisni
stfedisko, povéfené prodejem nahradnich
dila.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam ulahcia
zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuzili €o najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a vyuZzite tak eSte lepSi servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
nahradné diely:
www.aeg.com/shop

CIlClE

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z

domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, &islo vyrobku, sériové &islo.

A Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1.&BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor!Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nesposoblivosti, Skody alebo nehody
spOsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

&Varovanie!Nenapojit’ zariadenie na
elektricku siet' skor ako instalacia
nie je celkovo ukonéena. Skér ako
sa zacne akakolvek ¢innost Cistenia
alebo udrzby, odpojit odsavac pary od
elektrickej siete odpojenim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca
bytu.
Pri vSetkych inStalacnych a udrzbarskych
pracach pouzivajte ochranné pracovné
rukavice. Spotrebic nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa
nehrali so zariadenim.
Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez
spravne namontovanej mriezky!
Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat
ako oporna plocha, iba za predpokladu,
Ze je to vyslovne ur€ené. V pripade, ze
sa kuchynsky odsavac pouziva sucastne
s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s
plynom alebo inymi horfavinami, miestnost
musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.
Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany
do toho istého odvodu, ktory sa pouziva
na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.
Je prisne zakazané pod odsavacom pary
pripravovat jedla na plameni.
Pouzitie volného plamena poskodzuije filtry,
¢o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,
preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi
vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut
tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.
&Pozor!Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebié¢mi, pristupové Casti sa mézu
znacne zohriat.
Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi
stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit’
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek respektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajluce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
&Pozor!Chybajuca inStalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade s

tymito pokynmi méze mat za nasledok

ohrozenie elektrickym pradom.

2.POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V prilozenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajsou evakuéciou@alebo filtraCnou s

vnutornou recirkuléciou.

3.MONTAZ
Napatie siete musi zodpovedat' s napatim
udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak
je predlozena zastrcka, zapojit odsavac
pary do rozvodu zhodného so stanovenymi
pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastréka nie je umiestnena na pristupnom
Uzemi, aj po inStalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategorie nadmierného napétia
I, v zhode s pravidlami inStalacie.
&Upozornenie!Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat’.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.
Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odportc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtrané vlastnosti sa tym vobec nezmenia.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivno uh-
likovy filter umyvatelny

Uholny filter méze byt umyvany kazdych
dva mesiacov v teplej vode a spdsobilymi
saponatmi alebo v umyvacke za 65°C (
v pripade umyvania v umyvacke, uskuto¢nit’
kompletny cyklus bez nadob vo vnutri).

Bez poskodenia filtra odstanit prebyto¢nu
vodu, potom odstranit' vankusik ulozeny vo
vnutri umelohmotného ramu a vysusit ho
definitivne vlozenim ho do rary na 10 minat
na 100°C.

Vymenit vankuSik kazdé 3 mesiace
a zakazdym, ked je latka poSkodena.

Type 15 - Aktivno uhlikovy filter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predlzenom pouziti,
na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

(1 e @)

£

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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5. OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minuat
pred zacatim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia.

Prikazy sa nachadzaju na ¢elnej panely
zariadenia:

i
0,

£

A

¥

rei O

Tlagidlo OFF motor (stand by)
— Vylucenie elektroniky
OFF MOTOR
Stlacit’ na kratko, aby sa vypol motor.
RVYLUCENIE ELEKTRONIKY
Stladit’ tlacidlo na dobu 3 sekdnd, vyluci
sa elektronika riadenia odsavaca pary.
Tato funkcia mdze byt uzito€na pocas
Cistenia vyrobku.
Pre opatovné zavedenie elektroniky, je
postacujuce zopakovat operaciu.
Tlacidlo nizkej rychlosti (kapacita
nasavania)
Tlacidlo strednej rychlosti (kapacita
nasavania)
Tlacidlo vysokej rychlosti (kapacita
nasavania)
Znovu stlacte na spustenie intenzivnej
¢asovanej funkcie — trvanie 5 minut
(digestor sa automaticky vracia k
strednej nasavacej kapacite)
OPATOVNE NASTAVENIE
SIGNALIZACIE FILTROV
- funkcia ON:
stlacte tlacidlo pri vypnutom digestore;
symbol sa rozsvieti na 3 sekundy na
potvrdenie aktivacie;
- funkcia OFF:
stlacte tlacidlo pri zapnutom digestore;
symbol blika 3 sekundy na potvrdenie
deaktivacie;

Po 40 prevadzkovych hodinach sa
symbol rozsvieti na znak toho, ze je
nutné umyt filter proti mastnote

Po 160 prevadzkovych hodinach za¢ne
symbol blikat na znak toho, Ze je nutné
vymenit filter s aktivnym uhlim

V obidvoch pripadoch je signal aktivny
este 60 sekund od vypnutia; na
opatovné programovanie ukazovatela
a znovu aktivovanie funkcie stlacte
tlacidlo pri vypnutom digestore

B Tiagidlo ON/OFF Osvetlenie

Pozor ! Ak digestor nefunguje spravne,
odpojte ho od elektrickej siete aspon 5 sek.
(t.j. odpojte zasuvku zo zastréky). Znovu
zapojte zasuvku a skuste este raz; inak sa
obratte na technicky servis.

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zalozenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zaru€uju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhsie ako
tradi¢né Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

& Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované
servisné stredisko nahradnych dielov.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va mulfumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obignuite. Va rugam sa alocati cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
dvs.:

www.aeg.com/shop

9 | (&

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

%
Reciclati materialele marcate cu simbolul L. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol == impreuna

cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII $I SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.
& Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.

Informatii generale si recomandari
Informatji privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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1./\INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

Atentie!Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.
&Avertizare!Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu atj
terminat de montat toaté instalatia.
Inainte de orice interventie de curatenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.
Pentru toate operatiile de instalare si
intretinere utilizati manusi de protectie.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit
de catre copii sau persoane cu capacitati
fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.
Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al grilei! Hota nu trebuie folosita
NICIODATA ca suprafata de asezare numai
in cazul in care este indicat in mod specific.
Localul trebuie sa fie destul de ventilat,
cand hota de bucatarie se foloseste
impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat
nu trebuie sa treaca printr-o conducta
folosita pentru eliminarea fumul produs
de aparatele cu combustie de gaz sau alfi
combustibili. Este absolut interzis pregatirea
sub hota a mancarurilor cu flama. Folosirea
flacarii libere poate dauna filtrele si poate
crea incendii, asadar trebuie evitata in orice
caz. Friptura trebuie facuta sub control
pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se
aprinda.
&Aten;ie!Pértile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.
n ceea ce privesc mésurile tehnice si

de siguranta care trebuie sa fie adoptate
pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati regulamentele
n vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa
fie curatata tot des atat in interior cat
si in exterior (CEL PUTIN ODATA PE
LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatiile redate in instructiunile de
intretinere reproduse in acest manual)
Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si neinlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.
Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.
&Aten;ie!Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2.UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

Tn manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interné.
3.INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
in conditjile categoriei de supratensiune lIl,
conform regulilor de instalare.
Atentielinainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea
si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost
montat in mod corect.



Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul maginilor de gatit
electrice, si de 65cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa fineti
cont de aceasta.

4. INTRETINERE
& Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!
& Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor

conduce la potentiale riscuri de incendii.

Va sfatuim sa respectati indeaproape

instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intrefinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt. Filtrul metalic anti-grasimi,
spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile
de filtrare.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtru cu carbon
activ lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare
doua luni cu apa calda si detergenti adecvati
sau in masina de spalat vase la 65°C (in
cazul spalarii in masina de spalat vase,
efectuati ciclul complet de spalare fara a
introduce vase in interior).

indepartati excesul de apé fara a deteriora
filtrul, apoi scoateti tamponul amplasat in
interiorul cadrului de plastic si asezati-l in
cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru
uscarea definitiva.

inlocuiti tamponul o datd la 3 ani sau la
deteriorarea tesaturii.

Type 15 - Filtru cu carbon activ NElavabil
Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie inlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi

(1) i

(29)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute nainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
inca 15 minute (aproximativ).

Comenzile se afla pe panoul frontal al
aparatului:

A

O ¥ % £

Tasta OFF motor (stand by) -
Excludere parte Electronica
OFF MOTOR
Apasati scurt pentru a opri motorul.
EXCLUDERE COMPONENTA
ELECTRONICA
Apasati timp de 3 secunde tasta, se
exclude componenta electronica de
comanda a hotei.
Aceasta functie poate fi utila in timpul
operatiunii de curatare a produsului.
Pentru a reactiva componenta electrica
va trebui sa repetati operatiunea.
Atentie! la prima utilizare a
aparatului, introduceti unitatea de
control electronic care rezulta in
mod implicit exclusa.

Tasta Viteza Mica (capacitate de
aspiratie)

Tasta Viteza Medie (capacitate de
aspiratie);

Tasta Viteza Mare (capacitate de
aspiratie);
Apasati din nou pentru a activa functia
intensiva temporizata - durata 5 minute
(hota se va intoarce automat la
capacitatea di aspiratie medie)

RESETAREA SEMNALIZARILOR
FILTRELOR

- functia ON :

apasati pe tasta cand hota este stinsa;
simbolul se va ilumina timp de 3
secunde pentru a confirma activarea;

- functia OFF :

apasati pe tasta cand hota este aprinsa;
lumina simbolului se va aprinde cu
intermitente timp de 3 secunde pentru a
confirma dezactivarea;

Dupa 40 de ore de folosinta, simbolul
se va aprinde pentru a indica ca filtrul
antigrasime trebuie sa fie spalat;

Dupa 160 de ore de folosinta, simbolul
se va aprinde cu intermitente pentru a
indica ca filtrul cu carbune activ trebuie
sa fie schimbat.

Tn ambele cazuri, semnalul va dura
timp de 60 de secunde de la stingere;
pentru reprogramarea indicatorului si
reactivarea functiei, apasati pe tasta
cand hota este stinsa.

B Tasta ON/OFF lluminarea

Atentie! Daca hota nu functioneaza corect,
deconectatj-o de la reteaua electrica

timp de 5 sec., scotand stecherul din

priza. Reintroduceti stecherul in priza si
mai incercati o data Tnainte de contacta
Serviciul de Asistenta Tehnica.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/N Atentie! Nu v4 uitati direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru inlocuirea becurilor, contactati
centrul de service autorizat pentru piese de
schimb.



Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybér tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢é w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswigcenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzadzenia.

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

oraz informacje dotyczace serwisu:
www.aeg.com

@ Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow

a/ Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do

’% swojego urzgdzenia:

www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

N\
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.
Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem >§ razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi witadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

A Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogdlne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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1./\WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

&Uwaga!Przy przeprowadzaniu instalacji
urzadzenia nalezy postepowac wedtug
wskazoéwek podanych w niniejszej
instrukgcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego.

&Ostrzeienie!Nie podtagczac urzgdzenia
do sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwac;ji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania,
wyjmujgc wtyczke z gniazdka lub
wylgczajgc gtowny wytgcznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i

konserwacyjne wykonywac w rekawicach

ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie jest

przeznaczone do uzytku przez osoby (w

tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a

takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu urzgdzen, chyba,

ze bedg one nadzorowane lub zostang

poinstruowane na temat korzystania z tego

urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby
mie¢ pewnos$¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo

zamontowanych filtrow! Okap nie powinien

by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia
chyba, ze taka mozliwos¢ zostata wyraznie
wskazana. Pomieszczenie, w ktérym okap

jest uzywany tgcznie z innymi urzgdzeniami

spalajgcymi gaz lub inne paliwo powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje. Zasysane
powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do
kanatu wykorzystywanego do odprowadzania
spalin wytwarzanych przez urzgdzenia

gazowe lub na inne paliwo. Surowo zabrania

sie przygotowywania pod okapem potraw z

uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow

i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno

tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas

smazenia nalezy zachowac ostroznos¢, aby
nie dopuscic¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt
samozapaleniu.

&Uwaga!Dostepne czesci mogg ulec
zZnacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania

Srodkow technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy
Scisle przestrzegac przepiséw wydanych przez
kompetentne wtadze lokalne. Okap powinien
by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewngtrz
jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ
W MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek
dotyczacych konserwacji podanych w
niniejszej instrukcji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem. Celem
uniknigcia porazenia pragdem nie nalezy
uzywac lub pozostawiac¢ okapu bez prawidtowo
zamontowanych zaréwek. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody lub pozary spowodowane przez
urzgdzenie a wynikajgce z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukgji.
&Uwaga!Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen
mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

2.UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje

wchtfaniajaca z wydalaniem zewnetrznym@lub
wersje filtrujgcg o recyrkulacji wewnetrznej.

3.INSTALACJA
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czgsci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy jg podtaczy¢
do gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi
normami i umieszczonego w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczone;j instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadprgdowych kategorii lll, zgodnie z zasadami
instalacji.
Uwaga!Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajgcy
jest prawidtowo zamontowany.



Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia,
na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub

typu mieszanego. Jezeli w instrukcji
zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie
do takich wskazan.

4. KONSERWACJA
Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka
lub wytgczajgc gtowny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnagtrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg samg
czestotliwoscig, z ktorg wykonuje sie
czyszczenie filtréw ttuszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkow
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia
i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sig zatem
przestrzeganie podanych wskazowek.
Producent nie ponosi zadne;j
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwttuszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomocg $rodka czyszczgcego
nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
ttuszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.
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4.2 Filtr na wegiel ( tylko dla wersji
filtrujacej)

Type 20 LONG LIFE - Filtr weglowy
nadajacy sie do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa
miesigce w gorgcej wodzie z odpowiednimi
detergentami  lub w zmywarce w
temperaturze 65°( w wypadku mycia w
zmywarce zastosowaé cykl peiny bez
naczyn w zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usung¢, tak
aby nie uszkodzi¢ filtra, potem wyjg¢ wkiad
znajdujacy sie wewnatrz ostony plastikowej
i wtozy¢ go do piekarnika na dziesie¢ minut
w temperaturze 100° aby wysuszy¢ go
catkowicie.

Wkiad nalezy wymienia¢ co trzy lata
lub za kazdym razem gdy materiat jest
uszkodzony.

Type 15 - Filtr weglowy NIE nadajacy sie
do mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z
jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesiecy.

NIE wolno myé¢ lub regenerowac filtra.

(1) e @)

¢

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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5. STEROWANIE

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkosé.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

Sterowanie umieszczone jest w panelu
czotowym urzadzenia:

PR BEBRABDO

O ¥ ¥ % < £

Klawisz wylaczania silnika OFF
(stand by) — Wytaczenie elementow
elektronicznych

WYLACZENIE SILNIKA OFF

Aby wytgczy¢ silnik nalezy przycisng¢
klawisz przez krotkg chwile.
WYLACZENIE ELEMENTOW
ELEKTRONICZNYCH

Po 3-sekundowym przycisnieciu
klawisza zostang wytgczone
elektroniczne sterowania okapu.

Ta funkcja moze okaza¢ sie korzystna
w trakcie zabiegu czyszczenia
urzagdzenia.

W celu ponownego zatgczenia
sterowan elektronicznych wystarczy
ponownie nacisng¢ klawisz.

Uwaga! przy pierwszym
uruchomieniu urzadzenia nalezy
wprowadzi¢ elektronike. ktéra jest
fabrycznie odtaczona.

Przycisk wyboru niskiej predkosci
(moc ssania);

Przycisk wyboru sredniej predkosci
(moc ssania);

Przycisk wyboru wysokiej predkosci
(moc ssania);

Nacisng¢ ponownie, aby aktywowac
funkcje intensywng z regulacjg czasowg
- czas trwania 5 minut

(okap powrdci automatycznie na
$rednig moc ssgca)

(-~ o]

RESETOWANIE SYGNALOW
FILTROW
- funkcja WL
Nacisng¢ przycisk, gdy okap jest
wytgczony; symbol zaswieci sie na
3 sekundy w celu potwierdzenia
aktywaciji;
- funkcja WYL:
Nacisngc¢ przycisk, gdy okap jest
wigczony; symbol bedzie miga¢ przez
3 sekundy w celu potwierdzenia
dezaktywaciji;

Po 40 godzinach uzytkowania
symbol zaswieci sie, przypominajgc
o koniecznosci wyczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego;
Po 160 godzinach uzytkowania symbol
zacznie migaé, przypominajgc o
koniecznosci wymiany filtra weglowego.
W obu przypadkach sygnalizacja
jest aktywna przez 60 sekund po
wytgczeniu okapu; w celu zresetowania
wskaznika i zrestartowania licznika,
nacisng¢ przycisk, gdy okap jest
wytgczony.

B WL/WYL przycisku $wietinego

Uwaga! W przypadku nieprawidtowego
dziatania okapu, odtgczy¢ go na krotko od
zasilania - co najmniej 5 sek. - wyjmujgc
wtyczke z gniazda. Nastepnie wiozy¢
wtyczke i ponowi¢ probe dziatania

przed skontaktowaniem sie z Obstuga
Techniczna.

6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktory bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne os$wietlenie,
trwatos¢ 10 razy wiekszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

& Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum obstugi w
sprawie czesci zamiennych.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje Zivot Cine jednostavnijim

- svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o koritenju, prospekata, rjieSavanju problema, servisnim
informacija:
www.aeg.com

Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
vas uredaj:
www.aeg.com/shop

¥ Q) @

BRIGA ZA OKOLIS

/a%
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s kuc¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plo€ici. Model, PNC, serijski broj.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opce informacije i savjeti
@ Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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1./\\SIGURNOSNE UPUTE

Pozor!Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kucansku uporabu.

&Upozorenje!Ne prikljucujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektricne
mreze vadeci utikac ili isklju€ujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od

strane djece ili osoba koje imaju smanjene

fiziCke,mentale ili osjetne sposobnosti, i

kojima nedostaje iskustva i saznanja osim

ako oni nisu nadgledani i obuc¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju

s aparatom . Na upotrebljavajte nikada

kuhinjsku napu bez da je pregrada ili

mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao

podlogu na koju ¢ete polagati predmete

ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno

provjetravanje, kada je kuhinjska napa

upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije

biti proveden u cijev koja se koristi za

izbacivanje dimova koje proizvode ostali

aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na

plamenu ispod nape.

Koristenje nekontroliranog plamena je

Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u

svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju

kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje

zapali.

/I\Pozor!Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.

Sto se tige tehnickih mjera kojih se treba

pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se

pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih

vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono sto je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priruénik). Ne postivanje

propisa o CiS¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoiji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

priruénik.

/N\Upozorenje!Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektrine
opasnosti.

2.KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knijizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to biraju¢i izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani@ili filtracijske verzije s

unutrasnjim kruienjem.
3.POSTAVLJANJE

Napon mrezZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
&Upozorenje!Prije nego $to ponovno
poveZete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno
montiran.



Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih $tednjaka ili
mjesSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

& Upozorenije! Prije bilo kakvog postupka
¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti

( barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdzentima u tekuéem stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!
Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamijeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnoc¢u

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
rucno ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Cete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slucaju ne utjece na
ucinkovitost filtra.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivni karbon-
ski filtar koji se moze oprati

Karbonski filtar trebate oprati svaka
dva mjeseca u toploj vodi s prikladnim
deterdzentima ili u perilici za posude na
65°C ( u slucaju pranja u perilici za posude
odaberite kompletan ciklus pranja bez da
perete i drugo posude zajedno s karbonskim
filtrom ).

Uklonite viSsak vode nakon pranja bez da
ostetite filtar, nakon Cega cete izvaditi i
madrasci¢ koji se nalazi unutar plasticnog
leziSta,te Cete ga poloziti u pecnicu oko
10 minuta na 100°C kako bi ga definitivo
osusili.

Zamijenite madrasci¢ svake 3 godine ili
svaki put kada vidite da je on o$tec¢en.

Type 15 - Aktivni karbonski filtar koji se
NE moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-vise produljene uporabe
s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
Cis¢enju filtera za uklanjanje masnoce.
U svakom slu€aju je potrebno zamijeniti
kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

(1) i

(29

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo€u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvjetljenje povrsine za kuhanje.
Upotrebljavajte vecu brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhiniji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to pocnete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
Komande se nalaze na prednjoj ploci
aparata:

A

O ¥ ¥ %

tel O

™

Tipka OFF motora (stand by)
— Iskljucivanje Elektronike
OFF MOTORA
Kratkotrajno pritisnite da biste iskljucili
motor.
ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE
Pritisnite u trajanju od 3 sekunde tipku,
isklju€uje se elektronika za upravljanje
kuhinjskom napom.
Ova funkcija moze biti korisna za
vrijeme ¢iS¢enja proizvoda.
Da biste ukljucili elektroniku dovoljno je
ponoviti proceduru.
Upozorenje! Prilikom prve uporabe
uredaja. umetnite elektroniku. koji ¢e
biti isklju¢ena po defaultu.

Tipka za malu brzinu (kapacitet
aspiracije)

Tipka za srednju brzinu (kapacitet
aspiracije);

Tipka za veliku brzinu (kapacitet
aspiracije);
Pritisnite ponovo da aktivirate
intenzivnu funkciju s mjeracem
vremena - trajanje 5 minuta
(napa ¢e se automatski vratiti na
kapacitet srednje aspiracije)

PONOVNO PROGRAMIRANJE
SIGNALA ZA FILTRE
- funkcija ON:
pritisnite tipku kad je napa isklju€ena;
simbol ¢e zasvijetliti na 3 sekunde $to
znadi da je ukljucivanje izvrseno;
- funkcija OFF:
pritisnite tipku kad je napa uklju¢ena;

simbol ¢e treptati 3 sekunde Sto znadi
da je iskljucivanje izvrSeno;

Nakon 40 sati koriStenja simbol ¢e
zasvijetliti Sto znaci da treba oprati filtar
za sprjeCavanje masnoce;
Nakon 160 sati koriStenja simbol ¢e
treptati Sto znaci da treba zamijeniti
filtar s aktivnim ugljenom.
U obadva slucaja signal Ce trajati
60 sekundi od isklju€ivanja; za
programiranje indikatora i ponovnu
aktivaciju funkcije, pritisnite tipku kad je
napa isklju¢ena.

B Tipka ON/OFF Osvijetljenje

Paznja! Ukoliko napa kojim slu¢ajem ne
radi ispravno, iskopc€ajte ju s elektri¢ne
mreze u trajanju od najmanje 5 sekundi,
na nacin sto ¢ete iS€upati utikac iz uti¢nice.
Spojite utikac i probajte joS jednom prije
nego $to kontaktirate Servis.

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta veéu
od tradicionalnih lampi a omogucéuju i
ustedu od 90% elektri€ne energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

Za zamjenu Zarulje, obratite se ovlaStenom
servisu za rezervne dijelove.
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obicajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut asa za branje, da boste izdelek
¢im bolje izkoristili.

Obiscite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.aeg.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.aeg.com/shop

Qe

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

2"
Reciklirajte materiale, ki jih oznaguje simbol . EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom _ ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS€e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

A Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1.&VARNOSTNA NAVODILA

Previdnost!Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavracamo vsakr§no
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega
priro¢nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

QOpozorilo!Ne priklju€ujte naprave na
elektricno omrezje, dokler instalacija
ni v celoti zaklju¢ena. Pred vsakrsnim
Cis€enjem ali vzdrzevanjem, izkljucite
napo iz elektricnega omrezja, tako da
vti¢ izvleCete iz vticnice ali izkljuCite
glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

Z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkusenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

&Previdnost!Ob isto€asni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, se morate strogo drzati

predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj

(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem

primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo

navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil ¢is€enja nape ter

zamenjave in ¢iS¢enja filtrov predstavlja

tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte

z nepravilno names&enimi Zarnicami, saj

obstaja tveganje elektricnega udara.

Zavracamo vsakréno odgovornost za

morebitne neprilike, Skodo ali pozare na

napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja
navodil iz tega priro¢nika.

/N\Pozor!Ce pri names&anju vijakov in
pritrdil ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost poskodbe z
elektricnim tokom.

2.UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro€niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razli¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzraéevalno@ali obtoc‘:no.

3.INSTALACIJA

OmreZna napetost mora ustrezati

napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,

names$deni v notranjosti nape. Ce ima

napa Vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite

dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o inStalaciji.

&Pozor!pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektri¢nih
Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

4. VZDRZEVANJE
Pozor! Pred vsakrsnim ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vti€nice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto €iS€enje, tako zunaj

kot znotraj.

Za CiSCenje uporabljajte krpo, navlazeno s

teko€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE

ALKOHOLA!

& Pozor! NeupoStevanje pravil za
¢iS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

ZavraCamo vsakrsno odgovornost za

morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Pralni filter z
aktivnim ogljem

Ogleni filter se lahko opere vsake dva
meseca v topli vodi in ustreznimi Cistilnimi
sredstvi ali v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite
popoln pralni cikel brez posode v stroju).
Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem
poskodovali filter, nato snemite viozek, ki se
nahaja v notranjosti plasticnega ogrodja in
ga dajte v pe¢ za 10 minut na temperaturi
100°C, da ga v celoti posusite.

Vlozek zamenjajte vsaka 3 leta in vsakic, ko
na njem odkrijete poSkodbe.

Type 15 - Nepralni filter z aktivnim
ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po
dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢is¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnoviljiv.

(1) e @)

¢

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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5. UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije
dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezraevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon¢anem kuhaniju.

Upravljalni gumbi na prednji plo$&i naprave:

W"?“FE"?‘P

O ¥ ¥ % <

Tipka izklop (OFF) motorja (stand by)
— Izklop elektronike
1ZKLJUCITEV (OFF) MOTORJA
Kratko pritisnite za izklop motorja.
IZKLOP ELEKTRONIKE
Pritisnite tipko in jo zadrzite pritisnjeno
3 sekunde, da izkljuCi se elektronika, ki
upravlja napo.
Ta funkcija je uporabna pri ¢is¢enju
nape.
Za ponovno vkljuCitev elektronike
zadosca ponoviti postopek.
Pozor! Ob prvi uporabi naprave
vstavite elektroniko. ki v privzeti
nastavitvi ni name$éena.

Tipka za izbiro nizke hitrosti (mo¢
sesanja)

Tipka za izbiro srednje hitrosti (moc¢
sesanja);

Tipka za izbiro visoke hitrosti (moc¢
sesanja);
pritisnite ponovno, ¢e Zelite vkljuditi
funkcijo mo¢nega sesanja za omejen
¢as - s trajanjem 5 minut
(napa se bo nato samodejno vrnila na
srednjo mo¢ sesanja)

PONOVNA NASTAVITEV SIGNALOV
FILTRA
- vklju¢eno (ON):
ko je napa ugasnjena, pritisnite na
tipko; ikona se prizge za 3 sekunde in s
tem potrdi vklop;

- izklju€eno (OFF):

ko je napa prizgana, pritisnite na tipko;
ikona utripa 3 sekunde in s tem potrdi
izklop;

Po 40 urah uporabe se ikona prizge,
kar pomeni, da je treba filter za
mascobo oprati;

Po 160 urah uporabe ikona utripa,
kar pomeni, da je treba filter iz oglja
zamenijati.

V obeh primerih signal traja Se 60
sekund po izklopu nape; za ponovno
nastavitev indikatorja in ponovni
zacetek Stetja ur pritisnite na tipko,
medtem ko je napa ugasnjena.

B Osvetljena tipka ON/OFF

Pozor! Ce napa ne deluje pravilno, jo
odklopite od elektricnega napajanja za
priblizno 5 sekund, tako da izvlecete vtikac.
Nato jo znova priklopite in poskusite Se
enkrat, preden pokliete servis.

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o Zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi Zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

/N Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.
Za zamenjavo zarnic se obrnite na

pooblas€enega serviserja in prodajalca
rezervnih delov.
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A APIZTA ATIOTEAEZMATA

>ag euxapIoToUPE TTOU ETTIAECOTE AUTO TO TTPOIOV TNG AEG. To oxedidoape yia va oag
TTAPEXEI QWoyn atrddoaoT yia TTOAAG XPOVIQ, HE TIPWTOTTOPIAKES TEXVOAOYIEG TTOU Ba KAvouv
Tn {wr) 0ag TTI0 ATTAA KOl PE XAPAKTNPIOTIKG TTOU EVOEXOMEVWG OEV Ba BPEITE OE KOIVEG
OUOKEUEG. 2ag TTAPOKOAOUUE VO a@iepwoeTe Aiya AeTTTd Kal va SIaBACETE TIG 0dnYiEg, WOTE
va dlac@aAiceTe TNV KaAUTEPN duvaTr XPron ThG CUCKEUNG 0AG.

Emioke@0eite TNV 1I0TOOEAI®A paAG yia va:

af Bpeite uTTOBEIEEIG XPONG, PUAAGSIA, CUMBOUAEG yia TNV eTTiAucn TTpoBANHATWY,
@ TIANPOYOPIEG OUVTPNONG:
www.aeg.com

a KOTOXWPENOETE TO TIPOIOV 0AG, WOTE VA EXETE KAAUTEPO O€pPIG:www.aeg.com/
productregistration

ayopdoeTe EEAPTANATA, AVAAWCIUG KOl YVAOIA aVTAAAGKTIKA YIO T OUCKEUN 0OG:
% www.aeg.com/shop

MEPIBAAANONTIKA ©GEMATA

a"
AVaKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @EPOUV To GUHBOAO o, TotoBeTAOTE Ta UAIKG CUOKEUQTIiag O€
KAatdAANAa doxeia yia avakUKAwon.
JUpBAAAeTe OoTNV TTPOaTaGia TOu TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG Uyeiag
AVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE YE

TO OIKIOKG ATTOPPIUHATA CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUHPBOAO =m. ETTIOTPEWTE TO TTPOIGV OTNV
TOTTIKA) 0AG PHovAda avaKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACTE PE TN SNUOTIKN apXr.

YMNOXTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIX

JuvIOTATal N XPAON YVACIWY AVTAAAOKTIKWV.

Ortav emKoIvwVEiTe PE To OEPRIG, BERaIwOEITE OTI £XeTE dlaBéoiua Ta akOAouBa OToIXEIa.
Ta oToixeia autd Ba Ta BPEeiTe OTNV TIVAKISA TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY. MovTéAo, Kwd.
TrpoiévTog (PNC), ApiBudg o1pdg.

N MpoeidoTtroinon / Mpoaooxn - NMAnpopopieg acPaAciag.
evikéG TTANPOPOpIEg Kal CUUPBOUAEG
IMAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTEPIBAAAOV.

Ymokemal oe aANayEG Xwpig TTpogidoTroinon.
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LZEOAHHEZAZ¢AAHAZ

Mpoooxn!AkoAoubnoTe auoTnpd TIg
00nyieg TToU avagEépovTal o autd TO
EYXEIPIOIO. Agv avoAauBdavouue Kapia
€uBUVN yia TUXOV BUOXEPEIES, CNUIEG
1 TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kal
TTPOEPYOVTal OTTO TNV Wn THPNON TwV
00nNyIWV TTOU aVAPEPOVTAI OE AUTO
TO EYXEIPIBIO. O atroppoPnTPAG EXEI
oxedIa0TEl ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIAKH
xpenon.

&I'Ipoa&onou']cag!Mr']v OUVOEOETE TOV
ATTOPPOPNTHPA UE TO PEUUA €AV N
EYKOTAOTAON OEV £XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amré kaBe eTéuBacn kabapiopol
) CUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
ATTOPPOPNTAPA ATTO TO PEUMA
aAQAIPWVTAG TNV TTPI¢a i SIAKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKA TTAPOXH PEUUATOG.

OAeg TIG eTTEURAOEIG EYKATAOTOONG KOl

OuvTAPNONG.

To Trapov poldv dev gival KATAGAANAO

yla xprion até maidid ) ammd aToua Pe

MEIWMEVEG AIOBNTAPIEG, CWUATIKEG A

TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1 E EAAEIYN

KOTGAANANG EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG Kal

edv auTd BpiokovTal uTTo ETTIBAEWN 1 €xOUV

AGBel KATGAANAN EKTTAIBEUON WG TTPOG TV

XPAON TOU TTPOIGVTOG aTrd avepwIToug

UTTEUBUVOUG IO TNV TTPOCWTTIKH TOUG

ao@aAeia.

AuTr n ouoKeur £xel oxedIAaTE va

XpnolpoTToIgiTal atré eVAAIKEG, Ta

TTaIdIG TTPETTEl va ETTIBAETTOVTAI WOTE

va e§ao@alioTei OTI Bev TTaIfoUV PE TNV

TTapoUoa CUOKEUN.

AuTA n ouOKeur £xel oxedIaaTEl va

XpnoipoTtroigital atmoé evAAKeS. Aev Ba

TIPETTEI VA ETMITPETTETAI OTA TTAIOIG VO

TeIpAdouv To oUOTNUA EAEYXOU 1 va

TTAiCOUV PE TNV OUOKEUN.

Aev TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTOPPOPNTAPAG €AV dev ival opB&

€YKOTEOTNHEVN N OXAPA/TTAEypa!

O amoppoentipag dev Tpémel NMOTE va

XPNOIUOTTOIEITAI WG ETTIPAVEIA OTAPIENG

€KTOG Kal €4V gival pnTd evOEDEIYUEVO.

O XWwpog aToV OTTOIO €ival EYKATEOTNHEVN

N OUCKEUNR TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

agpIouo, 6Tav 0 aTTOPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAI TAUTOXPOVA HE GANEG

OUOKEUEG KaUonG uypagpiou i GAAa

KOQUOTIKG UAIKG.
To oloTnua agpaywyou auTAg NG
OUOKEUNG OgV TTPETTEI VO CUVOEETAI E
Kavéva dAAo uTTdpxov ouoTnua eEagpiguou
TTOU XPNOIYOTIOIEITAI YIa OTTOIOOATTOTE GAAO
AOYO OTTWG TNV EKKEVWON TWV KATTVWV
TToU dNUIOUPYOUVTAI OTTO CUOKEUEG Kauaong
uypaspiou | GAAWV KQUOTIKWY UAIKWV.
AtmrayopeUeTal auoTnpd TO Payeipea pe
PAOYEG KATW AT TOV ATTOPPOPNTHPA
H xprion eAeuBepng AGYQG TTPOKaAET
{nuIEG aTa QIATPA Kal gival SUVATOV va
TIPOKOAETEI TTUPKAYIA, YI'AUTO TTPETTEI
va armo@evyeTal o€ KABe TTepiTTwon. To
TNYGVIOUQ TTPETTEN VA YiVETOI KATW OTTO
ouvexn EAEyX0 WOTE VO OTTOPEUXDET N
avAag@Aegn Tou utrepBepUEVOEVOU Aadiou.
&ﬂpocoxr’]!Ol TIPOCRACIYEG ETTIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA PTTOPEI VO
uTTEPBEPUAVOOUV ONUAVTIKA €4V
XPNOIUOTTOIOUVTAl TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG POYEIPEUATOG.
Voo ava@opd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPO
a0@OAEIaG TTOU TTPETTEI VA EQAPUOTTOUV IO
TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEl va SOBEi
ueydAn TTpoooxn o€ o1 TTpoBAETTETAI ATTO
TOUG KQVOVIGHOUG TWV apUOdIWV TOTTIKWVY
APXWV.
O atmoppo@nTAPAG TTPETTEI VA KaBapideTal
ouoTNUATIKA, TOOO E0WTEPIKA GO0 Kal
eCwtepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). Auto TrpéTrel va yivetal oUPewva
UE TIG 0dnyieg OUVTAPNONG TTOU TTAPEXOVTAI
OTO TTAPOV QUAAGDIO).
H pn ™pnon Twv kavovwy Kabapiouou
TOU aTTOPPOPNTHAPA KAl TNG AVTIKATAOTAONG
KOl KABapIoPOU TwV GIATPWYV ETTIPEPEI
KIVOUVOUG TTUPKAYIAG.
Mnv XpnOIYOTIOIEITE ) aQrVeETE TOV
ATTOPPOPNTHPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA
TOoTTO0ETNUEVEG YIaTi UTTAPXE! KivOUVOg
nAekTpOTTANEiag
Agv avaAauBdavoupue kapia eubdvn yia
evOEXOMEVEG BAGREG, CNMIEG i} TTUPKAYIEG
TToU Ba TTPOKANBOUV GTNV GUOKEUR WG
ATrOTéEACUA TNG PN THPNONG TWV 0dNYIWV
TTIOU ava@EPOVTAl O'AUTO TO EYXEIPIDIO.
&ﬂpocoxr’]!H M EyKOTAOTOON TWV
Bidwv Kal TWV CUCKEUWYV OTEPEWTNG
oUPQWVa PE QUTEG TIG 0dNYieg UTTOPET
va odnynoel o€ KIvOUVOUG NAEKTPIKAG
popeng.
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2.XPHZH

O amroppoenTApag eival xpnaolpeUel yid TNV
ATTOPPOPNON TWV KATIVWY Kai TWV aTHWV
TToU TTPOEPXOVTAI ATTO TO JayEipeUa.

210 OUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATATTAONG
evOeIKVUETal TTOIOG TUTTOG €ival duvaTOV va
XPNOoIPoTToINGE( yI& TO HOVTEAO TTOU KATEXETAI
peTagU Tou TUTTOU ATTOPPOPNCNG EEWTEPIKAG

EKKEVWONG 1 QIATPOPICHATOG ECWTEPIKAG

avakUKAwong .

3.ErKATAXTAZH

H 160N TWV KEVTPIKWY ayWwyWwV TTPETTEl Va

QAVTIOTOIXEI O€ QUTAV TTOU avaypa@eTal 0TV

XOPAKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNPEVN

OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTHPA.

Edv mapéxeTal n mpida, ouvoEéaTE TOV

ATTOPPOPNTHPA YE TTAPOXA PEUPATOG

TTOU, OUN@WVA JE TOUG TTPOBAETTOPEVOUG

KOVOVIOHOUG, TTPETTEI VO BPIOKETAI O€

TIPOOITH {Wvn, akOun Kal YETE TNV

eykataoTtaon. Edv dev mapéxeTtal n mpida

(TrpoBAetrépevn olvdean atreuBeiag Ye 1o

pelpa) i n Tpida dev gival og TTPOGRACIUN

Cwvn, akéun Kal JETE TNV eykatdoTaon,

£PAPUOOTE €vav OITTOAIKO BIOKOTITN

WOTE VO TTANPET TOUG KAVOVEG OOPOAEIDG

TTou £§ao@aAifouv TNV OAOKANpwpévn

aTTO0UVOEDH TOU OUCTHHATOG O€

TEPITITWON UTTéPTaonG (katnyopiag ll1),

oUp@wWVa e TIG 0dNYieg KAl TOUG KAVOVEG

EYKOTOOTAOEWG.

&I‘IposlSovoincn!nplv OUVOETETE TO
oU0TNUA TOU ATTOPPOPNTHPA HE TNV
NAEKTPIKI EyKATAOTACH Kal BERaiwOeiTe
ylo TNV OwWOoTR Tou AglToupyia, va
ENEYXETE TTAVTOTE €AV TO KAAWDIO
ouvdeong ival opBd HOVTAPIOHEVO.

97
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H eAdxioTn amméoTacn peTagu Tng
€MIPAVEIOG TNG BAONG ECTILOV KAl TOU
KOTWTEPOU PJEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPT
Koudgivag dev TTPETTEI va gival JIKPOTEPN TWV
50€ek. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWY KOUJIVWV
KOl TWV 65K OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
uypagpPiou 1 PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Baon
EO0TILOV PE a€pPlo KaBopifouv pia heyaAuTepn
atrdéoTaon, TTPETTEl va TNV AGBETE UTTOWN.

4. >YNTHPHZH

/N MPOZOXH ! Mpiv aTé k&GO epyacia
OUVTAPNONG, OTTOCUVOEDTE TOV
aTToPPOPNTAPA aTTO TO NAEKTPIKO
peUpa KAgivovTag TOV SIAKOTITN TOU Kal
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OCPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVaKQ.

Edv n ouokeun gival guvoedepévn e TO

pevua HEOW TTPICOG TOTE ATTOOUVOEDTE

TO KOAWBIO oUVdECNG aTTO TNV TTPICa

PEUUOTODOTN.

O atmoppo@nTAPAG TTPETTE VO KaBapileTal

QUOTNMATIKE, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA

(TOUAGXIOTO pE TNV iBIa oUXVOTNTA E

TNV OTTOIa YiVETQI N CUVTAPNON TWV

@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov KaBapiopd

XPNOIYOTTOINATE £éva uypo TTavi Pe oudéTepa

uypd aTTopPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN XPAON

AgiavTikwv péowv. MH XPHZIMONMOIEITE

AAKOOA!

/N TPOEIAOTOIHZH: H un ouppépewan
ME TOUG KavOVEG KaBapiopou Tou
ATTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWYV UTTOPET VA TTPOKAAETEI
KivOuvoug TTUpKayIGG.

MNa auté 1o Adyo 0ag ouvIoTOUNE va

aKoAoUBEiTeE TNIOTA TIG TTApoUCEG 0dNYiEG.

O KATaOKEUOOTAG aTToTrolgiTal KaBe eubuivn

yla mBavég BAGBEG Tou poTép A {nUIWV aTrd

TTUpKayId TTou ouvoEeTal ue AavBaouévn

QuVTAPNON R OTNV UN GUPPOP®WON OTIG

TTapoUoeg 0dnyieg ao@aAgiag.

4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - MpéTrer va
KaBapideTal pia Qopa TOV PAva PE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU BeV Xapdlouv, EiTe
OTO X€PI  OTO TTAUVTHPIO TTATWY, TO
OTT0i0 TTPETTEI VA pUBUIOTEN O€ XaunAn
Bepuokpaaia kal og gUVTOUo KUKAO. Mg To
TTAUCIJO OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, TO GIATPO
yla Ta NiTTn pTTopEi EAa@PWGS va XAoel To
XPWHa Tou aAAG auTd dev PeTARAAAEN TIG
1816TNTEG PIATPAPITPATOG.

4.2 ®iIATpo avBpaka - Type 20 LONG
LIFE - ®iATpo evepyou dvBpaka TTou
TAEVETAI

To @IATpo avBpaka JTTOopel va  TTAUBEI
KoBe duo pnveg , o (EGTO VEPO HE IDAVIKA
QATTOPPUTIAVTIKA N’ GTO TTAUVTNPIO TTIATWY
oge 65°C (eav TAUBEI OTO TTAUVTNPIO VA YIVE
TENEIOG KUKAOG TTAUCIMOTOG XWPIG TTIATIKA
peoa). AQaipece TO VEPO TIOU TTAgovadel
XWPIG VO KATAGTPEWEIG TO PIATPO, PETA ByaAE
TO OTPWHATAKI TTOU €IVOI HECA OTO TTAACTIKO
TTAQIoI0 Kal BaATo oTov @oupvo yia 10 AeTrTa
ae Beppokpaaia 100°C yia va 1o Eepavelg
OPIOTIKA. AVTIKOTAOTNOE TO GTPWHATOKI KABE
3 xpovia kal KaBe gopa TToU TO TTavI €IVaI
KOTAOTPOUMEVO.

Type 15 - ®iATpo evepyoU dvOpaka Trou
AEN tmAéveran

O KopeoUOG TOU EVEPYOU AVOPaKa CUVTEAEITAI
ANiyo TTOAU ammé Tnv TTapaTeETaPéVn XPron
avdAoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOS KAl
TNV OUXVOTNTA KaBapiopou Tou QIATpou yia
Ta AiTT.

Y& KdABe TepiTTTwon eivar  avaykaia n
QVTIKOTAOTOON TOU  @QIATPOU  TOUAGXIOTOV
KGOE TECTEPIG PNVEG.

To @iATpo avBpaka ptropei va MHN 1TAUBEi )
va avavewoei.
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AIAKOMH NAPOXEA HAEKTPIZMOY
MégovTag yia 3 deuTePOAETTTA
TO KOUTTI, OIGKOTITETAI N TTAPOXNA
NAEKTPIOUOU TOU ATTOPPOPNTHPA.
AuTr n Aeitoupyia ptropei va givai
XPAOoIUN katd tn didpkela kKabapiopou
TOU TTPOIOVTOG.
MNa va 1o EavavaweTe apkei va
ETTAVOAGBETE.
Npoooyn! Kard Tnv mpwin
1oN TNG CUCKEUN mapoyn
AekTpIoUOU gP@avileTal
QTTEVEPYOTTOINUEVN ATIO
mpoemiAoyn, yia autd Oa TrpéTrel va
TNV EVEPYOTIOINOETE.
KoupTri emiAoyng eAax10TNG
TaxuTnTag (1I0XUg avappO(pr]or]g)
. KoupTri emiAoyng péong TaxuTnrag
(1oxUg avappéenong).
KoupTri emiAoyng péyiotng
TaXUTNTAG (I0XUG avappdenong).
TEOTE EaVA YIa VO EVEPYOTTOINOETE TNV
EVTATIKA AEITOUPYia XPOVOUETPNO
(*) Type 20 (**) Type 15- Type 20 - 6lde2|ot 5 )\£1$¥d XPOYORETPNONS
(o atTroppo@nTPag Ba ETTIOTPEWEI
auTtéuata oTn Yeoaia Iox0

5. XEIPIZTHPIA , avapptonont)
O amoppoenTpag eival EOTTANITUEVOG e PYOMIZH ENAEIZEQN ®IATPQN
Tivaka eAéyyou TTou €xel Tn duvaTodTNTA - Neiroupyia ON:

€AEYXOU ETTIAOYAG TAXUTATWY KOI JE TNECTE TO KOUUTTI EVW O

SIOKOTITN QWTICHOU VIO Va EAEYXEI TO aTTopPOPNTAPAG Eival

QWTIONS OTN PAYEIPIKA Juovn QTTEVEPYOTTOINUEVOG. TO oUMPBOAO
XpnoiyoTroinoe TNV YeyaAuTepn QwTIZeTal YIa 3 OEUTEPOAETTTA TTOU
TaXUTNTA ATTOPEOPNONG OF TIEPITTTWOEIC empeaiibvel TNV evepyotroinon.
CUUTTUKVWHEVWY ATHWVY TNG KouZivag. Zag - Neiroupyia OFF:

TMECTE TO KOUUTTI EVW O
ATTOPPOPNTHPAG gival
evepyoTToINUEVOG. To oUPBoAO
avaBoofrvel yia 3 SeuTEPOAETITA TTOU
eMREPAILIVEI TRV

QTTEVEPYOTTOINON.

ouvIoToUUE va avAapETe TOV aTTOPPOPNTHPA
5 AeTTTd TTPIV apyioel TO payeipepa Kal va
TOV a@rveTe o€ AgIToupyia KaTd Tn SIGPKEI
TOU POYEIPEPATOG Kal YIa GAAa TTepiTTou 15
AETITG pETA TO TEAOG TOU PaYEIPEPATOG.
O mivakag eAéyxou BpiokeTal oTNV
EUTTPOOBIA TTAEUPA TOU ATTOPPOPNTHPA: MeTd amé 40 DPEC XpAoNg, T0
oUpBoAo QwrTiCeTal, uTTOdEIKVUOVTAG OTI
TO QIATPO AiTTOUG XpelddeTal TTAUCIHO.
MeTd atmoé 160 wpeg xpriong, To
ql ? g ql ? l? ouUppoAo avaBoafrivel, uTrodeikvUiovTag
. 6T TO QiIATPO GvBpaka xpelddeTal
(D ? %ﬁ ,ﬁﬁ < avTIKaTdoTaon.
2€ AQUPOTEPEG TIG TIEPITITWOEIG, N
£vdeign diapkei 60 SeuTepOAETITA
META OTTO TNV ATTEVEPYOTTOINCN TOU
atroppoenThpa. MNa va

KoupTri OFF (stand by) — Alakotn ETTOAVOTTPOYPAUUOTIOETE TNV
TapoxXEQ NAEKTPICHOU €vOEIEn Kal va EVEPYOTTOINTETE
OFF KivntApag gavd Tn Aeitoupyia, TTOTACTE TO
MiéoTe oUvTOPa YIa va OBACETE TOV KOUWTII EVW O OTTOPPOPNTIPAG Eival

KIvnTrpa. OTTEVEPYOTTOINUEVOG.
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B Koupti Auxviag ON / OFF

MNpoooxn! Edv o ammoppopntrpag de
A€IToupyEi OWOTA, ATTOCUVOEDTE TOV YId
TOUAGYXIOTOV 5 BEUTEPOAETTTA ATTO TNV
Tpo@odoaria peUPATOG, TPARBWVTAG TO
BUopa. ZTn ouvéxeia, oUVOEDTE TOV Eava
Kal TTpooTTadnoTe yia GAAN pia @opd
TIPOTOU ETTIKOIVWVNOETE PE TNV YTINPETIa
TexvikAg BorBeiag.

6. PQTIZMOZ

O amoppopnTripag d1abéTel cUoThUA
QWTIOPOU TTOU XPNOIUOTTIOIEI TNV TEXVOAOYia
LED.

H texvoAoyia LED eyyudtail dpioto
PWTIOPO, dIdpKela €wg 10 PopEg
MEYOAUTEPN TWV KOIVWV AQUTITAPWY EVW
TapdAAnAa emiTpéTTOUV TNV £€oikovéuNon
€wg Kai Tou 90% TNG NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

& MNpoooxn! Mnv koitdleTe ameubeiag 10
PWG TWV EVOEIKTIKWY AuxViwv (led)

Mo TNV avTiKatdoTaon Twv AQUTITAPWY,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO £0UCI0O0TNUEVO
KEVTPO AVTOAANQKTIKWV.
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MUKEMMEL SONUGLAR ICIN

Bu AEG Urliinunu segtiginiz icin tesekkur ederiz. Bu Urund, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar ustin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agagidakiler icin ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.aeg.com

Uriiniiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

|| @

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

,
Su sembole sahip malzemeler geri donisturulebilir Co. Ambalaji geri ddnusum icin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri ddniisimUine ve cevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimei olun. Ev atigi sembolii = bulunan cihazlari atmayin. Uriini yerel
geri dénugUm tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

A Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber veriimeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1 .&GUVENLIK TALIMATLARI

&Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyan!Kurqum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi figse takmayin.

Her turlu temizlik veya bakim igleminden
once, davlumbazin figini gekmek veya
evin ana salterine olan baglantisini
kesmek suretiyle davlumbazin elektrik
baglantisini kesin.

Bakim, kurulum ve aydinlatma islemleri

sirasinda her zaman is eldivenlerini takiniz.

Cihaz, gézetim altinda bulunmadiklari

veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari siirece, cocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecrlibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak igin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir strtiinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA

destek yiizeyi olarak kullaniimamaldir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimahdir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Acida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski agisindan acik alevden

sakinin.

Her turlu kizartma, yagin asir kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapilmalidir.

&Dikkat!Erisilebilir parcalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.

Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve
guvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda,
yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum iginde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj icin vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde
tehlikeye yol acabilir.

2. KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgigi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicagdinizi isaretler:

dumani digari atan gekme sistemi veya
dumanlari iceride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin iginde

yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asiri
akim kategorisi 1l ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gli¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
glc¢ kaynagi kablosunun diizgln takilip
takilmadigini denetleyin.



Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli i1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-
elektrikle calisan ocaklardan 65 cm’den az
olmamaldir.

Gazl ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagh kalinmaldir.

4. BAKIM
/N DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gercgeklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.
Cihaz bir fig ve soketle bagli ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve disi diizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyan! Davlumbaza iligkin
temel temizleme talimatlarinin
yerine getiriimemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz.
Uretici, uygun olmayan bakimdan veya
yukarida belirtilen giivenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul
etmez.
4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk Isi ve
kisa devreye programlanmisg bir bulagik
makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Yikanabilir aktif
karbon filtre

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya
notr bir deterjanla veya 65 derecede bulagik
makinesinde yikanabilir (bu son segimde
makine devamli devrede galistinimalidir ve
icinde bagka higbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha
sonra plastik gergevenin icinde bulunan
stingeri ¢ikariniz ve 100° C de 10 dakika
boyunca tamamen kurutmak Uzere firinda
birakiniz.

Silingeri 3 senede bir veya herzedelendiginde
degistiriniz.

Type 15 - Yikanamayan aktif karbon filtre
Etkin komur filtre, pisirme tlirine ve yagd
filtresinin temizlenme sikhgina bagh olarak
daha uzun surede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun
degistiriimesi gerekir.

Karbon filtre ylkanmaz ve
kullanilabilir hale getirilemez.

(1 e (2%

£

yeniden

i D :\‘\

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20




104 www.aeg.com

5. KONTROLLER

Davlumbazin uzerinde aspirator hizinin
ayarlandi@ bir kontrol paneli ve pisirme
alani isiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan énce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galisir durumda birakilmasi énerilir.
Kumanda diigmeleri cihazin 6n panosu
Gzerindedirler:

‘F?%’ﬁ"?i

© ¥ W% B <

Motor KAPATMA tusu (hazirda
bekleme) — Elektronik devreleri devre
digi birakir
MOTOR KAPALI
Motoru kapatmak igin kisa sireyle bu
tusa basin.

ELEKTRONIK DEVRELERIN DEVRE
DISI BIRAKILMASI

Tusu 3 saniye basih tutun.
Davlumbazin elektronik devreleri devre
disi kalr.

Bu 6zellik, GriinG temizlerken oldukga
yararhdir.

Elektronik devreleri devreye sokmak
icin islemi tekrarlayin.

Dikkat! Cihazin ilk kullanimindan

once varsayilan olmayan elektronik
sistemini dahil ediniz.

Dusuk Hiz segme tusu (emme guicl)
Orta Hiz segme tusu (emme giicii)
Yiiksek Hiz segme tusu (emme giicli)
Yogdun hiz iglevini segmek igin tekrar
basiniz - islev siresi 5 dakikadir
(davlumbaz orta ¢ekim guiciine otomatik
donecektir.)

[~ [eo]n)

FILTRE ISARETLERI SIFIRLAMA
-ACIK islevi:
davlumbaz kapaliyken ACIK tusuna
basiniz; calistigini onaylayan isaret
15191 3 saniye yanar.
-KAPALI iglevi:
davlumbaz agik iken KAPALI tusuna
basiniz: durduruldugunu onaylayan
isaret 15191 3 saniye yanar.

40 saat kullanimdan sonra, yag
filtresinin yikanmasi gerektigini belirten
uyari 1$1g1 yanar.

160 saat kullanimdan sonra, karbon
filtresi degisimi uyari 15191 yanar.

Her iki durumda da uyari 1siklari
davlumbaz kapatildiktan sonra 60
saniye boyunca gdéruntilenir; uyari
isiklarini sifirlamak ve sayaci yeniden
baslatmak icin davlumbaz kapali iken
tusa basiniz.

B 1sik tusu ON/OFF

Dikkat! Eger davlumbaz dogru sekilde
calismiyorsa, figini cekerek ana gui¢
beslemesini 5 saniye boyunca kesiniz
.Yeniden fisi takiniz ve Teknik Destek
Servisini cagirmadan 6nce bir kez daha
deneyiniz

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gore 10 defa daha uzun
bir kullanim suresi ve %90 eneriji tasarrufu
sadlarlar.

/\ Dikkat! Led 1gi§ina dogrudan
bakmayiniz.

Ampulleri degistirmek icin lUtfen yetkili
servis ile irtibata geginiz.
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3A OTNVYHWU PE3YINTATU

Bnarogapum ye, ye n3bpaxte To3n npoaykT Ha AEG. Hue ro ce3gapgoxme, 3a aa Bu
npegocTtasum 6e3ynpeyHa ekcnnoartaums B NpoAbIHKeHNEe Ha MHOIO rOAAMHN C MHOBaTVBHU
TEXHONOrMW, KOUTO HY MomaraT Aa HanpaBUM XUBOTA MO-NIECeH - PYHKLUM, KOUTO He
MoXeTe Aa OTKpueTe npu obrkHoBeHuTe ypean. Mons, otaeneTte HAKOMKO MUHYTKM 3a
NpoynT, 3a Aa Ce Bb3MNonasarte Nno Han-gobpus HaunH OT Hero.

MoceTteTe HawaTa yebcTpaHMLua Ha:

BwxTe nonesnn cbeetu, HpoLLypur, OTCTpaHsiBaHe Ha HEWU3NPaBHOCTU, CEPBU3HA
MHopMaLms:
www.aeg.com

PervcTpupaiite cBosi NpoaykT 3a No-Aobpo obcnyxeaHe:
www.aeg.com/productregistration

KyneTte npuHapnexHocTu, KOHCYMaTUBU U OPUTMHANHN Pe3epBHM YacTy 3a BalLKs
ypea:
www.aeg.com/shop

O

OlMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

V2"
PeLWIKJ'IVIpaI;ITe mMaTtepuannuTe cCbC cMmmBona LO) [MocTaBsiTe ONakoBKNTE B CbOTBETHUTE
KOHTeI7IHepI/I 3a peuuknupaHeTo UM.
[MomMorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa cpefa 1 4YoBeLLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peunKnmpaHeTo Ha oTnaabun OT eNieKTpUu4eCkn U enekTpoHHn ypean. He I/I3XB'pr'IF|I7ITe

ypeaute, 03Ha4eH CbC CUMBOJ1A ==, 32€0HO C 6buToBarta cmerT. BpreTe ypena B MeCTHUA
NYHKT 3a peuuknmpaHe nnum ce O6'preTe KbM BallaTa 06LMHCKa cny>K6a.

PN 3A KIMTMEHTA U OBCNY>XBAHE

MpenopbyYBame 13MNON3BaHETO HA OPUTMHANHN PE3EPBHU YaCTU.

Korato ce cBbp3Bate ¢ otaen “O6cnyxsaHe”, TpsibBa fa uMate nof pbka criegHaTa
MHGOopMaLmS.

WHdopmaumsita MoxkeTe Aa Hamepute Ha Tabenkata ¢ gaHHu. Mogen, PNC (Homep Ha
npogykT), CepueH Homep.

A Mpenynpexaenve / BHumanne-BaxHa nHdopmaums 3a 6esonacHocT.
Obwa nHdopmaums 1 cbBeTH
MHdopmauumsa 3a ona3BaHe Ha okonHaTta cpeja.

3anassamMe cu NpaBoTO Ha U3MeHeHUs 6e3 npeanssecTye.
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1.&I/IHCTPYKLI,I/II/1 3A CUTYPHOCT

BHumanume!llpugbpxarite ce CTPUKTHO
KbM TYK MOCOYEHUTE MHCTPYKLNW.
PrpmaTa He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
€BeHTyarlH1 HeM3npaBHOCTU, NOBPEaU UMK
Bb3MNnaMeHsiBaHe Ha ypeaa, Bb3HUKHaNM B
pesynTaT Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPyKUuuTe
B HaCTOSILLOTO ynbTBaHe. ACNMpaTopbT €
npegHasHaveH camo 3a butosa ynotpeba.

MpeaynpexpaeHne!He BknoysanTe ypega
KbM en.mMpexa, ako MOHTUPaHeTo My
He e OKOHYaTenHo npuknoymno. Mpeau
KakBaTo M [ja e onepauusi Ha NoYncTBaHe
Unv nogapbxka, acnvpaTtopbT TpsibBa Aa
ce M3KITIYM OT en.Mpexa, kaTo ce u3saau
Lierncena unu KaTo ce U3KI4m rnaBHus
npeKbCBaYy Ha XUMULLETO.

3a BCUYKM onepaLuym No MHCTanMpaHe u

TexHu4ecko obcnyxsaHe nsnonspante paboTHn

pbKaBULK.

YpeawbT He TpsibBa fa ce ynoTpebsisa oT

[ela unu xopa ¢ HaMarieHa yMCcTBeHa unu

hranyecka YyBCTBUTENHOCT U KOUTO HAMaT

ONWT 1 He ca 3ano3HaTu C ypeaa, OCBEH

akKo Te He Ce AbpXaT Mo, KOHTPOI uinm

He ca MHCTPYKTUPaHU OT OTroBapsiLLo 3a

6e3onacHocTTa UM nuLe Kak Aa nonasat

ypena. Tpsibea oa ce BHMMaBa aelaTta Aa He

CuW MrpasT c acnupaTopa.

He nsnonssanTe HUKOra acnupartopa, ako

pelueTkaTa He e NpPaBUNHO MOHTUpaHa!

AcnupaTtopbT He TpsioBa HUKOIA pa ce

13non3ea kaTo paboTeH NyoT, OCBEH ako ToBa

He e cneyunanHo ykasaHo. lNomelyeHneTo

TpsibBa fa uma gobpo npoBeTpsiBaHe,

KOraTo KyXHEHCKUSAT acnupaTop ce 1U3non3sa

e[HOBPEMEHHO C ApYrv YPEeam C ra3oBo Unm

Opyr BuA ropuso. ACNUpUpaHusT Bb3ayx He

TpsbBa fa ce oTBexaa npes 0TBOA, NPe3 KOUTO

ce oTBexaa Avma oT ypeaute, paboTelum ¢ ras

W1 Apyro ropyeo.

Crtporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT

nnambk nog acnupatopa. ManonssaHeTo Ha

OTKPWT NNaMbK € BPEAHO 3a PUNTpUTE U MOXE

Aa NpuYrHKM noxap, 3atoBa abcontoTHoO Tpsibea

na ce nsbgarea.

MbpxeHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA

noa HabnwoaeHve, 3a aa ce nsberHe

Bb3NnaMeHsiBaHe Ha OnmnoTo.
BHumaHwue![JocTbnHUTE YacTu morat fa ce
HarpesiT 3Ha4UTENHO KOraTo ce M3nonssat
3ae[HO C roTBapCKM ypeaw.

LLlo ce oTHacs Ao TEXHUYECKUTE MEPKU U

MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsibea fa

ce npunaraT 3a OTBeXAaHe Ha aumMa, Tpsibsa

CTPOro Aa ce npuabpxaTe KbM NpeaBnaeHoTo
B MPaBUIIHNKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHN
BrnacTu. AcnvpaTtopbT TpsibBa Aa ce no4ncTea
4ecTOo, KaKTo OTBBLTpPE, Taka U oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECEUA, Tpsabsa npu Bcuyku
cnyyau fja ce cnassaT UHCTPyKUMKUTE 3a
noaapbXKKa, MOCOYEHU B Te3N yKa3aHus).
Hecna3saHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBaHE Ha
acnupaTopa 1 3a NoAMsHa U MoYncTBaHe Ha
dunTpuTe, BOAM A0 ONACHOCT OT NOXapW.
He nsnonsBeavite n He ocTaBsanTe acnupaTtopa
6e3 NpaBUMHO MOHTUPaHWU namnuyku!
OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema HvkakBa OTrOBOPHOCT Mpwt
eBeHTyarnHa Hen3npaBHOCT, LweTa unm
noxap, HaHeCeHu Ha ypeaa BCneacTBMe Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSALLUTE VHCTPYKLUN.
&Bﬂumauue!HemssprJBaHeTo Ha MOHTaxa
Ha BUHTOBETE U Ha duKeupaLmuTe
MEXaHN3M/ B CbOTBETCTBMUE C HACTOSALLMTE
WHCTPYKLMW, MOXe fa foBeAe [0 puckose
OT eNeKTPUYECcKO ecTeCTBO.

2.YMOTPEBA

AcnuvpaTopbT 3acMykBa AMMa ¥ napara, KouTo
ce OTAENAT NpuW roTBEHE.

B npunoxeHusi HAPBbYHKK C UHCTPYKUMK €
MOCOYEHO KO e noaxoasiums 3a Bac BapuaHT
B 3aBMCMMOCT OT 3aKyrneHusi Mofern, kaTo
n36opbT € Mexay acnupupallata Bepcusi ¢

BEHTUNALMOHEH U3X0p, n unTtpupailata

BEpCus C peumpkynupaxe .

3.MOHTWPAHE
HanpexeHuneTo B en.mpexaTta Tpsibea ga
OTroBaps Ha HanpexeHneTo, KOeTo e NOCOYEHO
BBPXY €TUKEeTa C fJaHHUTe 3a acnupaTopa,
nocTaBeH OT BbTpeLUHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabeH c Lencen cBbpXeTe acnupaTopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL, Ha AencTBalLuTe
HOPMW 1 HamMpaLL, ce Ha NeCHO AOCTBbIMHO
MSICTO JJOPU 1 Cref, NPUKNoYBaHe Ha MOHTaXa.
Ako He e cHabaeH ¢ wencen (QUPeKTHO
CBbp3BaHe KbM Mpexara), unm wencenbT
He e Ha AOCTBLMHO MSACTO Cref NPUKINoYBaHe
Ha MOHTaxka, M3nonssanTe [4BYMOMOCEH
npekbCBaY cropes HopmuTe, Taka Ye Aa ce
OCUrypu MbIHO M3KIYBaHE Ha MpexaTa
npu cBpbxHanpexexue lll, B cboTBeTCTBME C
npasunaTa 3a MOHTUpaHe.
BHumaHue!llpean aa cebpeTe 0THOBO
acnupaTtopa kbM MpexaTa v ja npoBepuTe
Aanu dyHKUMOHMPa NpaBuiiHO, NpoBepeTe
Aanv kabenbT € MOHTMPaH KakTo Tpsibea.



MWHMManNHOTO pa3cTosiHVE MeXay
MOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce NOCTaBAT
CbAoBeTe 3a roTBEHE W Halt-HuUcKaTa YyacT Ha
KyXHEHCKkus acnuparop, Tpsibea fa 6bae He
no-marko ot 50cm B criyyaii Ha enekTpUYECcKn
Meykn 1 He No-marsko ot 65cm, B criyyan

Ha ra3oBu UM KOMOUHUPaHW NeYkn. AKO B
VHCTPYKLMUTE Ha ra3oBusi ypen 3a roTBEHE €
MOCOYEHO MO-TOMNSIMO Pa3CcTosiHME, TO TPsioBa
[a ce uva npegswva,.

4. MOOOPBXKA
BHumanume! MNpeamn kakeaTo n fa e
onepauus cBbp3aHa C NoYMCTBaHe unu
nogapbXkKa UskroveTe acnvpartopa ot
en.Mpexara, kaTto u3BaguTe wencena
UKW U3KMIOYUTE FNaBHUS NMPeKbcBaY Ha
XuUnuweTo.
AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce nouncTea
4YeCTO (MM NOHe TONKOBAa Ha YeCTO KONKOTO
noyncTeate UNTPUTE), KAKTO OTBBTPE
Taka u OTBBH. M3non3sanTe HaBnaxHeHa
Kbprna 1 HeyTparnHu Te4YHN NoYMCTBaLLM
npenapatu. 3bsareaiTe npenapaTu, KOMTO
cbabpxaTt abpasusHu YacTuun. BHumaHue !
He nouncTtBaiTe HUKora cbe cnmpT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopmuTe
3a noyMcTBaHe Ha acnupaTopa u 3a
noagmsiHa Ha chunTpuTe BOAN 4O PUCKOBE
OT noxap.
CnasBanTte CTPOro NOCOYEHUTE MHCTPYKLmK!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
€eBEeHTYyarHu LLeTV HaHeceHn No MoTopa
1 Noxapw, Bb3HUKHaNM crneacTeve Ha
HenpasuHa NoaapbXKKa Uy HecnassaHe Ha
HacToALWMTE MHCTPYKLMN.

4.1 PunTbp 3a Ma3HUHU

[Mounctea ce BeAHBXK MECEYHO C

HeyTpanHu npenapatu. Mue ce pbyHO

U1 B CbAOMUSATTHA MaLLKMHA Ha HKUCKa
TemnepaTtypa v KpaTbK PEXUM Ha U3MUBaHE.
Mpn MuneHe Ha bunTbpa 3a MasHWHKU B
CbAOMUSITIHA MALUMHA € Bb3MOXHO TOW

fa ce 06e3LBETU, HO TOBA B HNKaKbB
crnyvaw He HamansiBa CnocobHoCTTa My Ha
dunTpupaHe.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Muewy ce
(pUNTHP C aKTUBEH BbITeH

PuUNTLPBLT CaKTUBEH BbITIEH CE MUE HA BCEKU
[Ba Mecela C Tonna Boga M MOOXOLALLM
MUSIMTHU  Npenapatu wunM B CbAOMMSINIHA
MawmnHa Ha 65°C (u3nbnHeTe UuMKbRa
Ha W3MUBaHe [OKpal, B CbAOMUANHaTa
MalluHa He TpsibBa Aa MMa Apyru CbLoBe).
MoacywereBHMMaTENHOUNTLPA, N3BaeTE
Bb3rnaBHUYKaTa OT nnacTtMacoBata pamka u
51 nocTaBeTe BbB dpypHaTa 3a 10 MUHYTH Ha
100°C 3a ga ce nscyLUn HaMmbIHO.
BbarnaBHuykata TpsibBa fa ce NOAMEHs Ha
BCEKU 3 roAMHU Unu Kkorato 3abenexuTe, Ye
e 3axabeHa.

Type 15 - Hemuewy ce punTbp € aKTUBEH
BbIneH

dUNTHPBLT C aKTUBEH BbITIEH Ce 3anyLuBa
npubnuanTenHo crep ObNbr Nepuos Ha
13ron3eBaHe B 3aBWCMMOCT OT HayuMHa Ha
roTBEHE 1 OT TOBa KOIKO YeCTO noyucTBaTte
dunTbpa .

BbB Bceku crnyda e Heobxoaumo [Ja
nogMeHsite untbpa C aKkTUBEH BbITEH
Ha BCEKM YeTupu Meceua unu Korato
VWHAMKaATOPBbT 3a 3aculiaHe Ha cuntpute
nokassa, 4e e HeobxoAMMO.

He ce mue HWTO MOXe Oa ce w3nonsea
NMOBTOPHO.

(1) i (2)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. YIPABJIEHWA

AcnupaTtopbT e cHabaeH ¢ komaHaHO Tabrno
C Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe ckopocTTa
Ha acnupupaHe 1 NpeBkIoYBaTen Ha
OCBET/IEHVETO Ha rOTBapCKUSI MOT.

AKO Mpw roTBEHE ce 0TAENs MHOro napa,
NpeMyHeTe Ha MakcUMarieH pexvm Ha
paboTa. MpenopbynTenHoO e Aa BKIYUTe
acnvpaTopa 5 MMHYTK Npeay Aa 3anoyHeTe
[a rotBuTeE 1 fja ro octasute ga paboTu
oule 15 MUHYTU cref KaTo NPUKITIYNTE.
KomaHgute ca pa3nonioXeHn BbpXy
NULEBUSA NaHen Ha ypeda:

A

O ¥ ¥ % £

ByTtoH OFF motore (stand by)
— W3kniouBaHe Ha enekTpoHuKaTa
OFF MOTORE
HaTucHeTe neko 3a fa usknounTe
MoTOpa.
N3KNIOYBAHE HA
ENEKTPOHUKATA
HaTtucHeTe v 3aapbxTe HaTUCHaT
OyToHa B NnpogbimkeHne Ha 3
CeKyHAM, NO TO3W HAaYMH ce U3KIYBa
KOMaHfHaTa enekTpoHuka Ha
acnvpartopa.
Tasu yHKumsa moxe aa Bu 6bae
riofie3Ha npv NoYMcTBaHe Ha ypepaa.
3a ga akTMBMpaTe OTHOBO
enekTpoHukaTa TpsibBa Aa noBTopuTe
onepauusaTa.
BHumaHue! Mpu nbpBOTO
u3nonsBaHe Ha ypena, BKNKYyeTe
€NeKTPOHHOTO ynpaBneHue, KOeTo e
habpuruHo AeaKTMBMPaHO.

ByToH Hucka CkopocT (kanauuteT Ha
3acMyKBaHe)

BytoH CpeaHa CkopocT (kanauuTeT
Ha 3acMyKBaHe);

ByTtoH Bucoka Ckopoct (kanauutet
Ha 3acMyKBaHe);
HaTtucHeTe oTHOBO, 3a Aa
3afeincTBaTe MHTEH3UBHATA OYHKLMS
3a perynupaHe Ha BpeMeTpaeHeTo
— NPOABIVKUTENHOCT 5 MUHYTU.
(acnupaTopbT LWe ce BbpHe
aBTOMaTWYHO KbM CpeaHUs kanaumTeTt
Ha 3acMyKBaHe)

HYJIUPAHE OTYUTAHETO HA
PUNTPUTE
- dpyHKumsa ON :
HaTucHeTe ByTOHa NpU MU3KIOYEH
acnupaTop ; CUMBONBT e cBeTHe 3a 3
CeKyHaw, 3a a NOTBbPAM YCMEeLHOTO
aKTUBMpPAHE;
- yHKumsa OFF :
HaTucHeTe ByTOHa Npu BKIOYEH
acnupaTop; CUMBOIBT Liie CBETHe 3a 3
CeKkyHaW, 3a ja NOTBbPAM YCMNELHOTO
[eakTMBMpaHe;

Cnep 40 yaca Ha nonseaHe CUMBOMbT
Lle CBETHe, 3a [ia nokaxe, ye
GUNTHLPBLT 3@ MasHNHUTE TpsibBa aa ce
n3mue ;

Cnep 160 yaca Ha nonsBsaHe,
CYMBOMBT LUe 3anovHe Aa NpemMurea,
3a Aa nokaxe, 4e punTbpbT C aKTUBEH
BbIIeH Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH.

W B gBaTa cnyyas curHansT e
npoabneu 3a 60 cekyHamn oT
M3KIHOYBAHETO ; 3a Aa ce nporpamupa
OTHOBO MHAMKATOPBLT U 3a Aa ce
aKTuBMpa OTHOBO (PYHKLMATA,
HaTucHeTe ByToHa npu 3araceH
acnupaTop.

ﬂ ByTtoH ON/OFF ocseTneHue

BHumaHume! Ako acnvpatopbT He

paboTun NpaBUITHO, U3KIOYETE O OT
enekTpuyeckaTa Mpexa rnoHe 3a 5 cekyHau,
n3kapBayiku Lencerna oT KOHTakTa.
BkapaviTe 0THOBO Llencena v onuTanTe
ollle BEHbX Npean fa ce CBbpXKeTe CbC
Cnyx6aTa 3a TEXHMYecKka NoMOLL.

6. OCBETUTEIJIH NMPUBOP
AcnupaTtopbT pa3srnonara ¢ OCBeTUTENHA
cuctema cec CBETOOAMOON.
CBETOOVNOLOWTE rapaHTupaTt onTumarnHo
ocBeTrneHve, 8o 10 NbTK NO-CUMHO OT
TpaguumMoHHuTe namnu n nossonseat 90%
MKOHOMUS! Ha eNIeKTPOeHeprusi.

& BHumaHume! He rnegainte gupekTHo
cBeTnMHaTa Ha ceeTogunoaute!

3a ga nogmMeHuTe namnuTe, Morns
CBbpXETe C 0TOpPU3UpaHusi CepBIM3 3a
pe3epBHU YacTu.
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TAMALLA HOTWXXEIE KO XKETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOaraHbIHbI3Fa paxMmeT. byn eHiMAi TypMbIC-TipLUINIKTi XeHingeTy

YLUiH MHHOBaUMSANbIK TEXHOMOMMSIHLI - KaTapAarbl KypbliFbinapaa 6ona 6epmewTiH
hyHKUMsINapabl KongaHa oTbIpbir, cidre xbingap 60oibl MynTiKCi3 keMek KepceTy YLUiH
apHalibl xxacagplk. KypbinfbiHbIH MyMKiHLLINiKTEpiH 6apblHLa TonbIK kKonaaHy yLiH GipHelue
MWHYTbIHbI3AbLI 6ernin, ocbl aknapaTTbl OKbIM LWbIFbIHbI3.

Bi3aiH Be6-canTka 6apbin keneciHi KapaHbI3:

Kon,anyra KaTbICTbl KEHecTep, KiTanwanap, aKayInblKTbl TY3€TY, KbIBMET KepceTy
Typanbl aknapar:
www.aeg.com

Cisre bapblHLLA XaKCbl KbIBMET KOpCeTy YLUiH eHIMiHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.aeg.com/productregistration

KypbInfFbiHpI3Fa KaXXeTTi kepek-XapakTapAbl, WhbIFbIHALI MaTepuanfapabl XXoHe
dvpmanbik kocankbl 6enLekTepai catbin any yLiH:
www.aeg.com/shop

9| Q@

KOPLWAFAH OPTAFA 3NAH KEJNOIPMEY TYPAIIbI
MAFTTI¥MATTAP

Benri L/:) canblHFaH MaTepuangapabl kahTa eHaeyaeH eTkidyre TancbipbiHbid. Opam
mMaTtepuangapbiH kaiTa eHaeyaeH eTkidy YLiH TUICTi KOHTeHeprepre carnbiHpI3.
OneKTpnik XaHe aNeKTPOHMKambIK KypbINFbiNapAblH KanablFbiH KaiTa eHAeyaeH eTKidy
apkKpinbl, KOpLUAFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHcay nblfbiHa 3VbIH KEMTIPETIH Xafaannapra

on 6epmMeyre 63 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri == canblHFaH KypbinfFbinapabl TYPMbICTbIK
KanablKTapmeH bipre TactamaHbI3. ©HimAji XeprinikTi kanTa eHaey opTanbifbiHa OTKi3iHI3
Hemece XeprinikTi Mmekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbISMET KOPCETY

dupmanblk 3aTTapabl KongaHyabl YCbiHaMBbI3.

Kbl3aMeT kepceTy opTanblfbiHa xabapnackaHaa keneci oepektepain AanbiH 60mnybiH
KaMmTamacbI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHuKanblk aknapaT TakTanwacbkiHaH Tabyra 6onagpl. Ynrici, ©HiM Hemipi,
Cepusnbik

A EckepTy / ABannaHbI3 - Kayincisgik Typanel MaHpbI3fibl MaFmymar.
Xanneinama aknapar xaHe keHecTep
KopluaraH opTara kaTbICTbl akrnapar.

AnppbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.
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1.&KAVIHCI3JJIK HYCKAVYIIAPbI

&Cam’aup,blpy Typanbl
eckepTy![JanbiHaayLbl acnanTbl
naviganaHy 6apbicbiHga Oyn Hyckayaa
GenrineHreH KongaHy LuapTTapbiH
cakTamaraHHbIH KecipiHeH 6onfaH
OrKbINbIK ©PT MEH 3aKbIM YLUIH xayan
G6epmenai. Copfbill TEK KaHa yirae
naviganaHyfa 6onaTeiHaan etin
»xobanaHraH.

&Haaapbmblsna 6oncbIiH!AcnanTbl
KOHABIPY onepauusicbl TOSbIK
asikTanmaraHLla anekTp xeniciHe
kocnaHbi3! Tasanay MeH kyTy
onepauusicbiHa KipicnecTeH bypbIH
BUSIKaHbI LbIFAPbIN HEMECE 3NeKTp
XKeMICiHiH, opTaK aXblpaTKblLWblHAH
CybIpbIN COPFbILUTHI XeMiaeH
aXblpaTblHbI3.

Bapnblk Tazanay MeH KyTy onepauusicbiH

icTey GapbICblHAA XXYMbIC KONFabbIH KMiHi3!

Bananap mMeH akpbin eci keM agampapra

Hemece XeTKinikTi 6inmenTiH, Taxipnebeci

0K agamaapra, erep b6akbinaycol3 6onca,

Hemece erep onapablH Kayincisgirine

XayanTbl afam XafblHaH acnanTbl KonaaHy

yvipeTinmece 6yn acnanneH kongaHy

Xapamavigbl. AcnanneH ovHamay YLUiH

Gananapabl Kapaychl3 kanablpMaHbI3.

Erep Topbl AypbIC KOHAbIPbIIMaca

COpFbILWTLI NaiganaH6axbI3!

Opevii eckepTinMereH xarganaa CopfbILUThbl

Tipey asbIKTbIfbl PeTiHAE KonpaHyFa

TbIbIM canblHaAbl.AC yife COpPFbILLTHI

razbeH xaHaTbIH xaHe backa xxaHapman

apKbInbl )xaHaTblH 6acka acnanTapMeH

KOnAaHfFaH ke3ae 6enmeHiH aya

anHanbIMbIH TUICTi Typ4e KamMTamacchbi3

eTiHi3. CopblinFaH aya ras6eH aHaTblH

Hemece backa xaHapman apKbinbl

aHaTblH acnanTapiaH TYTiH LblFapyFa

apHanfaH ayaeTKi3rill apKblribl Kepi CbipTka

LblFapblinMaybl THiC.

«KarnblHHbIH acTbiHAA» NicipineTiH

Taramgapabl faiiblHaayFa Myngem ThiibiM

canblHagpl, cebebi xanblH punbTpnepre

3aKbIM KenTipin epTTiH Nnanga 6onybiHa
aKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH 6yn apicteH
aynak 6onbiHpI3.KaTTbl KbI3bIn KETKEH

ManablH, TyTaHybl MyMKiH BonFaHablKTaH

Maviga KyblpbinaTbliH TaFaMmpap apaanibiM

6akpinayna 6onyebl Tmic.

&Eckep'ry!ﬂicipyre apHanraH 6acka
KypangapmeH bipre KongaHfaH kesae
acnanTblH XeTiMai 6enikTepi KaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHuKanblK Wapanap MeH TYTiH WbiFapyaa

TEXHUKanbIK Kayincisaik wapTrapbl
XeHiHAe GinikTi xeprinikTi akiMLUinik
GenrinereH angblH any TepTin epexenepiH
cakTaHpi3gap! CopfbILUThI iLLiHEH XoHe
CbIpTblHaH Mep3imai Tasanan Typy
KaxeT (bepinreH Hyckayaa 6enrineHreH
wapTTapra caikec AVIbIHA BIP PET).
Hyckaynarbl coprbilLThl Ta3anay MeH
unbTpRepai Tazanan aybICTbIpy
epexernepiH caktamay epTTiH nanga
6onyblHa aKenyi MyMKiH. OnekTp Tofbl
COfybl MYMKIH GonFaHabIKTaH QypbIiC
KOHAbIpbINMaraH famnblllacbiMeH
COpFbILTHI NanganaHbaHbI3 xxaHe
kanabipMaHpl3. bi3 acnanTtel nanganaHy
OapbicbiHga 6yn Hyckayaa 6enrineHreH
KonaaHy wapTTapbiH cakTamaFaHHbIH
KecipiHeH 6ornFaH OrnKbINbIK ©pT NEH 3aKbIM
YLWiH >xayan 6epmenmia.
&Ecxep‘ry!EypaHnanapnbl Hemece
GekiTyLUi KypbINFbIHbI OCbl HYyCkaynapfa
ComnKec opHaTnay aneKTpIiK ToK
COFyAbIH KayniH Tyablpaabl.

2.NAVDANAHY

Coprbilll TamMak AaiblHAayaaH 6ynapapl
)KoHe TyTiHgepai copy YLWiH navganaHagbl.
Ci3pin ynriHe 6anaHbIicTa KocaTblH
nanganaHy HyckayblHAe KaXeTTi COPFbILLTbIH,
TYpi KepCeTinreH, CbipTKa LWblFapaTbiH

COpfbIL peTiHne@Hemece iLKi aHanaTbIH
dunbTp peTiHae

3.0PHATY

YKeniHiH, kepHeyi acnanTblH, ilwiHae
opHarnackaH TakTanwapga 6enrineHreH
TeXHUKanblk AepeKTepaen KepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbil BUNKaMeH
xabablkTanfaH bonca, opHaTbIfFaHHaH
KeniH ae icteyre 6onatbiH, KoM XeTepnik
xeppae 6onysbl TWic, icTen TypraH
epexenepre Calikec anmvarnbli-canmarnsl
LuTencenbre CopfbIWThbl KOCbIHBI3. Erep
COPpFbILL BUNKaAMEH xabablkTanvaraH 6osca
(kenire Typa Kocblfy), Hemece anMarnbl-
canMansl LWTencenb OpHaTblNFaHHaH KeniH
[e Kon xeTepnik xepae 6bonmaca, oHaa
opHaTy HyckayblHa Calikec 3-gapexeneri
acKblH kepHeyai 6onabIpManTbIH XaHe
XeniHiH TomMbIK albiyblH KAMTaMacchl3
eTeTiH TUICTI eKinoMCTIK aXbIPaTKbIWThI
nanganaHbiHbI3.
EckepTy!Kopek xeniciHe COpfbILLTbIH,
3MeKTPiK XyNeciH Kocy anapiHaa Kopek
kabeni oypbIC MOHTaXaanfaHblHa Ke3
KETKI3iHi3.



COpFbILUTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH biAbIC
acTblHAaFbI TipeyiLll Xa3bIKThbIFbIHBbIH apa
KaLWbIKTbIFbl ANeKTp nnmTacs! yLwii 50cm,
an ras Hemece GipiKTipinreH nnuTanap yLwiH
65cm geH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ras nnutacblH opHaTyfFa
apTbIFbipak apa KalblKTbiK GenrineHreH
6ornca, OHbl eCKePIHi3.

4. TEXHUKANBIK KYTIM
KOPCETY

& Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEeXHUKanbIK KbI3MET eTy onepaunsacbiH
xacayaaH OypblH, BUMKaHbI
LWblFapbin Hemece 6enmeHiH 6acTbl
aXblpaTKpILUbIH CybIPbIN COPFbILLTHI
3NEKTP XeNiCiHEH aXblpaTbIHbI3.

CopfblLl iLiHEH X8He CbIPTbIHAH XMi

TasanaHbin Typybl KaXeT (keM AereHae

LiamMmameH mMangbl yctan KanaTtbiH hunbTpAi

Tasanay MepsimiHe cavikec). Tazanay yLuiH

BeviTapan Xyfbill 3aTMNeH CynaHfaH apHavbl

LwybepekTi nanganaHbiHpbi3. AbpasusanbIk

Kocnacbl 6ap 3aTTbl NaganaH6aHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!

Eckepty! ®unbTpai aybICThIpY XoHe
acnanTbl Tasanay epexernepiHiH,
cakranblHbaybl epTTiH nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHabIkTaH GepinreH
HyCkayMeH naviganaHyra keHec
bepemis.

Xorapbiga kepceTinreH eckepTynepai

caKTamaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec

XeHaey cangapbiHaH bonfFaH epT Hemece

KO3faybILUTbIH OyniHyiHe BainaHbICTbI

Baprbik xayankepLuinik ansiHagpl.

4.1 Mangsbl yctan Kany unbtpi

- dunbTpai an canbliH arpeccuBTi emec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONMEeH Hemece
bIABICXKYFbILL MalUMHAAa, TOMeH
TemnepaTtypaga, yHemzi Tasanay
TOpTIGIHAE XYy Kepek. blablcxKyFbiLu
MalUWHaga XyblnFaH Man YCTanTbiH OUnbTp
Tycci3geHyi MyMKiH, Gipak ogaH OHbIH
Cy3ril KacueTi Mynae esrepicci3 kanagbl.

KASAK 11

4.2 Type 20 LONG LIFE - XybinatbIH
KeMmipni dpunbTp.

KeMipni dovnbsTpai xbinbl cyaa, TUICTi XyFbiLL
3aTTapbiMeH Hemece 65° C Temnepatypaga
bIAbIC XYFbIL MallMHacbiHAA (bIObICKYFbILL
MallMHacblHa bIAbIC canMaii, TOmMbIK Xyy
LMKIiH OpbIHAAHbBI3) €Ki ai caliblH Tasanayra
fbonagpl.

®dunbTpre 3akpiM - KenTipMenTiHAen  eTin
apTblk KkanFaH cyabl abannan  anbin
TacTaHpl3, cogaH  KeWiH  nnacTmacc
pamagaH kacTbikwanapgbl wewin 100°
C-ta 10MuHyTTal newrTiH iWwiHge TombIK
KenKeHiHLLEe yCTaHbI3.

Maracsbl OyniHe canbiCbiIMeH
XacTblKLWanapabl 3 bl caiblH aybICTbIPbIN
TYPbIHbI3.

Type 15 - XKybInmanTbIH KeMipni unsTp
KeMipni dpunbTpAiH KaHbIFybl y3ak nanganaqy
Mep3iMiHiH KbiICka Hemece y3aK eTyiHe
bavinaHbICTbl 60nazabl, on ac yruaiH Typi MeH
Mangbl YCTalTbiH UNbTPAI  YCTaHbIFaH
mMeps3imMainik  TasanaymeH angbiH - ana
aHblkTanagbl. Kangaw >xargan Gonca ga,
KapTpumxai kem pereHge 4 avpa Gip per
aybICTbIPbIHBI3.

Kemipni dunbetpai xyyra Gonmariapl xaHe
[ie pereHepeLmsiFa xxapamchbi3.

g @

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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5. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

CyblIpy XenAaeTKiLlWiHiH XblngaMabIFbIH
Bakblinay yLUiH XeHe NuTaHblH, YCTiHe
»Xapblk TyCipy YLUiH, CybIpy Kannarbl
Hackapy kKankaHbIMeH >kabablKTanfaH.
AcTblH BynaHy KOHLEHTpauuscel egayip
kebelireH kesiHae, COpFbILLTbIH, KapKbIHAbI
TOpPTIGIH NanaanaHbiHpI3. bi3 copFbILLThI
Tamak nicipy angeliHga 5 muH 6ypbiH Kocyra,
eHe nicipin 6onfaHHaH keriH 15MuH KocbiIn
KanablpyFa keHec bepemis.

Backapy 6acTbipmanapbl KypbinfbiHbIH,
anablHFbl NaHerniHAe opHanackaH:

ql
0,

£

P 9o

¥

>

KosranTkbiwTtbiH OFF 6aTbipmachl
(KYTYy pexumi) — dneKTpoHUKaHbI
ceHaipy
KO3FANTKbIWTbI COHOIPY
Keicka yakbIT 6acbin Typy
KO3FanTKbILWTbI CeHAipeai.
QJNIEKTPOHUKAHbLI CEOHOIPY
BaTbipmara 3 cekyHp iwiHae 6ackin
TYPY, COHbIMEH bipre cy3iHaiHi
HackapyablH 3MeKTpoHMKach!
ceHaipinenj.

Byn dyHkuus ByiibiMabl Tasanayabl
Xypri3reH ke3fe navigansl 6onybl
MYMKIH.

OneKTPOHMKaHbI kanTanan icke Kocy
YLLiH onepauusiHbl kanTanay XeTKinikTi.
Haszap ayaapbiHbI3! KypbinfbiHbl

anfall nanganaHfaH yakbITTa,
aaenkine HaTwxenepi XxapaMmchbi3 gen
TaHblIFaH 3NEeKTPOHAbIK 6ackapy
KYpanblIH eHrigiHi3.

TeMeH XbinaamabIKTbl TaHAay
nepHeci (copbin any KyaTTbinbifbl)

OprTawa XblngaaMmabIKTbl TaHaay
nepHeci (copbin any KyaTTbinbifbl)
KyaTTbINbIfbl);

Xorapbl XblngamMabIKTbl TaHAAy
nepHeci (copbin any KyaTTbinblfbl);
yakbITLLA KaPKbIHAbI (YHKLUUSHBI
icke KocCy YLUiH kaiTagaH 6acbiHpI3 -
Y3aKTbIfbl 5 MUHYT
(CopfFbITKbI COpbIN anyAblH opTalla
KyaTTbINbIfbIHA @BTOMATThl Typae
opanagbl)

Cya3rinepai kanTa opHarty
curHangapbi
- ON (KOCYIbl) dbyHKumsiChI:
NepHeHi COpFbITKbI KOCYmNbl TypFaH
ke3ae 6acbiHbI3; icke KOCbINMFaHAbIFbIH
pacTay YLUiH CUMBOI 3 CeKyHAKa XaHbIMn
Typagsl;
- OFF (AVIbIPYbI) dpyHkumsChI:
NepHeHi COpFbITKbI arblpynbl TypFaH
kesfe 6acbiHbI3; aviblpbIFaHAabIFbIH
pacray yLiH cumBorn 3 cekyHa 6onbl
Xapkbingan Typaael;

40 cafaTTblK NanganaHygaH CoH
CVYMBON XapKblraan, Man Cy3riciH wato
KaXXeTTiriH kepceTeai;
160 caraTTblK NaganaHyaaH CoH
CUMBON Xapkpblraarn, Kemip cy3riciH
aybICTbIPY KaXKeTTIrH KepceTesi.
Eki >xafganaa ga cMMBOM COPFbITKbI
anblpbinFaHHaH keniH 60 cekyHA 6ovibl
Xapkblngan Typabl, uHankatopapl
OypbIHFbI KannbiHa KenTipy (kanTa
opHaTy) xaHe caHayapbl 6acbiHaH
6acray yLiH NepHeHi COpFbITKbI
anblpynbl TypFaH ke3ae 6acy kaxer.
E XKapbikwacbl 6ap ON/OFF (KOCYIbI/
AWMBIPYIbI) nepHeci

Hasap aypapbiHbI3! Erep copfbITKbl
[OyphbIC Xacamal Typca, OHbl LUTENCenb
allacblH CybIpy apKbinbl, LLaMameH 5
CeKyHATal asFaHa yakbITKa 9MeKTpMeH
KOPEKTEHAIPY XeniCiHEeH axbIpaTy KaxeT.
CopaH coH TexHukanblk Kemek KbiameTiHe
xabapnacnacTaH bypbin, WTencenb
allacbliH kanTa TbiFbin, 6arkan kepiHi3.

6. )KAPbIKTAHObLIPY K¥PAIlbI
Kopnyc xapblk AMOA TEXHOMOMMSCbIHA
Heri3genreH xapblk XXynecimeH
»abablKTanfaH.

YKapblk AvoaTapbl OHTasbl XapbIKTbl,
apeTtTeri wamaapaaH 10 ece apTbIK
Y3aKTbIKTbl kKaMTamachl3 eTegi xoHe 90%
3MEKTP SHEPIUSICbIH CaKTayFa MyMKIHAIK
Gepeai.

/N Cak 6onblsbi3! XAPbik AOabHLIS
CIVIIECIHE TIKEMEV KAPAMASbIS.

Llampapab! aybICTbIPY YLUiH, OKINeTTi
Kocarkpl 6enLuekTep opTanbifbiHa
xabapnacblHbI3.
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3A COBPLUEHW PE3YJITATA

Bu 6naropapume wito ro nsbpasTte 0Boj npoussof Ha AEG. o co3gafoBme 3a aa Bu
o06e3beaume ponroroauileH 6ecnpekopeH nepgopmaHc, Co MHOBAaTUBHU TEXHOMNOMK
KOW ro npaBaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - (DYHKLMM LUTO MOXEOU HEMa Aa v HajaeTe Kaj
obuuHuTe anapatu. Be Monume, ofiBojTe HEKONKY MUHYTUW 3a YuTake 3a Aa ro gobvere
HajnobpoTo of oBOj anapar.

MoceTeTte ja Hawarta Beb CTpaHuua 3a ga:

[o6ueTe kopucHU coBeTw, GpoLLypu, BOAWY 3a peluaBate Ha npobemu,
MHGOPMaLIMK 3a CepBUCUPaH-E:
www.aeg.com

Pernctpvpate BawmoT npon3soa 3a nogobpu ycnyru:
www.aeg.com/productregistration

KynysaTe Jopatouu, MNMonosHn n OpurnHanyu genosu 3a Bawmot anapart:
www.aeg.com/shop

9| W@

EKOJTOWKW MPALWLAHA

1

Peuunknupajte ru matepujanuTe co cumbonoT T, Crasete ja ambanaxarta BO COOZIBETHU
KOHTejHepw 3a Aa ja peuuknmpare.

[MomorHeTe BO 3awITMTaTa Ha XMBTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 34paBje U peLyknmpajte ro
OTNafoT of eNEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKM anapaTu. He dpnajte ru anapaTtnte 03aH4YeHn co

cumbonoT g BO OTMAJOT 0 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro Npon3BOAO0T BO BALLWOT JIOKalneH
KanayuteT 3a peunknmpaske nnm KOHTaKTI/IpajTe ja BaLlaTa onwTUHCKa KaHLl,enaleja.

'PUXA N YCIYTA 3A KOPUCHNLUMN

Bu npenopavyBamMe a KOpUCTUTE OpUrMHanHn OernoBu.
Kora ke KOHTaKTuparte co CepBVICOT, bupgete CUTYPHU [eKa ' MaTe Ha pacnonarake
crnegHuee nogaTtouu.

MHdopmaummTe Moxe Aa rv HajaeTe Ha nnoykata co nogatoun. Mogen, bpoj Ha
npowussogoT, Cepucku 6poj.

A Mpenynpenysane / BHumaHue - CUrypHocHU nHcopmaumm.
OnwT MHOPMaLM 1 COBETU
MHdopmaumm 3a okonvHaTta.

MoxxHoCTa 3a NpoMeHu e 3agpxKaHa.
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1.&EE3EE}J,HOCHI/1 UHCTPYKLIMA

BHumanue!llpngpxysajte ce cTporo 4o
ynaTcTBaTta AafeHy BO OBOj MPUPaYHuK..
Hve opbuBame Gunokaksa 0AroBOPHOCT
3a bunokakoB nNpobnem, LWTeTa unu noxap
npeau3BuKaH Ha anapaTtoT Kako pesynTar
Ha Hecnefewe Ha ynaTcTBaTa BKIyYeHN BO
0BOj NpupayHuK. ACNpaTopoT € HameHeT
VCKIMy4MBO 3a floMallHa ynoTpeba.
&I‘Ipenynpenysame!ﬂa He ro nospaysaTe
anapaToT CO eNeKTPUYHOTO HarojyBake
ce Aofeka MOHTaxaTa He 6uae LenocHo
komnneTHa. MNpen 6unokakea onepauyja
3a YNCTEHE UMW OAPXKYBaHE, UCKITyYeTe
ro acnmpaTopoT oA enekTpuyHaTa Mmpexa
CO BafeHe Ha CTPYJHUOT NPUKIYHHUK Unn
CO MCKIyYyBake Ha [IOMALUHNOT MPEXEH
NpeKknHyBay.
3a cuTe onepaummn 3a MOHTaxa v OfpXyBahe
Aa ce kopuctat paboTtHu pakasuum OBOj
anapar He € HaMeHeT 3a KOpUCTeHE o[} CTpaHa
Ha Aeua Unu nuua co HaMmaneHu uUanyKu,
CEH30PHU UMK MEHTaIHM CMOCOGHOCTY, UK
aKo HemaaT UCKYCTBO UNK 3HaeHe, JOKOSKY
He ce Mof, HaZ30p Mnu ce nmaat obyyyBaHo 3a
ynotpeba Ha anapaToT oA fn1Le OAroBOpHO 3a
HuBHaTa 6e3benHocT. Tpeba fa ce BHUMaBa,
fdeuaTta fa He cv urpaat co ypeaoT. Hukoralu
He KOpUCTETE ro acnMpaTopoT ako ja Hemare
npaBUITHO MOHTUPaHO peLueTkaTa!
Acnupatopot HUKOIALL He cmee ga ce
KOPMCTU Kako NOBPLUMHA 3a NoAAPLUIKa JOKOSKY
He e NPeLn3HO HaBeaeHo.
MpocTopujaTta Mopa Aa 6uae 4OBOMHO
npoBeTpeHa Kora KyjHCK1OT acnupaTop ce
KOPUCTU 3aeflHO CO anapaTtu Kou coropyBaaT
rac wnu gpyrv ropusa.
M3nyBHMOT BO3AyX He cMee Aa ce npejasa
BO aKTMBEH OLlaK 3a Yaj CTBOPEH of anapatu
KOW coropyBsaart rac unu apyru ropuea. CTporo
ce 3abpaHyBa nambupare Ha xpaHaTta nog
camuoT acrnupaTtop. YnotpebaTta Ha OTBOPEHU
nnameHu e WTeTHa 3a UNTpuUTe 1 MoXe Aa
npeansBuka puU3nK oA noxap 1 nopaau Toa
Mopa Ja ce n3berHysa Bo CUTE OKOSTHOCTY.
Cekoe npxxere Mopa rpukvBo Aa ce
Hanpasu co Lien Aa ce cnpeyn Aa He gojae ao
npesarpeBate Ha MacroTo ¥ NnamMHyBaHe.
&BHMMaHMe!anCTaHHMTe nenosu og
acnupaTopoT MoXaT 3HaUUTENHO Aa ce
3arpeart Kora ce KOpUCTU 3aefiHO ypef[ 3a
roTBeHe.
LLito ce ogHecyBa 40O TEXHUYKUTE U
6e3begHOCHUTE MEpPKM 3a NpMMeHa 3a
nccpnarbe Ha napea BaXkHO € BHUMATENHO
[a ce cnefatT npasunarta fageHu oa
KOMMNETEHTHUTE BnacTu. AcnmpaTtopoT mMopa
PEenoBHO 4@ Ce YNCTU KaKo Of, BHATpeLLUHOCTa

Taka n of HageopeluHocTa (HAJMAJIKY
EOHALL MECEYHO, Bo cekoj crnyyaj
noTpebHo e Aa ce nocrtanysa BO COrMacHoOCT
CO ynaTcTBaTa 3a oApXyBate AafeHN BO OBOj
npupayHuk). AKo He ce cnegaTt ynaTcTeata
BO O[JHOC Ha acnupaTopoT 1 YACTEHETO Ha
unTpuTe ke foBeae 40 PU3NK Of NoXapu.
[a He ro KopuctTuTe UnNu octasaTe acnMpaTopoT
6e3 NpaBUMHO MOHTMPaHN CHjanuum nopaau
MOXHWOT PU3NK Of eneKkTpuyeH yaap. Hue
onbviBame GUnokakeBa OfroBOPHOCT 3a
OunokakoB npobrnem, WwreTa unu noxap
npeav3BKKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha
Hecriefietbe Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHU BO OBOj
NPUPaYHKK.
&I‘Ipe.qynpe,quarbe!HeycneXOT nace

MOHTMpaaT wpadoBnTe Unu ypeaoT

3a hmKcMparbe BO COrmacHoCT CO

OBME UHCTPYKLUMU MOXeE Aa AoBeae A0

€NeKTPUYHM ONacHOCTH.

2.YTIOTPEBA

AcCnupaTopoT CNyXw 3a BLUMYKyBah€e Ha
vcnapysarbaTa U napenTe of roTBEHETO.

Bo npunoxeHOToO ynaTCcTBO 3@ MOHTUPaH-e €
npuKaxKaHo Koja Bep3uja Moxe Aa ce KOpuctu
3a MOAenoT Koj ro umaTte nomery BapujaHTa co
HaZlBOPELLHO Ucprake Ha N3ayBHUOT BO3AYX

UM BapwvjaHTa co puntep co KpyxHo

CTpyetbe Ha Bo3,qyx0T.

3.MOHTAXA

'maBHOTO CTPYjHO HamnojyBakwe Mopa aa

ofroeapa Cco ONTeroT NnokaxaH Ha eTukeTaTta

3a KapaKTepUCTUKNTE CTaBeHa BHaTpe

BO acnupaTtopoT. AKO acnmpaTopoT oau

CO MPVIKIMYYHUK NMOBP3ETE ro BO LUTEKEPOT

BO COrMacHOCT CO CTPYjHUTE NPONUCU 1

NO3NLIMOHMPaH Ha NpUCTanHo MecTo Aypwu

1 No MoHTaxarta. AKo He e cHabaeH co

NPUKIYYHVK (OMPEKTHA BPCKa CO eNeKTPUYHOTO

HanojyBarbe) UNu ako NPUKNYYHUKOT He

€ noumnpaH Ha npucTarnHo MecTo, Aypu 1

no MoHTaxaTa, NnpuMeHeTe bu-nonapex

NpeknHyBa4 BO COMMacHOCT CO CTaHAapauTe

Koj 06e3beayBa KOMMNETHO UCKIyYyBaHe

Ha eneKkTPMYHOTO HamojyBaH-e Noj yCcrnosu

MoBP3aHu CO MPeoNToBapyBake Ha MpexaTa

kaTeropuja lll, BoO cormacHoOCT co ynaTcTBOTO 3a

MOHTaxa.

&I‘Ipe.qynpenyaarbe!l‘lpeq (noBTOPHO)
noBp3yBake Ha KONOTO Of, acnupPaTopoT
CO eeKTPUYHOTO HarnojyBake 1
npoBepyBaH-€TO Ha PyHKLIMOHANHOCTA,
cekorall nposepeTe Aanu CTPyjHUOT kaben
€ NPaBWUHO MOHTMPaH.



HajmanoTto pacTojaHve nomery nnovara
o[ LUNOPETOT 3a CafjoBUTE 3a FOTBEHE

1 JonHWOT pab Ha acnmpaTtopoT Aa He
6vae nomarno of 50cm 3a enekTpuyHUTE
anapaTtu 3a roteewe 1 65cm 3a racHute
UnK KOMBUHWPaHUTE anapaTy 3a roTBEHE.
AKO ynaTCTBOTO 32 MOHTaXa 3a NIIMHCKUTE
MnoYn oA LINOPETOT npeuusvpaaTt
noronemo pactojaHue, mopare a ce
npuapxysaTe fo Toa.

4. O0PXXYBAHE
& MpepynpenyBamse! MNpeg
6Gunokakea onepauyja 3a YACTEHE
UV OApXyBahe, UCKIyYeTe ro
acnupaTopoT o4 enekTpuyHaTa Mpexa
CO Bafietse Ha CTPYjHUOT MPUKITYYHUK
UM CO UCKIyYyBake Ha IOMALLIHNOT
MpEXEH NPeKnHyBauy.
AcnupaTtopoT Mopa pefloBHO Aa Ce YNCTU
(Hajmarnky co uctaTta gpekeHUMja co Koja
ce BpLUV OAPXYBaHETO Ha hunTepuTte 3a
MacTU) Kako oA BHaTpeLLHOCTa Taka v o4
HaaBopeLUHocTa. 3a YMCTeHETO KopucTeTe
Kpra HaBnaxHeTa CO TEYHU HeyTparHu
aetepreHtu. [a He KOpuCTUTE Npon3Boau
kou cogpxaT abpasusn. HE KOPUCTETE
/N\ AJIKOXON! Mpeaynpeaysatse! Ako
He ce crnefaT ynaTcTBaTta BO O4HOC
Ha YMCTeHETO Ha acnMpaTopoT U
3ameHaTa Ha unTpute ke goseae 40
pu3uk of noxapu. Ce npenopadyyBsa
[0 NpUAPXKyBake Ha NpeasoxXeHuTe
ynatcrsa.
Hune opnbvBame Gunokaksa O4roBOPHOCT
3a eBeHTyarHu owTeTyBakba Ha MOTOpoT
UN1 noXxap NpeansBuKaH kako pesyntar Ha
HenpaBUIHO OAPXKyBaHe UMW HecneaeHe
Ha HaBeJeHWTe ynaTcTeara.
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4.1 dunTep 3a MacTn

MeTanHnoT duntep 3a mactv Tpeba Aa

Ce YMCTU eHalLl MeCeYHO CO HearpecuBHN
[eTepreHTun, payHo UM BO MalumHa 3a
MVeH€e Ha CafloBM Ha HUCKM TemnepaTypu
1 BO kpaTok nHTepsan. Co nepexeTo BO
MallMHa 3a MVeHe Ha CafoBN MEeTanHNoT
dunTep 3a MacT MOXe Aa ja usrybu manky
60ojaTa HO HeroBuTe KapakTePUCTUKM 3a
unTpMpare BOOMLWTO HE Ce MeHyBaar.

4.2 Type 20 LONG LIFE - ®untep co
aKTUBEH jarmneH LWTo MoXe Aa ce nepe
dunTepoT co jarneH Moxe fa ce nepe
Ha cekou OBa Meceuu BO Tomnfa Boga U
NpuKNagHn [OeTepreHTM Wnu BO MaluuHa
3a Muewe cafoBu Ha 65°C (Bo cnyyaj Ha
nepewe BO MalluHa 3a MWeHe CafoBv Aa
ce HanpaBu KOMMMETEH LMKNYC Ha nepere
6e3 cagoBM BO BHaTpeLuHocTa ).

WctucHete ro BuwokoT Boda 6e3 ga ro
YHULITUTE (UITEPOT, NoToa M3BagdeTe ro
NMEepHNYETO CTaBEHO BO BHATpPeLIHOCTa Ha
lwiacujata op nnactuka M ctaBeTe o BO
neykata 10 muHyTM Ha 100°C 3a uenocHo
Cyllere.

3ameHeTe ro NepHUYETO Ha cekou 3 roauHM
1 cekorall Kora nraTHOTO € OLUTETEHO.

Type 15 - ®unTep co aKTUBEH jarneH WTO
HE ce nepe

3acutyBateTo Ha uNTepoT of jarneH
HacTanyBa MO TMoBeke uNM MoMarnky
npogorkeHa ymnotpeba BO  3aBUCHOCT
o4 TUMOT Ha roTBeke W pefoBHOCTa Ha
YMCTEHETO Ha PUNTEPOT 3a MacTu. Bo cekoj
cryyaj notpebHo e Ja ce 3ameHu vaypara
HajmMarnky Ha cekou 4 meceum.

HE moxe aa ce nepe unun obHoByBa.
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UCKNYYYBAHE HA
ENEKTPOHUKATA

OpxeTe ro Kon4eTo NPUTUCHATO

3 cekyHau. Ke 6uge ucknyyeHa
ereKTpoHcKaTa KOHTpona Ha
acnupaTopoT. OBaa dyHKUMja MOXe
na buae KopucHa npu YncTerse Ha
anapartort. [loBTopeTe ja nocTankaTa
3a a ja NywTnTe eneKkTpoHuKaTa
NMOBTOPHO BO MOTOH.

BHumaHue! Mpu npBOTO KOpPUCTEHE
Ha anapaToT aKTUBMpajTe ja

(1%)

eneKTpoHMKaTa Koja cTaHAapaHo e
UcknyyeHa

Konue 3a Mana Bp3uHa (kanauuteT Ha
BLUMYKyBaH€);

Konuye 3a lNpoce4yHa Bp3anHa
(kanauuTeT Ha BLUMYKyBah-e€);

Konue 3a Flonema Bp3uHa (kanauutet
Ha BLUMYKYBaH-e);
NpUTUCHETE ro NOBTOPHO 3a Aa ja
aKkTuBMpaTe PyHKUMjaTa Ha MHTEH3MBHO
paboTere CO  BpeMEHCKM

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20 OApPEenEeHo Tpaekwe - og 5 MWUHYTU

(acnupaTopoT aBTOMAaTCKU ke ce

BpaTu Ha npoce4eH KanauuTeT Ha

5. KOHTPOIIN BLUMYKyBarbe)

AcnMpaTopoT ce 1cropayyBa Co KoMaHHa PECETUPAHSE HA U3BECTYBAYOT
Tabna co perynaTop Ha 6p3vHUTE Ha 3A OUNTEPU

13yByBakE€ U pPerynatop 3a OCBEeTNEHNETO - yHkupja ON (BknyyeHo):

Haj nno4ara of LUMopeToT. NPUTUCHETE Fo Kon4eTo goaeka .
KopucreTe ja HajronemaTta Gp3unHa BO acnupaTtopoT e WUCKITy4eH; CMMGOrOT ke
cryyaj Ha HeBoobuyaeHa KOHLEeHTpaLuja CBETU KOHTUHYMPaHO 3 CeKyHAM Kako
Ha napew BO KyjHaTa. Bu npernopadysame noTBpAa 3a yCneluHo akTUBrpak-e,

- yHkumja OFF:

NPUTUCHETE To KOMYETO AofeKa
acnupaTopoT paboTu; cuMbonoT ke
Tpenka 3 cekyHAM kako  MOTBpAa 3a
YCMELLHO AN3aKTUBMPAH-E;

[a ro BKIy4uTe U3ayByBaHeTo 5 MUHYTH
npep [a 3ano4yHeTe CO roTBEHETO U Aa o
ocTaBuTe Aa pabotu okony 15 MUHYTU no
3aBpLUYBaHe Ha FOTBEHETO.

KomaHguTte ce HaoraaTt Ha npegHaTa Tabna

OA anapatoT: Mo 40 yaca Ha ynotpeba, Ha cumbonoT

ke cBeTHe 3a da yKaxe Aeka dpuntepoT
NpoTVB MacTM Mopa Aa ce YUCTu;
Mo 160 yaca Ha ynoTpeba, Ha

q ? g q] g I? cumBONoT ke Tpenka 3a fa Nokaxe
! [iexa pUnTepoT 3a aKkTuBeH
O ¥ % v = % jarnen Tpe6a na ce 3ameHu.

Bo aBarta cnyyau, curHanot ke Tpae
60 cekyHaM No MCKIy4yBaH-E€TO; 3a

NOBTOPHO nporpaMmpamne Ha
WHOVKaTOPOT ¥ MOBTOPHO aKTUBUpaHe
KonyeTto Ha moTopoT e Ha OFF Ha dpyHKUMjaTa, NpUTUCHETE T
(Stand by) — EnekTtpoHckuoT gen e KOM4YeTo AoAEeKa acnmpaTopoT e
UCKNyeH UCKIYYeH.
MoTtopot OFF E Konuye ON / OFF 3a ocBeTnyBame
MpuTucHeTe ro Ha KpaTko 3a Aa ro
MCKNy4nTE MOTOPOT. BHumaHue! Ako acnupaTtopoT He paboTtu

npaBWIIHO, UCKITyYeTe ro Of enekTpuyHaTa
Mpexa 3a HajMmarnky 5 cek., oTcTpaHyBajku



MAKELOHCKW

O NPUKITYYOKOT Of LLUTEKEepPOT. BpaTeTe

ro NPUKIY4YOKOT Ha3a 1 npoBepeTe yuTe
eaHalw npen oa ce jaBI/ITe BO CepBI/ICOT 3a
TEXHUYKa NOMOLL.

6. EANHNLIA 3A
OCBETJTYBAHE

AcnmpaTtopoT e onpemMeH CO CUCTEM 3a
oCcBeTIyBake 6a3vpaH Ha TexHonorujata
Ha LED guopa.

LED cBeTunkute rapaHTMpaaT onTuMarnHo
OoCBeTIyBake, umaat okony 10 natu
NOAONT BEK 04 TPaAULIMOHAIHUTE CBETUIKU
1 OBO3MOXYyBaaT 3allTe[a Ha enekTpmnyHa
eHepruja 1 8o 90%.

/\\ BHumanme! He rnepajte AnpekTHO BO
LED cseTnoTo.

3a 3ameHa Ha cujanmuuTe, KOHTaKTMpajTe
ro OBIACTEHNOT LieHTap 3a pe3epBHU
[ernosu.

17
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar qé té keté
performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative qé e béjné jetén
mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré maksimumin prej kétij produkti.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.aeg.com

Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.aeg.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

¥ Q) @

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Y
Ricikloni materialet me simbolin &O. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1./"\UDHEZIME PER SIGURINE

Kujdes!Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

Paralajmérim!Mos e lidhni pajisjen me
rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin. Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet té mbikqyren ose té mésohen
pér pérdorimin e saj nga njé njeri i
pérgjegjshém pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti
i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té€ vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posageérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo léndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré
né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.
&Kujdes!Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té€ zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet t€ zbatohen me
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pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale

kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té€ ndérrimit e pastrimit té

filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

&Kujdes!Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2.PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avuijt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili &shté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave@ose filtrues me riciklim
té brendshém.

3.MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave t& montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni garkun

e oxhakut me rrymén elektrike dhe

té verifikoni funksionimin e drejté,

kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese

té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&¢ mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA
Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me
ilag larés té Iéngét jogérryes.
Mos pérdorni produkte qé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme
té mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me making larése

me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtér prej kar-
boni aktiv gé mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet ¢do dy
muaj me ujé té ngrohté dhe detergjenté
té pérshtatshém ose né makiné larése
né 65°C (né rastin kur lahet né makiné
larése pérdor ciklin e ploté té larjes pa ené
brenda).

Higeni ujin e tepért pa e démtuar filtrin, mé
pas higeni dyshekun e vogél t& vendosur
né brendési té& shasisé prej plastike dhe
vendoseni né furré pér 10 minuta né 100 °C
pér ta tharé pérfundimisht.

Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet
dhe sa heré qgé lecka té jeté démtuar.

Type 15 - Filtér prej karboni aktiv gé NUK
lahet

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregulisisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqgofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

(1) i

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t& shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t&€ ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t€ gatuani dhe ta lini t&
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

Komandat gjenden né panelin ballor té
pajisjes:

"R AR O BA
¥ ¥ 2

O)

Butoni i Motorrit OFF (stand by)
— Ekskluzohet Sistemi Elektronik
MOTORRI OF
Shtypni me shpejtesi pér fikjen e
motorrit.
EKSKLUZIM ELEKTONIK
Shtypni butonin per 3 sekonda.
Komandimi elektronik i aspiratorit do té
ekskluzohet.
Ky tip funzionimi mund té jet i
nevojshém pér té béré pastrimin e
produktit.Pérsérite procedurén pér
riaktivizimin elektronik.
Kujdes! Qe ne perdorimin e pare
te pajisjes, duhet vene elektronica,
ge rezulton e perjashtuar nga.
predefinicioni.

Butoni me Shpejtesi t& Ulét
(Kapacitet thithje)

Butoni me Shpejtési mesatare
(Kapacitet thithje);

Butoni me Shpejtési t& Larté
(Kapacitet thithje);
shtypeni pérséri pér té aktivizuar
funcionimin intensin pér njé kohzégjatje
prej 5 minutash.
(aspiratori kthehet automatikisht me njé
kapacitet thithje mesatare).

SINJALI NDALIM FILTRI
- né funzionin ON:
shtypni butonin kur aspiratori €shté i
fikur; sinjali ndizet per3 sekonda pér té
konfermuar qé éshté né funzionim;
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- né funzionin OFF :

shtypni butonin kur aspiratori &shté
i ndezur; sinjali ndizet dhe fiket per
3 sekonda pér té konfermon qé nuk
éshté né funzionim;

Mbas 40 orésh pérdorimi ,sinjali ndizet
, tregon qé filtri qé thith pluhurat dhe
vajrat duhet te pastrohet;

Mbas 160 orésh perdorimi sinjali
ndizet dhe fiket,tregon qé filti i karbonit
aktiv duhet té zévéndésohet.

Né té dyja rastet sinjali zgjat 60
sekonda nga momenti i fikjes ; pér té
riprogramuar treguesin dhe aktivizimin,
shtypni butonin kur aspiratori &shét i
fikur

B Butoni ON/OFF | Ndezur

Kujdes! Né qofté se aspiratori nuk do té
punoj né ménure korrekte ,stakojeni nga
rrjeti elektrik pér té pakétn 5 sekonda,duke
stakuar nda priza,Pastaj takoje pérséri né
prizé vetém njé her para se té kotaktoni
Shérbimin e Asistenzés Teknike.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi qe bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndricim optimal,ge zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per nderrimin e llampave, kontaktoni
gendren e autorizuar per pjese nderrimi.
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3A CABPLIEHE PE3YINTATE

XBana wto cTe ogabpanu oBaj AEG npoussog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapeaHuM roguHama obe3beannu pag 6e3 3acToja 3ajelHO ca HajHOBMjUM TEXHOTOrMjama
Koje onakluaBajy cBakogHeBuuy. OBe dyHKUVMje BepoBaTHO HeheTe Hahu kof yobuyajeHnx
ypehaja. [MocBeTuTe ce YnTaky y HapeaHUX HEKOMNMKO MUHYTa Kako 6ucte Jo6unm kopucHe
MHdopmaLmje.

MoceTuTe Haw Beb cajT Ha agpecu:

MHopMaLmje 0 cepBucUpary:

(@ O6e3beauTe caBeTe y Be3un ca kopuliherem, 6poLuype, pellera 3a npobneme,
www.aeg.com

a/ PervcTpyjTe cBoj nponsBos paau 6orbe ycryre:
www.aeg.com/productregistration

KynuTe goaaTHu npubop, NOTPOLLHM MaTepujan y OpuUriHanHe pe3epeHe AeroBe
E 3a cBoj ypehaj:
www.aeg.com/shop

EKONOLIKA TMNTAHA

Y
Peuunknupajte matepujane ca cumbonom L. MakoBarbe oanoxute y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe pagn peunknupara.

MomMo3uTe y 3aLlTUTV XKMBOTHE CPEAMHE W IbyACKOT 34paBrba Kao 1y peumknnparby
OTnagHor MaTepujana og enekTpoHCKUX 1 enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cUMBOIIOM == HeMojTe Bauatu 3ajenHo ca cmehem. MpoumsBog BpaTuTe y NoKarHu LeHTap
3a peuuknuparbe Unm ce 06paTUTe OMLUTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPNCHUKY U CEPBUNCUPAHE

Mpenopyuyjemo Bam fia KOPUCTUTE OpUrMHaNHe pe3epBHe AeroBe.

Mpunukom obpahara cepBUCHOj crybu, NpoBepuTe Aa Nu noceayjete cnepehe nopatke.
WHdopmaLumje ce mory Hahu Ha NnoYMLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Moaen, 6poj
npowussoga (PNC), cepujcku 6poj.

N Yno3opere/onpes - ynytctea o 6e36egHocTy.
OnwTe MHdopmaLuje n caseTn
MHdopmaLmje 0 3awTuTh XMBOTHE CpeanHe.

MopnoxHe cy npomeHama 6e3 NpeTxogHe Hajase.



1.&yﬂyTCTBA O BE3BEHOCTU

MaxwalCTporo ce npuapxasajte
objaliHera koje JOHOCK OBaj
npupy4Huk. OTknawamo 6uno

KakBy OArOBOPHOCT 3a eBeHTyaslHe
Henpunvike, LWTETY UMK NoXxap nsassaH
Ha anaparty Koju je nocrneavua
HenoLuTOBaka ynyTcTaBa Koje [JOHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NPOjeKTOBaH UCKIbYYMBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoy.

&Vnosoperbe!He NpUKIby4yjTe anapat
Ha eneKTPUYHY MpEXY CBE 0K HUCTE
MOMTYHO 3aBpPLUUIIM Ca MHCTanaumjoMm.
Mpe 6uno kakaeor NocTynka
oApxaBara unu ynwhera nckonyajtre
ancupaTop ca eneKkTpu4He Mpexe Ha
HauvH fa u3BaauTe yTuKay unm Tako aa
nckonyaTte OnwTK Npekuaad Koju umate
y Kyhv unu ctany.

[eua unu reyam ca cMakeHUM MeHTanHnM,

PU3NYKMM U CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHU KOjU HEMAjy UCKYCTBa U JOBOSbHO

3Hakba He CMejy Aa KopucTe oBaj anapaT

CeM aKo HUCY Mo KOHTPONOM rbyaun

0roBOPHUX 3a HuxoBy 6e3beHOCT unu

Cy 0 TUX UCTUX Jbyan 0OyYeHM O HauYMHY

kopuwhena oBor anapaTta. O6aBesHO

KOHTponuwnTe Aeuy aa ce He 6u urpana

ca anapatoMm. Hukaga He kopuctute

acnupaTop 6e3 ga cte npaBuUIHO

MOHTMpanu peweTky! Acnupatop ce He

cme HUKALA kopucTuti Kao NoBpLUMHA 3a

Hacnamarke Unu nonararwe npegmeTa cem

aKo Tako HELUTO HUje jeCHO HaBeaeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba aa nocrtaBuTe

acnupaTop Mopa Aa uma gobpy

BEeHTUNauujy kaga ce acnupartop

KOPWCTY 3ajedHO ca Apyrum anapatvima y

NPOCTOPMjM KOjU CYy Ha racHO caropeBare

UM HEKO ApYro ropmBo. YcucaBaHu Basgyx

Ce He CMe MPOBOAUTU Y LIEBU KOje ce

KOpUCTe 3a ucnyLuTawe AMMa Koju cTBapajy

anapaTyv Ha racHO caropeBa€e Unu Ha Heky

apyry Bpcty ropua. CTporo ce 3abpatbyje
npunpemMa xpaHe Ha nnameHy nucnog
acnupaTopa. YnoTtpeba HekoHTponucaHor
nnameHa je wreTHa 3a unTepe u Moxe Aa

[oBefje [0 HacTajaka noxapa na je 3aTto

Tpeba un3beraBaTu y CBakoM cryvajy.

TokoM npxeHa XxpaHe KOHTpoNuLLIUTE Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.
Maxwa!denosu kojuma je moryh
npucTyn ce Mory NPUINYHO 3arpejatu
Kaga ce kopucTe 3ajefiHo ca
anapaTvMa 3a KyBah-e.

LLiTo ce TMye TexHNYKUX 1 6e36egHOCHMX
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Mepa Koje ce Mopajy MPOBOANUTU a OfHOCce
ce Ha n3baumBare AuMa, CTporo ce
npuapxaeajTe NpaBUMHMKa HaANEXHUX
nokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
YeCcTo YMUCTUTK BUNOo crorba Guno U3HyTpa
(BAPEM JEJAH MYT MECEYHO),
NOLUTUBAjTE OHO LUTO Ce HaBOAW Y
ynyTCTBMMA O OfjpXaBakby Koje AOHOCK
0Baj NpUpY4YHUK. HenowToBawe npasuna
o ynwhewy acnupartopa v 3ameHe unm
unwhena untepa nosehasa moryhHocT
n3bujarwa noxapa. He kopuctute n He
OCTaBrbajTe acnupartop 6e3 npaBunHoO
MOHTUPaHe namne jep NocToju pU3nK

opf enekTpuyHor ygapa. OTknakamo

6uno kakBy OAroBOPHOCT 3a eBEHTyarnHe

Hempunuke, WITETY UK NoXap n3asBaH

Ha anapaTy a Koju je nocneauua

HemnoLToBaka ynyTcraBa Koje JOHOCK OBaj

NPUPYYHUK.

&na)l(l'ba!YKOﬂMKO He MHCTanupare oBe
LwpadoBe 1 3aBpTH-EBE Y Cknagy ca
OBMM yMyTCTBMMA, TO MOXe A0BECTU A0
eneKkTpUYHe onacHoCTU.

2.KOPULREHE

BuTtsbkka crnyuTb Ansi BCMOKTYBaHHS
KiNTSBM Ta napy, Lo YTBOPIOOTLCA Nig,

yac NnpuroTyBaHHs xi. B iHCTpyKuii, Wwo
[00a€eTbCs BKA3YETbCS, B IKOMY BUKOHaHHI
MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Bally MOAesb - K

BUTSKKY 3 BVBEAEHHSIM Ha30BHi , abo
SK BUTSDKKY 3 BHYTPILUHBOK PELIMPKYNALE0

noaiTpﬂ.
3.MHCTANALMJIA

HanoH mpexe Tpeba aa oaroeapa
HaroHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKETU
ca kapakTepucTukama a ucta je y
YHYTpaLLH0CTU acnmpaTopa. YKOnuKko
MOCTOjW yTUKaY NOBEXUTE acnupaTop
ca YTUYHMLOM Koja je y ckragy ca
nponucrMa Ha CHasu 1 Koja je nocTaBrbeHa
Ha NPUCTYNayHoOM MeCTy Yak v nocne
MHCTanauuje. YKonuko je acnupatop
6e3 yTukava, (OMpEKTHO NnoBe3vBake Ha
MpPEXXy) UM YyTUYHMLA HWje NOCTaBrbeHa
Ha NpUCTynayHoM MecCTy, Yak 1 nocrie
VHCTanauuje nocTaBuTe ABOMONapHU
yTrKau koju 06e3behyje komnneTHo
1cKonYaBaHje ca Mpexe Y ycrosumMa
KaTeropuje npesucokor HarnoHa 6p. I, y
cknafy ca npaBuriMMa o uHcTanauuju.
&)’nosoperbe!l'lpe Hero LUTO NMOHOBO
noBeXeTe acnupaTop Ha enekTpuYHy
MpeXy M KOHTponuLieTe npasuniaH
pag, yBepute ce Aa je kabn mpexe
MOHTMPaH Ha NpaBunaH HauuH.
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MuvHuManHa yaarbeHocT n3mehy noepLunHe
KOja CInyu 3a nocTaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBare He cme Ja byae mara
op 50 uM Kaga ce paau 0 eneKTpPUYHUM
KyBanuwma v 65 um kaga ce pagu o
KyBanuma Ha rac Ui OHMM MeLIOBUTUM.
YKonuko ynyTcTaea 3a UHcTanauujy
ypehaja 3a kyBawe Ha rac HaBoge Behy
yparoeHocT Tpeba aa ce npugpxasarte TUX
ynyTtcrasa.

4. O[1P>KABAHE

Yno3sopemwse! Npe 6uno kakee
onepauuje uiwherwa unu ogpxasama,
1cKomn4yajTe ancupartop ca Hanajaka
CTPYjOM Ha Ha4vH Aa nuckonyate yTukay
13 YTUYHULIE UMW Ja UCKIbYYUTe OMNTK
npekvaay kyhe nnu craxa.

Acnupatop ce Tpeba yecto npatu (bapem

OHOIMKO YeCTO KOSMKO YeCTO ofpKaBaTe

unTep 3a yknaware MacHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnosrea. 3a uiwhene

KOPUCTUTE MeKy OBMaXeHy Kpny n Te4yHe

HeyTpanHe getepaxeHte. V3berasajte

ynotpeby npounsBoaa koju rpeby. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

& Yno3sopewe! HenowToBane npasuna
0 yuwhewy anaparta v npasuna o
3ameHu punTtepa nosehasa pusnk
o noxapa. 3arto caBeTyjemo Aa ce
npuapxxasaTte HaBefeHUX ynyTcTaBsa.

OTtknaramMo 61no KakBy 04roBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTehera n3asBaHa

Ha MOTOpY, MoXap Koju je nocneguua

HenpasUIIHOT oApXKaBaka Unm

HenoLToBaka HaBeAeHNX yro3opema.

4.1 dunTep 3a yknawawe MacHohe
AcnwnapTop Tpeba aa ce yicTu jeaaH

nyT MECEYHO U TO HearpecuBHUM
[eTepakeHTMa, PyYHO UNn Y MaLlvHKW 3a
npake CyAoBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
1 yKiby4yjyhu KpaTak umKnyc npawa.
Mocne nparba y MaLUVHK 3a Npake CyA0Ba
MeTanHu duntep 3a yknawake MmacHohe
MOXe fia usrybu 6ojy (oenyje n3bneneno)
anu ce werosa cnocobHocT dunTpauuje
Hehe H1MMano nsmeHnTu.

4.2 Type 20 LONG LIFE - ®dunTtep oa
aKTUBHUX Kap6oOHa Koju ce cMe npaTu
Kap6oHcku countep mMoxe ga ce nepe
CBako ABa MeceLa y TOMmMoj BOAN Unu 'y
MaLLUVHK 3a Npake CyAoBa Ha TemnepaTypu
o 65°C (y cny4ajy Aa ce pagu o nparby

Y MalLMHW 3a Npake Cy[0Ba YKIbyunTe
KOMMMeTaH LUMKyc npakwa 6e3 gpyrnx
Cy[oBa y YHYTpPaLUH0CTU MaLlnHe).
YknoHuTe BuLwak Boae 6e3 aa Tume
owTeTnTe PUNTEP M HAKOH Tora ra

cTtaBuTe y neh y Tpajarwy of oTnpunvke

10 muHyTa Ha TemnepaTypu og 100°C pa
6u ra gecpuHMTMBHO ocywnnu . 3ameHnTe
Magpawyunh cBako 3 roaMHe Unu ceaku nyT
Kaga npumeTuTe Aa je matepujan owTeheH.
Type 15 - ®untep oA akTUBHUX Kap6oHa
Kkoju ce HE cme npatu

[o 3acuhersa kapboHckor ountepa gonasu
nocrne npoayeHor kopuwhera a 3aBucTu
o[} BpCTe KyBana u KOMMKo ce YecTo npao
dwunTep 3a yknaware MacHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba Aa 3ameHuTe KapTyLly CBaKo
4 meceua.

HE moxe ce npaTtv unv obHaerbLaTu.

(1) e @)

\ <

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20




5. KOMAHOE

Acnuparop je onpemrbeH KOMaHgHUM
naHenom koju nogeluasa 6p3nHy
ycucaBama 1 KOHTPONWLLE YKIby4MBaHe
cBeTana ga 6u ce ocseTnuna noBpLUMHA 3a
KyBahe. YkrbyunTe Behy 6p3uHy y cnyyajy
[a ce pafu o BENVKOj KOHLEHTpauumju
nape y kyxumu.CaBeTyjeMo fa ce yKibyuun
ycucasame Basfyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO MOYHETE ca KyBakeM U ja OCTaBuUTe
YKIbYY€HO ycucaBame y Tpajamwy 04
oTnpunuke 15 MuHyTa nocne 3aspLueTka
KyBaha.

Komande se nalaze na prednjem panelu
aparata:

R B ARAO
L

O ¥ % %

Tactep Motop O® (cTeHAa-6aj)
— Uckrbyuyje enekTpoHCKYy KOMaHay
MOTOP O®
MpnTUCHUTE Ha KpaTKO Aa UCKIbyunUTe
MoTOp.
UCKIbYYUBAHKE ENNEKTPOHCKE
KOMAHAOE
MpuTncHuTe Tactep Ha 3 cekyHae.
EnekTpoHcka komaHaa acnvpatopa he
ce uckrbyunTn. OBa dyHKUMja MOXxXe
6uTK KOpUCHa 3a Bpeme Ynwhera
acnupatopa. [MoHoBWTe nocTynak
[a NOHOBO aKTMBMUpaTe enekTPOHCKY
KoMaHay.
Naxwa! Mpunukom npee ynorpete
ypehaja. ymeTHUTe eNeKTPOHUKY.
koja he na 6yne uckiby4yeHa no
oedaynry.

Tactep 3a many 6p3uHy (kanauuteT
acnupauuje)

TacTep 3a cpeatby 6p3anHy
(kanauuteT acnupauuje);

TacTep 3a Benuky 6p3unHy (kanauutet
acnupauuje);
MOHOBO MPUTUCHUTE Aa aKTUBMpaTe
MNHTEH3MBHY DyHKUMjy C Mepadem
BpeMeHa - Tpajake 5 MuHyTa
(acnupaTop he ce ayTtomaTckn BpatuTn
Ha kanauuTeT cpedhe acnupauuje)

CPIMCKM 125

NMOHOBHO NMPOrPAMUPAHE
CUIrHANA 3A ®UNTEPE
- dpyHkupmja OH:
NpUTUCHUTE TacTep Kaf je acnupartop
UCKIby4eH; cumbon he ceetneTn 3
CekyHAe LUTO 3Hauv Aa je yKibyunBarse
N3BPLLEHO;
- pyHKupmja OD:
NPUTUCHUTE TacTep Kaf je acnupaTtop
yKIbyyeH; cumbon he TpenTtaTtu
3 cekyHae Aa noTBpam Aa je
UCKIbyYMBaH-€e N3BPLLEHO;

HakoH 40 caTu kopuwwhena cumbon he
Ce ynanuTu LWTOo 3Ha4u Aa je notpebHo
onpaTtu unTep 3a 3awTuTy o4
macHohe;

HakoH 160 catu kopuwhera cumbon
he noyeTn ga TpenTu WTO 3HaYM Aa

je noTpebHo 3ameHUTn unTep c
aKTUBHUM YTTbEM.

Y obaaBa cnydaja, curHan he Tpajatu
60 cekyHau of rallema; oa bucte
MOHOBO Mporpamupany nHaukaTop

1 MOHOBO aKTUBMpanu yHKUMjy,
NPUTUCHUTE TacTep Kaj je acnvupaTtop
UCIbYYEH.

H Tacrep OH/O® OcBeTtrserse

Maxwa! Ako acnupaTop KojuMm criyyajem
He paau NPaBWIHO, UCKIbYYWTe ra ¢
eneKkTpuYHe Mpexe y Tpajaky o Hajmarbe
5 cekyHam, Tako WTo hete uwdynatm
yTuKay 13 yTnyHuue. NMoHoBO yTakHWUTe
yTukay v npobajTe joLl jeqHOM npe Hero
wto nososeTte Cepsuc.

6. PACBETA

AcnuvpaTop je onpemsbeH CUCTEMOM
pacBeTe Koja ce 6a3upa Ha JIE[]]
TexXHomnoruju.

JIE[ rapaHTyje onTumarnHy pacserty,
TpajHocT 3a 10 nyTa Behy of
TpagvuMoHanHux namna v omoryhyje
ywteny eHepruje 3a 90% .

& Yno3opewe! He rmepajte gnupekTHo y
ceetna JIE[ anopa.

3a 3ameHy cujanuue, obpatute ce
oBnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY 3a
pe3epBHe fernose.
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